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FOR PERFECT RESULTS

Thank you for choosing this AEG product. We have created it to give you
impeccable performance for many years, with innovative technologies that help
make life simpler — features you might not find on ordinary appliances. Please
spend a few minutes reading to get the very best from it.

ACCESSORIES AND CONSUMABLES

In the AEG webshop, you'll find everything you need to keep all your AEG
appliances looking spotless and working perfectly. Along with a wide range of
accessories designed and built to the high quality standards you would expect,
from specialist cookware to cutlery baskets, from bottle holders to delicate laundry
bags...

0 |7 1 NeD] [
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Visit the webshop at:
www.aeg.com/shop

ENVIRONMENT CONCERNS

Recycle the materials with the symbol ¢ Put the packaging in applicable
containersto recycle it.

Help protect the environment and human health and to recycle waste of
electricaland electronic appliances. Do not dispose appliances marked with the
symbol E with the household waste. Return the product to your local recycling
facility orcontact your municipal office.

CUSTOMER CARE AND SERVICE

We recommend the use of original spare parts.
When contacting Service, ensure that you have the following data available
The information can be found on the rating plate.

Model

PNC

Serial Number




RECOMMENDATIONS AND
SUGGESTIONS

Never leave high naked flames under the
hood when it is in operation.

The Instructions for Use apply to several
versions of this appliance. Accordingly,
you may find descriptions of individual
features that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held liable
for any damages resulting from incorrect
or improper installation.

The minimum safety distance between
the cooker top and the extractor hood is
650 mm (some models can be installed
at a lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions and
installation).

Check that the mains voltage corresponds
to that indicated on the rating plate fixed to
the inside of the hood.

For Class | appliances, check that the
domestic power supply guarantees
adequate earthing.

Connect the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diameter 120
mm. The route of the flue must be as
short as possible.

Do not connect the extractor hood to
exhaust ducts carrying combustion fumes
(boilers, fireplaces, etc.).

If the extractor is used in conjunction

with non-electrical appliances (e.g. gas
burning appliances), a sufficient degree

of aeration must be guaranteed in the
room in order to prevent the backflow of
exhaust gas. The kitchen must have an
opening communicating directly with the
open air in order to guarantee the entry of
clean air. When the cooker hood is used in
conjunction with appliances supplied with
energy other than electric, the negative
pressure in the room must not exceed
0,04 mbar to prevent fumes being drawn
back into the room by the cooker hood.

If the supply cord is damaged, it must

be replaced from the manufacturer or its
service agent.

USE

» The extractor hood has been designed

exclusively for domestic use to eliminate
kitchen smells.

» Never use the hood for purposes other

than for which it has been designed.

» Adjust the flame intensity to direct it onto
the bottom of the pan only, making sure
that it does not engulf the sides.

» Deep fat fryers must be continuously
monitored during use: overheated oil can
burst into flames.

« Do not flambe under the range hood; risk
of fire.

» This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision or
instruction concerning use of the appliance
by a person responsible for their safety.

« Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

» “CAUTION: Accessible parts may become
hot when used with cooking appliances”.

MAINTENANCE

1. Switch off or unplug the appliance from

the mains supply before carrying out any

maintenance work.

« Clean and/or replace the Filters after the
specified time period (Fire hazard).

- 4 months: for the Activated Charcoal
Filters.

- 2 months: for the Metal Grease Filters.

- Control lights, if present.

« Clean the hood using a damp cloth and a
neutral liquid detergent.
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CONTROLS
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Button | Function Led
A Turns the Lighting System on and off. On or Off
If pressed and held for 5 seconds with the hood
turned off and no alarm, do:
Enables the Activated Charcoal Filter Alarm. 2 Flashes Led buttom H
Disables the Activated Charcoal Filter Alarm. 1 Flash Led buttom H
B Turns the Motor on and off. On or Off
Enables Keyboard Lock mode if pressed and All the Leds flash twice and during
held for 5 seconds. Keyboard Lock the Leds light up in
sequence.
It is disabled by pressing the button for 5 seconds. | All the Leds flash once.
Cc Activates speed one. On.
D Activates speed two. On.
E Activates speed three. On.
F Activates intensive speed from any other speed, |On.
including motor off. This speed is timed to run
for 5 minutes, after which the system will return
to the speed that was previously set. Suitable to
deal with se-vere cooking fumes.
It is deactivated by pressing the button or turning
the motor off.
G Activates delayed automatic shutdown of the Oon.
motor and the lighting system after 15 minuts.
Suitable to complete the elimination of residual
odours, it is deactivated by press-ing the button
of turning the motor off.
If pressed and held for 5 seconds with the hood
and lightturned off and no alarm, do:
Enables the Remote control. 2 Flashes Led buttom C + B
Disables the Remote control. 1 Flash Led buttom C + B
H Performs a Reset of the Filter saturation alarm After 100 hours operation the Led
when the button is pressed for ap-proximately 2 | lights up continuously to indicate satu-
seconds with the hood turned off. ration of the Metal Grease Filters.
After 200 hours operation the Led
flashes to indicate saturation of the
Activated Charcoal Filters.

LIGHTING
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FUR PERFEKTE ERGEBNISSE

Danke, dass Sie sich fiir dieses AEG Produkt entschieden haben. Wir haben es
geschaffen, damit Sie viele Jahre von seiner ausgezeichneten Leistung und den
innovativen Technologien, die Ihnen das Leben erleichtern, profitieren kdnnen.
Es ist mit Funktionen ausgestattet, die in gewohnlichen Geraten nicht vorhanden
sind. Nehmen Sie sich ein paar Minuten Zeit zum Lesen, um seine Vorziige
kennen zu lernen.

ZUBEHOR UND VERBRAUCHSMATERIALIEN

Im AEG Webshop finden Sie alles, was Sie flr ein makelloses Aussehen und
perfektes Funktionieren Ihrer AEG Gerate bendtigen. Wir bieten auch ein
umfangreiches Zubehdrsortiment, das lhre héchsten Qualitédtsanspriiche erfiillt,
vom Profi-Kochgeschirr bis zu Besteckkdrben, von Flaschenhaltern bis hin zu
Waschebeuteln fur empfindliche Wasche...

B8] @ [

Besuchen Sie den Webshop unter:
www.aeg.com/shop

UMWELTTIPPS

Recyceln Sie Materialien mit dem Symbol &. Entsorgen Sie die Verpackung in
den entsprechenden Recyclingbehaltern.

Recyceln Sie zum Umwelt- und Gesundheitsschutz elektrische und elektronische
Geréte. Entsorgen Sie Gerate mit diesem Symbol & nicht mit dem Hausmidill.
Bringen Sie das Gerat zu lhrer 6rtlichen Sammelstelle oder wenden Sie sich an
Ihr Gemeindeamt.

KUNDENDIENST UND -BETREUUNG

Wir empfehlen die Verwendung von Originalersatzteilen.
Halten Sie folgende Angaben bereit, wenn Sie sich an den Kundendienst wenden.
Die Informationen finden Sie auf dem Typenschild.

Modell

Produkt-Nummer PNC

Seriennummer




EMPFEHLUNGEN UND HINWEISE
Diese Gebrauchsanleitung gilt fiir mehrere
Gerate-Ausfuhrungen. Es ist mdglich, dass
einzelne Ausstattungsmerkmale beschrieben
sind, die nicht auf Ihr Gerat zutreffen.

» Der Hersteller haftet nicht fiir Schaden, die
auf eine fehlerhafte und unsachgemafie
Montage zurtickzufiihren sind.

» Der minimale Sicherheitsabstand zwischen
Kochmulde und Haube muss 650 mm
betragen (einige Modelle kénnen an
einer geringeren Hohe installiert werden,
beziehen Sie sich dazu auf den Absatz
Raumbedarf und Installation).

 Prifen, ob die Netzspannung mit dem Wert
auf dem im Haubeninneren angebrachten
Schild Gbereinstimmt.

» Bei Geraten der Klasse | ist sicherzustellen,
dass die elektrische Anlage des Wohnhauses
Uber eine vorschriftsmaRige Erdung verfugt.

» Das Anschlussrohr der Haube zur
Luftaustrittsdffnung muss einen Durchmesser
von 120 mm oder dartber aufweisen. Der
Rohrverlauf muss so kurz wie mdglich sein.

» Die Haube darf an keine
EntlGftungsschachte angeschlossen
werden, in die Verbrennungsgase
(Heizkessel, Kamine usw.) geleitet werden.

» Werden im Raum aufer der
Dunstabzugshaube andere, nicht elektrisch
betriebene (z.B. gasbetriebene) Gerate
verwendet, muss fiir eine ausreichende
Beluftung gesorgt werden. Sollte die Kliche
diesbezuglich nicht entsprechen, ist an einer
Aussenwand eine Offnung anzubringen,
die Frischluftzufuhr gewahrleistet. Der
Gebrauch ist dann sachgemaf’ und sicher,
wenn der max. Unterdruck des Raums nicht
mehr als 0,04 mbar betragt.

* In caso di danneggiamento del cavo
alimentazione, esso deve essere sostituito
dal costruttore o dal servizio di assistenza
tecnica, in modo da prevenire ogni rischio.

BEDIENUNG

« Die Dunstabzugshaube ist ausschlief3lich
zum Einsatz im privaten Haushalt und
zur Beseitigung von Kiichengeriichen
vorgesehen.

» UnsachgemaRer Einsatz der Haube ist zu
unterlassen.

« GrolRe Flammen bei eingeschalteter Haube
niemals unbedeckt lassen.

« Die Intensivitat der Flamme ist so zu
regulieren, dass sie den Topfboden nicht
Uberragt.

GERMAN 7

Frittiergerate missen wahrend des
Gebrauchs stets beaufsichtigt werden:
tiberhitztes Ol kann sich entziinden.

Keine flambierten Speisen unter der
Abzugshaube zubereiten: Brandgefahr.
Dieses Gerat darf nicht von Personen, auch
Kindern, mit verminderten psychi-schen,
sensorischen und geistigern Fahigkeiten,
oder von Personen ohne Erfahrung und
Kenntnisse benutzt werden, sofern sie nicht
von fur ihre Sicherheit verantwortlichen
Personen beaufsichtigt und beim Gebrauch
des Gerats angeleitet werden.

Kinder dirfen sich nicht unbeaufsichtigt

in der Nahe des Gerats aufhalten und auf
keinen Fall mit dem Gerat spielen.
“ACHTUNG: Die zuganglichen Teile
kénnen sehr hei® werden, wenn sie mit
Kochgeraten eingesetzt werden.”

WARTUNG
» Bevor Wartungsarbeiten durchgefihrt

werden, muss die Stromzufuhr zur
Haube unterbrochen werden, indem der
Stecker gezogen oder der Hauptschalter
abgeschaltet wird.

Bei der Filterwartung missen die vom
Hersteller empfohlenen Zeitrdume zum
Austauschen der Filter genauestens
eingehalten werden (Brandgefahr).

- 4 Monate fir die Aktivkohlefilter.

- 2 Monate fiir die Fettfilter aus Metall.

- Kontrolllampen der Steuerungen, wo
vorhanden.

Zur Reinigung der Haubenflachen Wir
empfehlen ein feuchtes Tuch und ein mildes
Flissigreinigungsmittel.
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A B C D E F G H
Taste | Funktion LED

A | Schaltet die Beleuchtung ein oder aus.

D urch 5 Sekunden langes Driicken bei abgestellter
Abzugshaube und ohne Sattigungsalarm des
Aktivkohlefilters erfolgt:

Aktivierung des Sattigungsalarms des Aktivkohlefilters.
Deaktivierung des Sattigungsalarms des Aktivkohlefilters.

Ein- oder ausgeschalte

2 Mal Blinken taste H.
1 Mal Blinken taste H .

B | Stellt den Motor ab.

Aktiviert bei 5 Sekunden langem Driicken bei
abgestellter Abzugshaube den Modus Tastatursperre.

Wird durch 5 Sekunden langes Driicken der Taste deaktiviert.

Ein- oder ausgeschaltet.

Alle LEDs blinken 2 Mal und wéhrend der
Tastatursperre fiihren die LEDs eine Reihe
von Einschaltvorgangen durch.

Alle LEDs blinken 1 Mal.

des Motors und der Beleuchtung. Zur Beseitigung von
Restgertichen geeignet; wird durch Betatigen der Taste
oder Abstellen des Motors deaktiviert.

Durch 5 Sekunden langes Driicken bei abgestellter
Abzugshaube (Motor + Beleuchtung) und ohne
Sattigungs-alarm des Aktivkohlefilters erfolgt:
Aktivierung der Fernbedienung.

Deaktivierung der Fernbedienung.

C | Schaltet die erste Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
D | Schaltet die zweite Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
E | Schaltet die dritte Geschwindigkeitsstufe ein. Eingeschaltet
F | Aktiviert von jeder Geschwindigkeit aus, auch bei Eingeschaltet

abgestelltem Motor, die Intensivgeschwindigkeit, die auf

5 Minuten zeitgeregelt ist. Nach Ablauf dieser Zeit kehrt

das System zu der zuvor eingestellten Geschwindigkeit

zuriick. Fir die Beseitigung von sehr intensiven

Kochdinsten geeignet. Wird durch Betatigen der Taste

oder Abstellen des Motors deaktiviert.
G | Aktiviert das um 15’ verzogerte automatische Abstellen Eingeschaltet

2 Mal Blinken Taste C + B
1 Mal Blinken Taste C + B

H | Fuhrt durch ca. 2 Sekunden langes Driicken der
Taste bei abgestellter Abzugshaube ein Reset des
Filtersattigungs-alarms aus.

Nach 100 Betriebsstunden zeigt die bleibend
eingeschaltete LED die Sattigung der
Metallfilter an.

Nach 200 Betriebsstunden zeigt die blinkende
LED die Séttigung der Aktivkohlefil-ter an.

BELEUCHTUNG
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POUR DES RESULTATS PARFAITS

Merci d’avoir choisi ce produit AEG. Nous I'avons congu pour qu'il vous offre
des performances irréprochables pour longtemps, en intégrant des technologies
innovantes qui vous simplifient la vie grace a des caractéristiques que vous ne
trouverez pas forcément sur des appareils ordinaires. Veuillez prendre quelques
instants pour lire cette notice afin d’utiliser au mieux votre appareil.

ACCESSOIRES ET CONSOMMABLES

Dans la boutique en ligne d’AEG, vous trouverez tout ce qu'’il vous faut pour que
vos appareils AEG soient toujours impeccables et fonctionnent parfaitement, sans
oublier une vaste gamme d’accessoires congus et fabriqués selon les criteres

de qualité les plus élevés qui soient, des ustensiles de cuisine spécialisés aux
range-couverts, des porte-bouteilles aux sacs a linge délicats...

0 |7 1NeD]| [
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Visitez notre boutique en ligne
www.aeg.com/shop

EN MATIERE DE PROTECTION DE LENVIRONNEMENT

Recyclez les matériaux portant le symbole &. Déposez les emballages dans les
conteneurs prévus a cet effet.

Contribuez a la protection de I'environnement et a votre sécurité, recyclez

vos produits électriques et électroniques. Ne jetez pas les appareils portant le
symbole & avec les ordures ménagéres. Emmenez un tel produit dans votre
centre local de recyclage ou contactez vos services municipaux.

SERVICE APRES-VENTE

N'utilisez que des piéces de rechange d’origine.
Avant de contacter le service, assurez-vous de disposer des informations suivantes:
Vous trouverez ces informations sur la plaque signalétique.

Modéle

PNC

Numéro de série
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CONSEILS ET SUGGESTIONS

» La présente notice d’'emploi vaut pour
plusieurs versions de I'appareil. Elle peut
contenir des descriptions d’accessoires ne
figurant pas dans votre appareil.

* Le fabricant décline toute responsabilité
en cas de dommage dd a une installation
non correcte ou non conforme aux regles
de l'art.

* La distance minimale de sécurité entre le
plan de cuisson et la hotte doit étre de 650
mm au moins.

« Vérifier que la tension du secteur
correspond a la valeur qui figure sur la
plaquette apposée a l'intérieur de la hotte.

» Pour les Appareils appartenant a I lere
Classe, veiller a ce que la mise a la terre de
linstallation électrique domestique ait été
effectuée conformément aux normes en
vigueur.

» Connecter la hotte a la sortie d’air aspiré a
l'aide d’'une tuyauterie d’'un diamétre égal
ou supérieur a 120 mm. Le parcours de la
tuyauterie doit étre le plus court possible.

» Ne pas connecter la hotte & des conduites
d’évacuation de fumées issues d’'une
combustion tel que (Chaudiére, cheminée,
efc...).

 Sivous utilisez des appareils qui ne
fonctionnent pas a I'électricité dans la piece
ou est installée la hotte (par exemple: des
appareils fonctionnant au gaz), vous devez
prévoir une aération suffisante du milieu. Si
la cuisine en est dépourvue, pratiquez une
ouverture qui communique avec I'extérieur
pour garantir l'infiltration de I'air pur. Pour un
emploi correct et sans risque, la dépression
maximum dans la piéce ne doit pas
dépasser 0,04 mbar.

» En cas dendommagement du cordon
d’alimentation, faites-le remplacer par le
constructeur ou par le service apres-vente,
afin de prévenir tout risque.

UTILISATION

» La hotte a été congue exclusivement pour
l'usage domestique, dans le but d’éliminer
les odeurs de la cuisine.

» Ne jamais utiliser abusivement la hotte.

* Ne pas laisser les flammes libres a forte
intensité quand la hotte est en service.

« Toujours régler les flammes de maniére a
éviter toute sortie latérale de ces derniéres
par rapport au fond des marmites.

« Contrdler les friteuses lors de I'utilisation car
I'huile surchauffée pourrait s’enflammer.

» Ne pas préparer d’aliments flambés sous la
hotte de cuisine : risque d’incendie

» Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des
personnes (y compris les enfants) ayant
des capacités psychiques, sensorielles ou
mentales réduites, ni par des personnes
n’ayant pas I'expérience et la connaissance
de ce type d’appareils, a moins d'étre sous
le contrdle et la formation de personnes
responsables de leur sécurité.

 Les enfants doivent étre surveillés pour
s'assurer qu’ils ne jouent pas avec 'appareil.

» “ATTENTION : Les parties accessibles
peuvent devenir trés chaudes si utilisées
avec des appareils de cuisson.”

ENTRETIEN

« Avant de procéder a toute opération
d’entretien, débrancher la hotte en retirant la
fiche ou en actionnant l'interrupteur général.

« Effectuer un entretien scrupuleux et
en temps d0 des Filtres, a la cadence
conseillée (Risque d’incendie).

-4 mois pour les filtres a charbon actif.

- 2 mois pour les filtres a gra isse métalliques.

- Voyants commandes si présents.

» Pour le nettoyage des surfaces de la hotte,
il suffit d'utiliser un chiffon humide et détersif
liquide neutre.
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COMMANDES
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Touche | Fonction Led

A Allume et éteint le systéme d’éclairage.

Appuyée pendant 5 secondes, lorsque la hotte est éteinte et
sans alarmes filtres en cours, elle effectue:

Activation de l'alarme de saturation filtres & charbon actif.
Désactivation de l'alarme de saturation filtres a charbon actif.

Allumée ou éteinte.

2 clignotements led touche H.
1 clignotement led touche H.

B Coupe le moteur.
Appuyer pendant 5 secondes, la hotte étant éteinte, pour
activer le mode de verrouillage du clavier.

Pour la désactiver, appuyer sur la touche pendant 5 secondes.

Allumée ou éteinte.

Toutes les leds clignotent deux fois et
durant le Verrouillage clavier, les leds ef-
fectuent une séquence de branchement.
Toutes les leds clignotent 1 fois.

systéme d'éclairage de 15 minutes.Adaptée pour complé-
ter I'élimination des odeurs résiduelles, pour la débrancher,
appuyer sur la touche ou éteindre le moteur.

Appuyée pendant 5 secondes lorsque la hotte est éteinte
(Moteur+ Eclairage) et sans alarmes filtres en cours, elle
effectue :

Activation de la télécommande.

Désactivation de la télécommande.

C Active la premiere vitesse. Allumée.
D Active la deuxieme vitesse. Allumée.
E Active la troisiéme vitesse. Allumée.
F Active la vitesse Intensive a partir de n'importe quelle Allumée.

vitesse, méme lorsque le moteur est éteint. Cette vitesse

est réglée pour une durée de 5 minutes, apres quoi le

systeme retourne a la vitesse précédemment réglée.

Fonction indiquée pour faire face aux pointes d’émission

de fumées de cuisson.Pour la désactiver, appuyer sur la

touche ou éteindre le moteur.
G Active I'extinction automatique retardée du moteur et du Allumée.

2 clignotements led touche C + B.
1 clignotement led touche C + B.

H Effectue la Réinitialisation de I'alarme de saturation des
filtres en appuyant sur la touche pendant environ 2
secondes, lorsque la hotte est éteinte.

Aprés 100 heures de fonctionnement,
la led est allumée fixe pour signaler la
saturation des filtres métalliques.

Apres 200 heures de fonctionnement, la
led clignote pour signaler la saturation
des filtres a charbon actif.

ECLAIRAGE
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VOOR PERFECTE RESULTATEN

Bedankt dat u voor dit AEG product heeft gekozen. Dit apparaat is ontworpen
om vele jaren uitstekend te presteren, met innovatieve technologieén die het
leven gemakkelijker helpen maken — functies die gewone apparaten wellicht niet
hebben. Neem een paar minuten de tijd om het door te lezen zodat u er optimaal
van kunt profiteren.

ACCESSOIRES EN VERBRUIKSARTIKELEN

In de AEG webshop vindt u alles wat u nodig heeft om al uw apparaten van AEG
mooi te houden en perfect te laten functioneren. Ook vindt u hier een groot aantal
accessoires die zijn ontworpen en gebouwd volgens de hoge kwaliteitsnormen
die u verwacht, van speciaal kookgerei tot bestekmandjes en van flessenhouders
tot waszakken...

| |7 1D [
B @ |2
Bezoek de webshop op:
www.aeg.com/shop

MILIEUBESCHERMING

Recycle de materialen met het symbool &. Gooi de verpakking in een geschikte
verzamelcontainer om het te recyclen.

Help om het milieu en de volksgezondheid te beschermen en recycle het afval
van elektrische en elektronische apparaten. Gooi apparaten gemarkeerd met
het symbool & niet weg met het huishoudelijk afval. Breng het product naar het
milieustation bij u in de buurt of neem contact op met de gemeente.

KLANTENSERVICE

Wij raden altijd het gebruik van originele onderdelen aan.

Zorg er als u contact opneemt met de klantenservice voor dat u de volgende
gegevens bij de hand hebt.

De informatie staat op het typeplaatje.

Model

PRODUCTNUMMER

Serienummer
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DVIEZEN EN SUGGESTIES
Deze gebruiksaanwijzing geldt voor
verschillende uitvoeringen van het apparaat.
Het is mogelijk dat er een aantal kenmerken
worden beschreven die niet van toepassing
Zijn op uw apparaat.

De fabrikant aanvaardt geen enkele
aansprakelijkheid voor schade die voortkomt
uit onjuiste of niet overeenkomstig de regels
der kunst uitgevoerde installaties.

De minimale veiligheidsafstand tussen de
kookplaat en de wasemkap bedraagt 650 mm
(sommige modellen kunnen lager worden
geinstalleerd, raadpleeg de paragrafen
afmetingen en installatie).

Controleer of de netspanning correspondeert
met de spanning die aangegeven is op het
plaatje aan de binnenkant van de wasemkap.
Voor apparaten van klasse | dient u zich ervan
te verzekeren dat het elektriciteitsnet in uw
huis over een goede aarding beschikt.
Verbind de wasemkap met de luchtuitlaat door
middel van een leiding met een diameter van
120 mm of groter. De leiding moet een zo kort
mogelijke route afleggen.

Sluit de wasemkap niet aan op afvoerpijpen
van rook die geproduceerd is door
verbranding (verwarmingsketels, open
haarden efc.).

Als er in het vertrek zowel de wasemkap

als apparaten die niet op elektriciteit werken
(bijvoorbeeld gasapparaten) worden gebruikt,
moet ervoor worden gezorgd dat het vertrek
voldoende geventileerd wordt. Indien de
keuken geen gat in de buitenmuur heeft om
de aanvoer van schone lucht te garanderen,
dient dit gemaakt te worden. Een juist gebruik
zonder gevaren wordt verkregen wanneer de
maximale onderdruk in het vertrek niet hoger
is dan 0,04 mbar.

Om elk risico te voorkomen moet een
beschadigde voedingskabel door de fabrikant
of door de technische servicedienst worden
vervangen.

GEBRUIK

De wasemkap is uitsluitend ontworpen voor
huishoudelijk gebruik, voor het elimineren
van kookgeuren. Gebruik de kap nooit op
oneigenlijke wijze.

Laat geen hoog brandende branders
onbedekt onder de wasemkapterwijl deze in
werking is.

DUTCH 13

* Regel de vlammen altijd zo dat ze niet langs
de pannen omhoogkomen.

« Controleer frituurpannen tijdens het gebruik:
de oververhitte olie zou viam kunnen vatten.

» Ermag niet onder de afzuigkap geflambeerd
worden; brandgevaar

« Dit apparaat mag niet worden gebruikt door
personen (inclusief kinderen) met beperkte
psychische, sensorische en geestelijke
vermogens, of door personen zonder ervaring
en kennis, tenzij ze onder toezicht staan of
worden geinstrueerd over het gebruik van het
apparaat door personen die verantwoordelijk
zijn voor hun veiligheid.

« Kinderen moeten worden gecontroleerd om er
zeker van te zijn dat ze niet met het apparaat
spelen.

» “LET OP: de toegankelike onderdelen kunnen
erg warm worden als ze met kookap paraten
worden gebruikt.”

ONDERHOUD

* Alvorens onderhoudswerkzaamheden uit te
voeren, moet de wasemkap uitgeschakeld
worden door de stekker uit het stopcontact te
halen of de hoofdschakelaar om te zetten.

» Voer het onderhoud van de filters altijd tijdig
en nauwgezet uit,volgens de aanbevolen
intervallen (Brandgevaar).

- 4 maanden voor de actieve koolstoffilters.

- 2 maanden voor de metalen veffilters.

- Lampjes bedieningen, indien aanwezig

» Om de opperviakken van de kap schoon te
maken is het voldoende een vochtige doek en
een neutraal reinigingsmiddel te gebruiken.
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BEDIENINGSELEMENTEN

F
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A B C D E F G H
Toets | Functie Led
A | Schakelt de verlichtingsinstallatie in en uit. Aan of uit.

Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap en zonder actieve
filteralarmen gedurende 5 seconden wordt ingedrukt, gebeurt het
volgende:

inschakeling van het alarm verzadiging actieve koolstoffilters. uitscha-
keling van het alarm verzadiging actieve koolstoffilters.

2 maal knipperen led toets H.
1 maal knipperen led toets H.

2 seconden bij uitgeschakelde afzuigkap op de toets te drukken.

B | Zet de motor uit. Aan of uit.
Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap 5 seconden ingedrukt wordt | Alle leds knipperen 2 maal en
gehouden, wordt de toetsenblokkering geactiveerd. tijdens de toetsenblokkering gaan
de leds één voor één branden.
De functie wordt uitgeschakeld door de toets 5 seconden in te drukken. | Alle leds knipperen één keer.
C | Schakelt de eerste snelheid in. Aan.
D | Schakelt de tweede snelheid in. Aan.
E | Schakelt de derde snelheid in. Aan.
F | Activeert de hoogste snelheid vanuit elke snelheidsstand of vanuit Aan.
de uitgeschakelde stand van de motor. Deze snelheid wordt 5 minu-
ten aangehouden en daarna keert het systeem terug naar de eerder
ingestelde snelheid. Geschikt voor het opvangen van de maximale
uitstoot van kookdampen.Deze functie kan worden uitgeschakeld
door op de toets te drukken of door de motor uit te zeften.
G | Activeert de vertraagde automatische uitschakeling van de motor | Aan.
en van de verlichting met 15 minuten. Deze functie is geschikt
om restgeuren volledig te verwijderen en kan worden uitgescha-
keld met een druk op de toets of door de motor uit te zetten.
Als deze toets bij uitgeschakelde afzuigkap (motor + verlichting)
en zonder actieve filteralarmen gedurende 5 seconden wordt
ingedrukt, gebeurt het volgende:
inschakeling van de afstandsbediening. 2 maal knipperen led toets C + B
uitschakeling van de afstandsbediening. 1 maal knipperen led toets C + B
H | Reset het alarm van de verzadiging van de filters door ongeveer | Na 100 bedrijfsuren gaat de

led voortdurend branden om de
verzadiging van de metalen filters
te signaleren.

Na 200 bedrijfsuren gaat de led
knipperen om de verzadiging van de
actieve koolstoffilters te signaleren.

VERLICHTING
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PARA OBTENER RESULTADOS PERFECTOS

Gracias por escoger este producto AEG. Lo hemos creado para ofrecerle un
rendimiento impecable durante muchos afos, con tecnologias innovadoras

que le facilitaran la vida: caracteristicas que probablemente no encontrara en
electrodomésticos corrientes. Lea durante algunos minutos este documento para
aprovechar al maximo este electrodoméstico..

ACCESORIOS Y CONSUMIBLES

En la pagina web de AEG, encontrara todo lo necesario para la perfecta limpieza
y funcionamiento de todos sus electrodomésticos AEG. Junto con una amplia
gama de accesorios disefiados y fabricados conforme a los elevados estandares
de calidad caracteristicos de la marca, desde utensilios de cocina especializados
a cestos de cubiertos, desde portabotellas a bolsas para el lavado de prendas
delicadas...

o0 172 D] [
B9 | @ |2
Visite la tienda virtual en:
www.aeg.com/shop

ASPECTOS MEDIOAMBIENTALES

Recicle los materiales con el simbolo ¢&. Coloque el material de embalaje en los
contenedores adecuados para su reciclaje.

Ayude a proteger el medio ambiente y la salud publica, asi como a reciclar
residuos de aparatos eléctricos y electrénicos. No deseche los aparatos
marcados con el simbolo Z junto con los residuos domésticos. Lleve el producto
a su centro de reciclaje local o péngase en contacto con su oficina municipal.

ATENCION Y SERVICIO AL CLIENTE

Le recomendamos que utilice recambios originales.
Al contactar con Servicio, cerciérese de tener la siguiente informacion a la mano.
La informacién se puede encontrar en la placa de datos técnicos.

Modelo

Numero de producto (PNC)

Numero de serie
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ONSEJOS Y SUGERENCIAS
Las presentes instrucciones de servicio son
validas para diferentes modelos de aparato;
por ello puede ser posible que se describan
detalles y caracteristicas de equipamiento
que no concuerden integramente con las de
su aparato concreto.

El fabricante declina cualquier
responsabilidad debida a los dafios
provocados por una instalacién incorrecta o
no conforme con las reglas.

La distancia minima de seguridad entre la
encimera y la campana debe ser de 650mm
(algunos modelos pueden ser instalados a
una altura por debajo, se refieren al parrafo
huella y la instalacion).

Comprobar que la tension de red
corresponda a la indicada en la placa
situada en el interior de la campana.

Para los aparatos Clase | asegurarse de que
la instalacion eléctrica doméstica posea una
toma de tierra eficaz.

Conectar la campana a la salida del aire de
aspiracion mediante un tubo de 120mm de
diametro como minimo. El recorrido del tubo
debe ser lo mas corto posible.

No conectar la campana a tubos de
descarga de humos producidos por
combustién (calderas, chimeneas, etc.).

En el caso que en la cocina se utilice

de manera silmultanea la campana y

otros aparatos no eléctricos (por ejemplo
aparatos de gas), debe existir un sistema de
ventilacién suficiente para todo el ambiente.
Si la cocina no posee un orificio que
comunique con el exterior, hay que realizarlo
para garantizar el recambio del aire. Un uso
propio y sin riesgos se obtiene cuando la
depresién maxima del local no supera los
0,04 mBar.

En el caso se dafie el cable de alimentacion,
éste debe ser sustituido por el constructor

o por el servicio de asistencia técnica, para
prevenir cualquier riesgo.

SO

La campana ha sido concebida
exclusivamente para un uso domeéstico, para
eliminar los olores de la cocina. No utilizarla
de manera inadecuada.

No dejar llamas libres de fuerte intensidad
mientras la campana esté funcionando.
Regular siempre las llamas de manera que

éstas no sobresalgan lateralmente con
respecto al fondo de las ollas.

 Controlar las freidoras durante su uso: el
aceite muy caliente se puede inflamar.

» No flambear bajo la campana extractora.

« Este aparato no tiene que ser utilizado por
personas (nifios incluidos) con capacidades
psiquicas, sensoriales 0 mentales reducidas,
0 bien por personas sin experiencia y
conocimientos en la materia, a menos que
no lo hagan bajo el control, o instruidos, por
personas responsables de su seguridad.

« Controlar que los nifios no jueguen con el
aparato.

+ “ATENCION: Las partes accesibles pueden
calentarse mucho si utilizadas con aparatos
de coccién.”

MANTENIMIENTO

» Antes de efectuar cualquier operacion de
mantenimiento, desenchufar la campana
de la red eléctrica o apagar el interruptor
general.

« Efectuar un mantenimiento escrupuloso e
inmediato de los filtros, segun los intervalos
de tiempo aconsejados (riesgo de incendio).

- 4 meses para los filtros al carbono activo.

- 2 meses para los filtros metalicos
antigrasa.

- Luces testigo mandos donde estén
presentes.

» Para limpiar las superficies de la campana
es suficiente utilizar un trapo mojado y
detergente liquido neutro.
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Tecla | Funcién Led
A | Enciende y apaga la instalacién de iluminacion. Encendido o Apagado.
Presionada por 5 segundos con la campana apagada y sin
alarmas filtros en curso efectla:
Activacion de la alarma de saturacion filtros al carbono activo. |2 parpadeos Led tecla H
Desactivacion de la alarma de saturacion filtros al carbono activo. | 1 parpadeo Led tecla H
B | Apaga el motor Encendido o apagado.
Si se presiona por 5 segundos con la campana apagada Todos los leds parpadean 2 veces
activa la modalidad bloqueo del teclado. y durante el bloqueo del teclado
los leds ejecutan una secuencia de
Se desactiva presionando la tecla por 5 segundos. encendido.
Todos los leds parpadean 1 vez.
C | Activa la primera velocidad Encendido.
D |Activa la segunda velocidad. Encendido.
E | Activa la tercera velocidad Encendido.
F | Activa la velocidad Intensiva desde cualquier velocidad o Encendido.
desde motor apagado, dicha velocidad esta temporizada en 5
minutos, al final del tiempo el sistema regresa a la velocidad
implementada precedentemente.
Adecuada a enfrentar las maximas emisiones de humos de
coccion.
Se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
G | Activa el apagado automatico retrasado del motor y de la Encendido.
instalacion de lluminacién en 15 minutos.
Adecuada para completar la eliminacién de olores residuales,
se desactiva presionando la tecla o apagando el motor.
Presionada por 5 segundos con la campana apagada (motor
+uces) y sin alarmas filtros en curso efectia:
Activacion del telemando 2 parpadeos Led tecla C+B
Desactivacion del telemando 1 parpadeo Led tecla C+B
H | Efectia el Reset de la alarma saturacion filtros presionando | Después de 100 horas de funciona-
la tecla por aproximadamente 2 segundos con la campana miento el led esta encendido fijo para
apagada. sefialar la saturacion de los filtros
metalicos.
Después de 200 horas de funciona-
miento el led parpadea para sefalar
la saturacion de los filtros al carbono
activo.

ILUMINACION
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PARA RESULTADOS PERFEITOS

Obrigado por escolher este produto AEG. Criamo-lo para Ihe oferecer um
desempenho impecavel durante varios anos, com tecnologias inovadoras que
tornam a sua vida mais facil — funcionalidades que podera nao encontrar em
aparelhos comuns. Continue a ler durante alguns minutos para tirar o maximo
partido do produto.

ACESSORIOS E CONSUMIVEIS

Na loja da AEG na Internet, encontrara tudo aquilo de que necessita para manter
os seus aparelhos AEG a funcionarem na perfei¢gdo. A par de uma vasta gama
de acessorios projectados e concebidos de acordo com os padrdes de elevada
qualidade que esperaria, de tachos especiais a cestos de talheres, de suportes
para garrafas a delicados sacos para roupa...

o [FR&| 19D [
B | | g &
Visite a loja na Internet em:
www.aeg.com/shop

PREOCUPACOES AMBIENTAIS

Recicle os materiais que apresentem o simbolo ¢&. Coloque a embalagem nos
contentores indicados para reciclagem.

Ajude a proteger o ambiente e a saude publica através da reciclagem de aparelhos
eléctricos e electronicos. Nao elimine os aparelhos que tenham o simbolo £
juntamente com os residuos domésticos. Coloque o produto num ponto de recolha
para reciclagem local ou contacte as suas autoridades municipais.

APOIO AO CLIENTE E ASSISTENCIA

Recomendamos a utilizagéo de pegas originais.

Quando contactar a Assisténcia, certifique-se de que tem os seguintes dados
disponiveis.

A informacao encontra-se na placa de caracteristicas.

Modelo

PNC

Numero de série




CONSELHOS E SUGESTOES
Estas instrucdes de servico aplicam-se a
varios modelos de aparelhos. E por isso,
possivel que se encontrem descritas varias
caracteristicas de equipamento que nao
dizem respeito ao seu aparelho.

« O fabricante declina toda e qualquer
responsabilidade pelos danos decorrentes
de uma instalagéo nao correcta ou feita
nao em conformidade com as normas da
boa técnica.

» Adistancia minima de seguranga entre a
placa de cozedura e o exaustor deve ser
de 650 mm (alguns modelos podem ser
instalados a uma altura inferior, nimeros
referem-se a pegada e instalagéo).

 Verifique se a tens&o da rede coincide
com a indicada na placa de caracteristicas
aplicada no interior do exaustor.

» Para os aparelhos de Classe la, certifique-
se de que a instalagdo doméstica garanta
uma descarga correcta a terra.

« Ligue o exaustor a saida do ar aspirado
utilizando um tubo de didametro igual ou
superior a 120 mm. O percurso do tubo
deve ser o mais breve possivel.

« Nao ligue o exaustor a tubos de descarga
de fumaga produzida porcombustédo
(caldeiras, lareiras, efc...).

» Caso no mesmo local sejam utilizados
quer o exaustor, quer aparelhos nao
accionados pela corrente eléctrica (por
exemplo, aparelhos alimentados a gas),
sera preciso providenciar uma ventilagao
suficiente do aposento. Se a cozinha néo
possuir uma abertura que comunique com
o exterior, providencie a sua realizagao
para garantir a entrada de ar limpo. Para
um emprego apropriado e sem riscos é
necessario que a depressdao maxima do
local ndo ultrapase 0,04 mBar.

* No caso de danos no cabo de alimentagéo,
€ necessario manda-lo substituir ao
fabricante ou ao servigo de assisténcia
técnica, a fim de prevenir quaisquer riscos.

uso

« O exaustor foi projectado para ser utilizado
exclusivamente em ambientes domésticos,
sendo a sua finalidade a de reduzir os
odores de cozedura. N&o utilize o aparelho
de maneira impropria.

» As chamas de forte intensidade ndo devem
ficar descobertas enquanto o exaustor
estiver a funcionar.
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* Regule sempre as chamas de maneira que
ndo sobressaiam do fundo das panelas.

* Mantenha as frigideiras sob controlo
durante o uso: o 6leo excessivamente
aquecido pode inflamar-se.

* No prepare alimentos flamejados sob o
exaustor. Perigo de incéndio!

» Este aparelho n&o deve ser utilizado por
pessoas (incluindo criangas) diminuidas
psiquica, sensorial ou mentalmente nem por
individuos sem experiéncia e conhecimento,
salvo se vigiados ou instruidos para
utilizagao do aparelho por pessoas
responsaveis pela respectiva seguranca.

 As criangas devem ser vigiadas no sentido
de assegurar que nao brinquem com o
aparelho.

« “ATENCAO! As partes acessiveis podem
aquecer muito, se forem utilizadas com
aparelhos de cozedura”.

MANUTENCAO

» Antes de efectuar qualquer operagéo de
manutengéo, desligue o exaustor tirando a
ficha da tomada de corrente ou desligando
o interruptor geral.

» Faga uma manutengao atenta e rapida
dos filtros, respeitando os intervalos
aconselhados (risco de incéndio).

- 4 meses para os filtros de carvéo activo.

- 2 meses para os filtros metalicos anti-
gordura.

- Indicadores luminosos, onde
disponiveis.

» Para limpar as superficies do exaustor,
é suficiente utilizar um pano humido e
detergente liquido neutro.
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COMANDOS
P
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A B C D E F G H
Tecla | Fungao Led
A | Liga e desliga o sistema de iluminagao. Aceso ou apagado.
Se for pressionado durante 5 segundos com o exaustor desligado
e sem os alarmes dos filtros activos, provocara:
Activacdo do alarme de saturacédo dos filtros de carvao activo. 2 piscadelas do Led da tecla H.
Desactivagdo do alarme de saturagéo dos filtros de carvéo activo. |1 piscadela do Led da tecla H.
B Desliga o motor. Aceso ou apagado.
Se for pressionado durante 5 segundos com o esausto Todos os leds piscam 2 vezes e
desligado, activara o modo durante o bloqueio do teclado os
leds acender-se-8o e apagar-se-80
todos, um por um, sucessivamente.
Bloquear teclado.Desactivar-se-a pressionando a tecla 5 segundos. | Todos os leds piscam uma vez
C | Activa a velocidade . Aceso.
D | Activa a velocidade II. Aceso.
E Activa a velocidade III. Aceso.
F Activa a velocidade intensiva, seja qual for a velocidade com Aceso.
que o motor estiver a funcionar, ou mesmo parado.
Esta velocidade funciona durante um determinado periodo de
tempo limitado, 5 minutos, decorrido o qual o sistema regressa
a velocidade definida anteriormente.
E indicaca para condi¢des de maxima emissdo de fumos de
cozedura.Desactivar-se-a, pressionando novamente a tecla ou
o motor.
G | Activa o desligamento automatico, em diferido, do motor e do Aceso.
sistema de iluminagdo que,deste modo, se realizara 15 minutos
mais tarde.Esta funcéo € indicada para completar a eliminagéo
dos odores residuais. Pode ser desactivada pressionando a tecla
respectiva ou desligando o motor.
Se for pressionado durante 5 segundos com o exaustor desligado
(motor e luzes) e sem os alarmes dos filtros activos, provocara:
Activagdo do telecomando. 2 piscadelas do led das teclas C + B
Desactivagéo do telecomando. 1 piscadela do led das teclas C + B
H | Se for pressionada com o exaustor desligado, durante cerca de | Apés 100 horas de funcionamento, o
2 segundos, faréd o Reset do alarme de saturagdo dos filtros. led fica aceso fixo, para sinalizar a
saturagdo dos filtros de metal.
Apds 200 horas de funcionamento o
led pisca, para sinalizar a saturagao
dos filtros de carvéo activo.

ILUMINACAO
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PER RISULTATI PERFETTI

Grazie per aver scelto di acquistare questo prodotto AEG. Lo abbiamo creato per
fornirvi prestazioni impeccabili per molti anni, grazie a tecnologie innovative che vi
semplificheranno la vita - funzioni che non troverete sui normali elettrodomestici.
Vi invitiamo di dedicare qualche minuto alla lettura per sapere come trarre il
massimo dal vostro elettrodomestico.

ACCESSORI E PRODOTTI DI CONSUMO

All'interno del webshop AEG troverete tutto cid che vi serve per fare in modo
che i vostri elettrodomestici AEG siano sempre perfettamente puliti e funzionanti.
Non mancano inoltre una vasta gamma di accessori studiati e realizzati
conformemente agli elevati standard qualitativi che vi aspettate: pentole,
scolaposate, portabottiglie e sacchi biancheria delicati...

B @ G

Visitate il webshop all’'indirizzo:
www.aeg.com/shop

CONSIDERAZIONI AMBIENTALI

Riciclare i materiali con il simbolo &. Buttare I'imballaggio negli appositi
contenitori per il riciclaggio.

Aiutare a proteggere I'ambiente e la salute umana e a riciclare rifiuti derivanti da
apparecchiature elettriche ed elettroniche. Non smaltire le apparecchiature che
riportano il simbolo Z insieme ai normali rifiuti domestici. Portare il prodotto al
punto di riciclaggio piu vicino o contattare il comune di residenza.

ASSISTENZA

Consigliamo sempre I'impiego di ricambi originali.

Prima di contattare il centro di assistenza, assicurarsi di avere a portata di mano i
seguenti dati.

Le informazioni sono riportate sulla targhetta.

Modello

PNC

Numero di serie
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AVVERTENZE E SUGGERIMENTI

* Questo libretto di istruzioni per 'uso &
previsto per pili versioni dell’ apparecchio. E
possibile che siano descritti singoli particolari
della dotazione, che non riguardano il Vostro
apparecchio.

« |l produttore declina qualsiasi responsabilita
per danni dovuti ad installazione non corretta
o non conforme alle regole dell’arte.

* La distanza minima di sicurezza tra il Piano
di cottura e la Cappa deve essere di 650
mm, (alcuni modelli possono essere installati
ad un’altezza inferiore, fare riferimento ai
paragrafi ingombro e installazione).

« Verificare che la tensione di rete corrisponda
a quella riportata nella targhetta posta
allinterno della Cappa.

» Per Apparecchi in Classe I? accertarsi che
limpianto elettrico domestico garantisca un
corretto scarico a terra.

» Collegare la Cappa all'uscita dell'aria aspirata
con tubazione di diametro pari o superiore
a 120 mm. |l percorso della tubazione deve
essere il pit breve possibile.

» Non collegare la Cappa a condotti di scarico
dei fumi prodotti da combustione (caldaie,
caminetti, ecc.).

* Nel caso in cui nella stanza vengano utilizzati
sia la Cappa che apparec-chi non azionati
da energia elettrica (ad esempio apparecchi
utilizzatori di gas), si deve provvedere ad
una aerazione sufficiente del’lambiente.

Se la cucina ne fosse sprovvista, praticare
un’apertura che comunichi con I'esterno, per
garantire il richiamo d’aria pulita. Un uso
proprio e senza rischi si ottiene quando la
depressione massima del locale non supera
i 0,04 mBar.

* In caso di danneggiamento del cavo
alimentazione, esso deve essere sostituito dal
costruttore o dal servizio di assistenza tecnica,
in modo da prevenire ogni rischio.

uSoO

» La Cappa € stata progettata esclusivamente
per uso domestico, per ab-battere gli odori
della cucina.

» Non fare mai uso improprio della Cappa.

* Non lasciare fiamme libere a forte intensita
sotto la Cappa in funzione.

» Regolare sempre le fiamme in modo da
evitare una evidente fuoriuscita laterale delle
stesse rispetto al fondo delle pentole.

Controllare le friggitrici durante I'uso: l'olio
surriscaldato potrebbe infiammarsi.

Non preparare alimenti flambé sotto la cappa
da cucina; pericolo d’incendio.

Questo apparecchio non deve essere
utilizzato da persone (bambini inclusi)

con ridotte capacita psichiche, sensoriali

o mentali, oppure da persone senza
esperienza e conoscenza, a meno che

non siano controllati o istruiti alluso
dell'apparecchio da persone responsabili
della loro sicurezza.

| bambini devono essere supervisionati

per assicurarsi che non giochino con
I'apparecchio.

“ATTENZIONE: Le parti accessibili possono
diventare molto calde se utilizzate con degli
apparecchi di cottura.”

MANUTENZIONE

« Prima di procedere a qualsiasi operazione di

manutenzione, disinserire la Cappa togliendo
la spina elettrica o spegnendo l'interruttore
generale.

Effettuare una scrupolosa e tempestiva
manutenzione dei Filtri secondo gli intervalli
consigliati (Rischio di incendio).

- 4 mesi: Filtri al carbone attivo.

- 2 mesi: Filtri metallici antigrasso.

- Spie comandi ove presenti.

» Per la pulizia delle superfici della Cappa

¢ sufficiente utilizzare un panno umido e
detersivo liquido neutro.
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COMANDI
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| | | | | | | |
A B C D E F G H
Tasto | Funzione Led

A | Accende e spegne l'impianto di illuminazione.

Premuto per 5 Secondi a Cappa spenta e senza allarmi
filtri in corso effettua:

Attivazione dellallarme saturazione Filtri al Carbone Attivo.
Disattivazione dellallarme saturazione Filtri al Carbone Attivo.

Acceso o Spento.

2 Lampeggi Led tasto H.
1 Lampeggio Led tasto H.

B | Spegne il Motore.

Se premuto per 5 Secondi a Cappa spenta Attiva la
modalita Blocco Tastiera.

Si disattiva premendo il tasto per 5 Secondi.

Acceso 0 Spento.

Tutti i Led Lampeggiano 2 Volte e durante
il Blocco Tastiera i Led ese-guono una
sequenza di accensione.

Tutti i Led Lampeggiano 1 Volta

dell'lmpianto di llluminazione di 15 minuti.
Adatto per completare I'eliminazione di odori residui, si
disattiva premendo il tasto o spegnendo il motore.

Premuto per 5 Secondi a Cappa spenta(Motore+Luci) e
senza allarmi filtri in corso effettua:

Attivazione del Telecomando.

Disattivazione del Telecomando.

C | Attiva la prima velocita. Acceso.
D | Attiva la seconda velocita. Acceso.
E | Attiva la terza velocita. Acceso.
F | Attiva la velocita intensiva da qualsiasi velocita o da Acceso.
motore spento, tale velocita & temporizzata a 5 minuti,
al termine del tempo il sistema ritorna alla velocita prece-
dentemente impostata. Adatta a fronteggiare le massime
emissioni di fumi di cottura.
Si Disattiva premendo il Tasto o Spegnendo il Motore.
G | Attiva lo spegnimento automatico ritardato del Motore e | Acceso.

2 Lampeggi Led tasto C + B
1 Lampeggi Led tasto C + B

H | Effettua il Reset dell'allarme saturazione Filtri premendo il
Tasto per circa 2 Secondi a Cappa Spenta.

Dopo 100 ore di Funzionamento il Led &
Acceso Fisso per segnalare la saturazione
dei Filtri Metallici.

Dopo 200 ore di Funzionamento il Led
Lampeggia per segnalare la saturazione
dei Filtri al Carbone Attivo.

ILLUMINAZIONE
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FOR PERFEKT RESULTAT

Tack for att du valt denna produkt fran AEG. Vi har skapat den sa att du ska
kunna fa felfritt resultat i manga ar, med innovativa tekniker som gor livet enklare
— funktioner som du inte skulle hitta hos vanliga produkter. Varsagod att &gna
nagra minuter at att 1asa detta for att fa ut s& mycket som mgjligt av produkten.

TILLBEHOR OCH RESERVDELAR

| AEG:s webbutik finner du allting som du behdver for att halla dina AEG-
produkter snygga och i perfekt skick. Du hittar ett brett sortiment av tillbehér
som utformats och tillverkats med de hégsta kvalitetskrav man kan férvanta sig:
fran koksredskap for specialister till bestickkorgar, fran flaskstall till tvattpasar for
omtaliga plagg...

| |7 1D [
B @ |2
Besdk webbshopen pa:
www.aeg.com/shop

MILJOSKYDD

Atervinn material med symbolen &. Atervinn férpackningen genom att placera
den i lampligt karl.

Bidra till att skydda var miljo och var halsa genom att atervinna avfall fran
elektriska och elektroniska produkter. Slang inte produkter markta med symbolen
& med hushallsavfallet. LAmna in produkten pa narmaste atervinningsstation eller
kontakta kommunkontoret.

KUNDTJANST OCH SERVICE

Vi rekommenderar att originalreservdelar anvands.
Ha foljande uppgifter till hands nar du kontaktar serviceavdelningen.
Informationen finns pa typskylten.

Modell

PNC (produktnr)

Serienummer




REKOMMENDATIONER OCH
TIPS

Denna bruksanvisning ar férutsedd
for flera versioner av apparaten
Det ar mdjligt att vissa enskilda

utrustningsdetaljer, inte berdr din apparat.

« Tillverkaren atar sig inget ansvar for
fel som beror pa felaktig eller olamplig
installation.

» Minsta tillatna avstand mellan spishall
och koksflakt ar 650 mm (vissa modeller
kan installeras pa en lagre hojd, se
avsnitten matt och installation).

« Kontrollera att matningsnatets
spanning motsvarar den som anges pa
markskylten inuti koksflakten.

« For Klass l-apparater, kontrollera att
matningsnatet ger effektiv jordning.

« Anslut flakten till franluftkanalen via ett
ror med en diameter pa minst 120 mm.
Anslutningsroret skall hallas sa kort som
mojligt.

* Anslut inte koksflakten till franluftkanaler
som leder forbranningsgaser (fran
pannor, eldstader etc.).

» Om flakten anvands tillsammans med
icke-elektriska spisar (t.ex. gasspisar)
maste tillracklig ventilation garanteras
i lokalen for att forhindra backfléde av
forbranningsgaser. Koket maste ha
ett tilluftdon med direkt anslutning mot
ytterluft for att garantera inflode av
friskluft. Korrekt ar riskfri anvandning
sakerstallas nar det maximala undertryck
i lokalen inte dverstiger 0,04 mbar

» | handelse av skada pa kabeln, maste
den bytas av tillverkaren eller av den
tekniska serviceavdelning, for att undvika
risker.

ANVAN DNING
Koksflakten ar uteslutande avsedd for
hemanvandning, for att eliminera koksos.

* Anvand aldrig kdksflakten for andra
andamal an det avsedda.

* Undvik héga flammor under koksflakten
medan flakten &r i drift.

» Justera gaslagan sa att flammorna
endast beror kokkarlets undersida och
inte tranger upp langs dess sidor.

» Fritdser maste dvervakas kontinuerligt
under anvandning: Overhettad olja kan
fatta eld.
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» Koksflakten skall inte anvandas av barn
eller personer som inte ar insatta i korrekt
anvandning.

» Apparaten ar inte avsedd att anvandas
av barn eller handikappade personer
utan évervakning.

« Tillaga inga flamberade matratter under
koksflakten, da det finns risk for eldsvada

« Denna apparat far inte anvandas av
personer (inklusive barn) med nedsatta
fysiska, sensoriska eller mentala
férmagor, eller av personer utan
erfarenhet och kunskap, om inte de
ar kontrollerade eller instruerade om
anvandningen av apparaten av personer
ansvariga for deras sakerhet.

» Barn ska 6vervakas for att sakerstalla att
de inte leker med apparaten.

» “VARNING: De atkomliga delarna kan
bli mycket varma om de anvands med
matlagningsapparater.”.

UNDERHALL

» Stang av apparaten eller skilj den
fran matningsnatet innan nagot
underhallsarbete utfors.

» Rengor och/eller byt filtren med angivet
intervall (Risk for eldsvada).

- 4 manader for Filter med aktivt kol.

- 2 manader for Metallfettfilter.

- Kontrollampor déar sadan finns

» Rengor koksflakten med en fuktig trasa
och neutralt flytande diskmedel.
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KOMMANDON
P
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A B C D E F G H
Knapp | Funktion Lysdiod
A | Tander och slacker belysningen. Tand eller slackt.
Tryckt i 5 sekunder med avstangd koksflakt och utan
pagaende filterlarm utfors:
Aktivering av larmet for mattade filter med aktivt kol. 2 Blinkningar av H knappens lysdiod.
Disaktivering av larmet for mattade filter med aktivt kol. | 1 Blinkning av H knappens lysdiod.
B Sténger av motorn. Paslagen eller avstangd.
Om den trycks i 5 sekunder med avstangd kokslakt Alla lysdioder blinkar 2 ganger och under
aktiverar den satet for lasning av knappsats. lasningen av knappsats utfor lysdioderna en
tandningssekvens.
Den disaktiveras genom att trycka pa knappen i 5 sekunder. | Alla lysdioder blinkar 1 gang.
C | Aktiverar den forsta hastigheten. Paslagen.
D | Aktiverar den andra hastigheten. Paslagen.
E | Aktiverar den tredje hastigheten. Paslagen.
F | Aktiverar den Intensiva hastigheten fran vilken hastighet | Paslagen.
som helst aven fran avstdngd motor. Denna hastig-
het ar tidsinstalld pa 5 minuter, nar denna tid forflutit
atergar systemet till den tidigare instéllda hastigheten.
Lamplig att halla stdnd mot max. spridning av matos.
Den disaktiveras genom att trycka p& knappen eller
genom att stinga av motorn.
G | Den aktiverar den automatiska slackningen av belys- Paslagen.
ningen forsenad av motorn och belysningssystemet
med 15 minuter.Lamplig for att komplettera elimine-
ringen av kvarvarande matos, den disaktiveras genom
att trycka pa knappen eller stanga av motorn.
Tryckt i 5 sekunder med avstangd koksflakt
(motor+belysning) och utan pagaende filterlarm utfor den:
Aktivering av fjarrkontroll 2 Blinkningar av C + B knapparnas lysdioder
Disaktiverar fjarrkontrollen. 1 Blinkning av C + B knapparnas lysdioder
H | Utfor aterstallning av larmet for mattade filter genom Efter 100 timmars funktion ar lysdioden
att trycka pa knappen i cirka 2 sekunder med avstangd | tdnd med fast sken for att ange mattnaden
koksflakt. av metallfiltren.
Efter 200 timmas funktion blinkar lysdioden
for att ange mattnaden av filtren med aktivt
kol.

BELYSNING




NORWEGIAN 27

FOR PERFEKTE RESULTATER

Takk for at du har valgt dette AEG-produktet. Vi har konstruert det for & gi deg
perfekt ytelse i mange ar, med innovativ teknologi som bidrar til & gjere livet
enklere - egenskaper som du kanskje ikke finner i ordingere produkter. Vi vil be
deg bruke noen gyeblikk til & lese denne, for & f& mest mulig ut av produktet.

TILBEHZR OG FORBRUKSVARER

| AEG-nettbutikken, finner du alt du trenger for at AEG-produktene skal vare lenge
og fungere perfekt. | tillegg til et vidt spekter av tilbehgr designet og utviklet etter
hgye kvalitetsstandarder, fra spesialkasseroller til bestikk-kurver, fra flaskeholdere
til poser til gmfintlige tekstiler...

0 |7 1NeD]| [
B | @ [ ¢
Besgk nettbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILJOVERN

Resirkuler materialer som er merket med symbolet &. Legg emballasjen i riktige
beholdere for a resirkulere det.

Bidrar til & beskytte miljget, menneskers helse og for a resirkulere avfall av
elektriske og elektroniske produkter. Ikke kast produkter som er merket med
symbolet £ sammen med husholdningsavfallet. Produktet kan leveres der
hvor tilsvarende produkt selges eller pa miljgstasjonen i kommunen. Kontakt
kommunen for naermere opplysninger.

KUNDESTYTTE OG SERVICE

Vi anbefaler at du bruker originale reservedeler.

Nar du kontakter kundeservice, sgrge for at du har fglgende informasjon
tilgjengelige.

Informasjonen finner du pa typeskiltet.

Modell

PNC (produktnummer)

Serienummer
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ANBEFALINGER OG
FORSLAG

Denne bruksanvisningen gjelder for

flere maskinutgaver. Det kan finnes
beskrivelser av enkelte deler som ikke
gjelder din maskin.

Produsenten skal ikke kunne holdes
ansvarlig for eventuelle skader som
oppstar som fglge av feil eller ufullstendig
montering.

Minimum sikkerhetsavstand mellom
komfyrtoppen og viftehetten er 650

med mer (noen modeller kan installeres
lavere, se avsnittene Mal og Installasjon).
Kontroller at nettspenningen er i
overensstemmelse med spenningen som
er angitt p4 merkeplaten pa innsiden av
hetten.

For utstyr i klasse | ma det kontrolleres at
stremforsyningen garanterer tilstrekkelig
jording.

Koble sugeviften til avtrekkskanalen
gjennom et rer med en
minimumsdiameter pa 120 mm.
Trekkanalens rute ma vaere sa kort som
mulig.

Ikke koble viftehetten til avtrekkskanaler
med forbrenningsgasser (kjeler, ildsteder
OSV.).

Hvis sugeviften brukes sammen

med ikke-elektriske apparater (f.eks.
gassapparater), ma det sgrges for
tilstrekkelig lufting i rommet for & hindre
tilbakestremning av avgass. Kjgkkenet
ma ha en direkte apning til fri luft for &
garantere tilfarsel av ren luft. Apparatet
er sikkert i bruk nar undertrykket i rommet
er pa maks 0,04 mBar.

Hvis nettkabelen gdelegges, ma

den byttes ut av produsenten eller
kundeservice for a unnga enhver fare.

BRUK

Viftehetten er utviklet utelukkende for
hjemmebruk for & motvirke lukter pa
kjgkkenet.

Bruk aldri hetten til andre formal enn den
er beregnet for.

Tillat aldri haye, apne flammer under
hetten nar den er i bruk.

Juster flammestyrken slik at bare bunnen
av gryten omsluttes, og ikke sidene.

« Frityrkokere ma overvakes kontinuerlig
under bruk: overopphetet olje kan ta fyr.

» Hetten ma ikke brukes av barn eller
personer som ikke har fatt opplaering i
korrekt bruk.

« Utstyret er ikke beregnet for bruk av unge
barn eller sykelige personer uten tilsyn.

« lkke flambér under kjokkenviften pga.
brannfaren.

» Dette apparatet ma ikke brukes av
personer (inkl. barn) med reduserte
psykiske evner og ferdigheter, eller av
uerfarne personer uten kjennskap til
apparatet, hvis de ikke er under oppsyn
eller oppleering av personer ansvarlige
for deres sikkerhet.

» Barn ma holdes under oppsyn for a
garantere at de ikke leker med apparatet.

» “ADVARSEL: De tilgjengelige delene
kan bli veldige varme nar platetopper/
komfyrer er i bruk.”

VEDLIKEHOLD
Sla av eller koble apparatet fra stremnettet
for det utfgres vedlikeholdsarbeid.

= Rengjer og/eller skrift ut filtrene etter angitt
tid (Brannrisiko).

- 4 maneder for aktive kullfilter.

- 2 maneder for metalliske fettfilter.

- Kontrollamper hvis installert

» Rengjor hetten med en fuktig klut og et
ngytralt, flytende rensemiddel.
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KONTROLLER
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Knapp | Funksjon LED

A | Tenner og slukker belysningen.

Tent eller slukket.

Nar du trykker pa knappen i 5 sekunder mens
kjokkenviften er slatt av, og uten at alarm for filtrene er
i gang, skjer fglgende:

Aktivering av alarmen for mettede aktive kullfilter.
Deaktivering av alarmen for mettede aktive kullfilter.

LEDen for knappen H blinker to ganger.
LEDen for knappen H blinker en gang.

B Slar av motoren.

Tent eller slukket.

Hvis du trykker pa knappen i 5 sekunder mens
kigkkenviften er slatt av, aktiveres barnelasen.

Kan deaktiveres ved & trykke pa knappen i 5 sekunder.

Alle LEDene blinker to ganger. Nar
barnelasen er aktivert, utfgrer LEDene en
tenningssekvens.

Alle LEDene blinker en gang.

slukking med en forsinkelse pa 15 minutter.
Egnet for & fierne resterende lukt helt. Kan deaktiveres
ved a trykke pa knappen, eller ved & sla av motoren.

C Slar pa den forste hastigheten. Tent.
D Slar pa den andre hastigheten. Tent.
E Slar pa den tredje hastigheten. Tent.
F Aktiverer den intensive hastigheten fra hvilken som helst | Tent.

hastighet eller fra avslatt motor. Kjgkkenviften fungerer

med den intensive hastigheten i 5 minutter. Nar tiden er

utlept, gar systemet automatisk tilbake til den tidligere

innstilte hastigheten. Egnet til & fierne mye os.

Kan deaktiveres ved & trykke pa knappen eller ved &

sla av motoren.
G Aktiverer motorens og belysningens automatiske Tent.

Nar du trykker pa knappen i 5 sekunder mens
kjgkkenviften er slatt av (motor og belysning), og uten
at alarm for filtrene er i gang, skjer fglgende:
Aktivering av fiernkontrollen.

Deaktivering av fiernkontrollen.

LEDen for knappene C og B blinker to ganger.
LEDen for knappene C og B blinker en gang.

H Alarmen for mettede filter tilbakestilles nar du trykker pa
knappen i ca. 2 sekunder, og kjgkkenviften er slatt av.

Etter 100 timer er LEDen tent uten & blinke for
& signalere at de metalliske filtrene er mettet.
Etter 200 timer blinker LEDen for a
signalere at de aktive kullfiltrene er mettet.

BELYSNING
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TAYDELLISTEN TULOSTEN SAAVUTTAMISEKSI

Kiitamme teitd taman AEG-tuotteen valitsemisesta. Olemme kehittdneet taman
tuotteen tarjotaksemme teille huipputason suorituskyvyn moneksi vuodeksi.
Laitteen innovatiiviset teknologiat tekevat elamastanne yksinkertaisempaa —
kyseisid ominaisuuksia ei valttamatta 16ydy tavallisista laitteista. Kayttakaa
muutama minuutti lukemiseen, jotta voitte hyodyntaa laitteen ominaisuudet
parhaalla mahdollisella tavalla.

LISAVARUSTEET JA KULUTUSHYODYKKEET

AEG-verkkomyymalasta l6ydatte kaiken tarvitsemanne kaikkien AEG-
laitteidenne ulkon&on ja toiminnan sailyttdmiseksi huippukunnossa. Korkeiden
laatustandardien mukaan suunniteltujen ja valmistettujen lisdvarusteiden liséksi
I6ydatte myymalastamme erityisia keittoastioita, ruokailuvalinekoreja, pullon
pidikkeita, erityisia pyykinpesupusseja, jne...

o [FR| 19D [
e
Vieraile verkkomyymalassamme sivulla:
www.aeg.com/shop

YMPARISTONSUOJELU

Kierrata materiaalit, jotka on merkitty merkilla &. Kierratd pakkaus laittamalla se
asianmukaiseen kierratysastiaan.

Suojele ymparistda ja ihmisten terveytta kierrattamalla sahko- ja elektroniikkaromut.
Ala havita merkilla Z merkittyja kodinkoneita kotitalousjétteen mukana. Palauta
tuote paikalliseen kierratyskeskukseen tai ota yhteytta paikalliseen viranomaiseen.

KULUTTAJANEUVONTA JA HUOLTO

Suosittelemme alkuperaisten varaosien kayttoa.

Pida seuraavat tiedot saatavilla ottaessasi yhteytta valtuutettuun
huoltoliikkeeseen.

Kyseiset tiedot [0ytyvat laitteen arvokilvesta.

Malli

Tuotenumero

Sarjanumero




OHJEETJASUOSHUKSET
Nama kayttoohjeet koskevat useita
tuuletintyyppeja. On mahdollista, etta
teksti kasittelee yksityiskohtia, jotka eivat
kuulu valitsemaanne tuulettimeen.

» Valmistaja ei vastaa virheellisesta

tai huolimattomasta asennuksesta

aiheutuvista vahingoista

Pienin sallittu turvaetaisyys liesitason ja

liesikuvun valillda on 650 mm (jotkut mallit

voidaan asentaa alemmas, katso mittoja
ja asennusta koskevia kappaleita).

Tarkista, etta kaytettavan sahkoéverkon

jannite vastaa liesikuvun sisapuolella

olevaan arvokilpeen merkittya jannitetta.

« Kytke laite vain maadoitettuun
pistorasiaan.

* Yhdista liesituuletin hormiin putkella,

jonka halkaisija on vahintadan 120 mm.

Hormiin menevan putken on oltava

mahdollisimman lyhyt.

Ala yhdisté liesituuletinta savuhormiin

(lammityskattilat, tulisijat, jne.).

Mikali liesituuletinta kaytetdan muiden

kuin sahkolaitteiden (esim. kaasuhella)

yhteydessa, on huolehdittava
tyoskentelytilan riittavasta tuuletuksesta,
etteivat poistettavat kaasut paase
virtaamaan takaisin tyoskentelytilaan.

Keittidssa on oltava iimanvaihtoaukko

puhdasta tuloilmaa varten. Kayttd

tapahtuu oikein ja vaaratta kun tilan
enimmaispaine ei ylitéa arvoa 0,04 mBar.

Jos virtajohto vahingoittuu, sen saa

vaihtaa vain valmistaja tai tekninen

huoltopalvelu, nain valtetaan kaikki riskit.

KAYTTO
Liesituuletin on tarkoitettu vain
kotitalouskayttoon.

+ Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin, mihin se on
suunniteltu.

+ Ala koskaan j&ta avotulta liesituulettimen
alle liesituulettimen ollessa kaynnissa.

» Saada liekin teho siten, etta liekki
kohdistuu vain astian pohjaan eika sen
reunoille.

» Syvia paistinpannuja on paiston aikana
koko ajan pidettava silmalla, silla
ylikuumentunut 6ljy voi leimahtaa tuleen.
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» Lapset tai henkilét, joita ei ole opastettu
laitteen oikeaan kayttoon, eivat saa
kayttaa liesituuletinta.

* Liesikuvun alla ei saa valmistaa
liekitettavia ruokia: tulipalon vaara

« Laitetta eivat saa kayttaa henkilot (lapset
mukaan lukien), joiden psyykkinen,
aistien tai mielen terveys on heikentynyt,
tai henkildt, joilla ei ole tarpeellista
kokemusta tai taitoa, ellei heidan
turvallisuudestaan vastaava henkil6 ole
valmentanut heita laitteen kayttoon tai
valvo sita.

» Valvo, etteivat lapset padse leikkimaan
laitteella.

* “HUOMIO: Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuumiksi jos niita
kaytetaan keittolaitteiden kanssa.”

HUOLTO

» Sulje laite tai irrota sen pistoke
pistorasiasta ennen hoitoa.

» Puhdista ja/tai vaihda suodattimet
annetun ajan kuluttua (Tulipalovaara).

- 4 Kk aktiivihiilisuodattimet.

- 2 kk metalliset rasvasuodattimet.

- Kytkimien merkkivalot, mallikohtaiset.

» Puhdista liesituuletin kostealla kankaalla
ja miedolla, nestemaisella pesuaineella.
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Painike | Toiminto Merkkivalo
A Sytyttad ja sammuttaa valaistuksen. Palaa tai ei pala.
Jos painiketta painetaan 5 sekuntia liesituulettimen ollessa
sammutettu ja ilman suodattimien halytystd se aiheuttaa
seuraavat seikat:
Aktiivihilisuodattimien tayttymisen hélytys aktivoituu. Painikkeen H merkkivalon 2 vilkutusta.
Aktiivihilisuodattimien tayttymisen halytys poistuu kaytosta. Painikkeen H merkkivalon 1 vilkutus.
B Sammuttaa moottorin. Palaa tai ei pala.
Jos painiketta painetaan 5 sekunnin ajan liesituulettimen Kaikki merkkivalot vilkkuvat 2 kertaa, ja
ollessa sammutettu, aktivoituu painikkeiden lukitustoiminto. painikkeiden lukitustoiminnon aikana merkkivalot
syttyvat jarjestyksessa.
Se poistetaan kaytdsta painamalla painiketta 5 sekunnin ajan. | Kaikki merkkivalot vilkkuvat 1 kerran.
C Aktivoi ensimmaisen nopeuden. Palaa.
D Aktivoi toisen nopeuden. Palaa.
E Aktivoi kolmannen nopeuden. Palaa.
F Aktivoi tehonopeuden mistéd tahansa nopeudesta tai moottorin | Palaa.
ollessa sammutettu, tama nopeus on ajastettu 5 minuutiksi
ja timan ajan kuluttua jarjestelma palaa aiemmin asetettuun
nopeuteen. Soveltuu kaytettavaksi kun savua on paljon.
Toiminto poistetaan kaytdsta painamalla painiketta tai
sammuttamalla moottori.
G Aktivoi automaattisen moottorin ja valon kytkemisen pois Palaa.
toiminnasta 15 minuutin viiveen jalkeen.
Sopii ja&nndshajujen poistamiseen. Toiminto poistetaan
kéytosta painamalla painiketta tai sammuttamalla moottori.
Jos painiketta painetaan 5 sekuntia liesituulettimen ollessa
sammutettu (moottori + valot) ja ilman suodattimien halytysta
se aiheuttaa seuraavat seikat:
Kauko-ohjauksen aktivoituminen. Painikkeen C + B merkkivalon 2 vilkutusta
Kauko-ohjauksen poistuminen kéytosta. Painikkeen C + B merkkivalon 1 vilkutus
H Suodattimen tayttymisen hélytyksen kuittaus. Paina painiketta | 100 toimintatunnin jalkeen merkkivalo palaa
2 sekunnin ajan liesituulettimen ollessa sammutettu. jatkuvasti osoittaen metallisuodattimien
tayttymisen.
200 toimintatunnin jalkeen merkkivalo vilkkuu
osoittaen akfiivihilisuodattimen tayttymisen.

VALAISTUS
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FOR PERFEKTE RESULTATER

Tak fordi du valgte dette produkt fra AEG. Vi har skabt det, sa du kan nyde en
ulastelig funktionsevne i mange ar med nyskabende teknologi, der ger livet lettere
— funktioner, som du ikke finder i almindelige apparater. Brug et par minutter pa at
leese mere — sa du kan fa det bedste ud af det.

TILBEHZOR OG FORBRUGSVARER

| AEG’s webbutik kan du finde alt, hvad du har brug for, til at holde alle dine AEG-
apparater flotte og perfekt fungerende. Sammen med et stort udvalg af tilbeher,
der er designet og udviklet til de hgje kvalitetsstandarder, du ville forvente — fra
specialkogegrej og bestikkurve til flaskeholdere og fine vaskeposer ...
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Besgg webbutikken pa:
www.aeg.com/shop

MILIOHENSYN

Genbrug materialer med symbolet &. Anbring emballagematerialet i passende
beholdere til genbrug.

Hjaelp med at beskytte miljget og menneskelig sundhed samt at genbruge affald
af elektriske og elektroniske apparater. Kasser ikke apparater, der er maerket med
symbolet £, sammen med husholdningsaffaldet. Lever produktet tilbage til din
lokale genbrugsplads eller kontakt din kommune.

KUNDEPLEJE OG SERVICE

Vi anbefaler brugen af originale reservedele.
Sarg for at have fglgende data tilgeengelig, nar du kontakter service.
Du finder oplysningerne pa maskinens typeskilt.

Model

PRODUKTNR. (PNC)

Serienummer
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RAD OG ANVISNINGER

Denne brugervejledning geelder for flere
versioner af apparatet. Der fremstilles
muligvis enkelte dele af tilbehgret, der
ikke vedrgrer jeres apparat.

Producenten kan ikke holdes ansvarlig
for eventuelle skader, der skyldes
ukorrekt eller forkert installation.

Den mindst tilladelige sikkerhedsafstand
mellem komfurets top og emhaettens
underside er 650 mm (nogle modeller
kan installeres lavere, jeevnfer afsnittene
vedrgrende ydre mal og installation).
Kontrollér, at lysnetspaendingen er

den samme som den spaending, der er
angivet maerkepladen, der sidder pa inde
i emheetten.

For Klasse | apparater skal det ogsa
kontrolleres, at elforsyningen er forsynet
med jord.

Emheetten kobles til aftraekskanalen ved
hjeelp af et rer med en min.-diameter

pa 120 mm. Afstanden fra emhaetten til
kanalen skal veere sa kort som mulig.
Emhaetten ma ikke tilsluttes en kanal,
der fgrer forbreendingsgasser ud i det fri
(oliefyr, breendeovne etc.).

Hvis emhaetten skal anvendes i
forbindelse med ikke-elektriske apparater
(f.eks. gaskomfur, gaskogeblus), skal

det sikres, at lufttilgangen til rummet er
tilstreekkelig, sa aftreeksgasserne ikke slar
tilbage. Kakkenet skal have en abning,
der har direkte forbindelse til det fri, sa der
er sikret en tilstraekkelig maengde ren luft.
Der opnas en korrekt, risikofri anvendelse,
nar det maksimale undertryk i rummet ikke
overstiger 0,04 mBar.

Hvis forsyningskablet er defekt, skal det
erstattes af fabrikanten eller af det tekniske
servicecenter for at forebygge enhver risiko.

ANVENDELSE

Emhaetten er udelukkende beregnet til

at fierne em og lugte i kgkkener i private
husholdninger.

Emhaetten ma kun anvendes til det
formal, hvortil den er konstrueret.

Der ma ikke forekomme hgj aben ild
under emhaetten, mens den anvendes.
Justér breenderen, sa flammerne er rettet
direkte mod bunden af panden/gryden —
de ma ikke na ud over kanten af bunden.
Frituregryder skal under brug holdes
under konstant opsyn: kogende varm olie
kan sprgijte ind i flammerne.

» Emheetten ma ikke anvendes af barn og
personer, som ikke ved, hvordan den
betjenes.

» Apparatet er ikke beregnet til at skulle
anvendes af mindre bgrn eller svaekkede
personer uden opsyn.

» Undlad at flambere retter under
emheetten; der opstar ellers brandfare.

 Dette apparat ma ikke anvendes af
personer (derunder barn) med nedsatte
psykiske, sensoriske eller sindsmaessige
evner, eller personer uden erfaring eller
tilstraekkeligt kendskab, med mindre
de overvages eller opleeres i brug af
apparatet af personer, der er ansvarlige
for deres sikkerhed.

» Bgrn skal overvages for at undga, at de
leger med apparatet.

» "GIV AGT: De tilgaengelige dele kan blive
meget varme, hvis de anvendes med
kogeapparater.”

VEDLIGEHOLDELSE

* Inden apparatet skal vedligeholdes eller
renggres, skal der slukkes for det eller
stikket skal tages ud af stikkontakten.

* Renger og/eller udskift filtrene iht. det
angivne tidinterval (Brandbare).

- 4 maneder for aktive kulfiltre.

- 2 maneder for fedffiltre af metal.

- Eventuelle kontrollamper.

» Renger emhaetten ved hjeelp af en
fugtig klud og et neutralt flydende
renggringsmiddel.



BETJENING

DANISH 35

P
-B- ] F
O ¥ % % ¥ @ ¢
A B C D E F G H
Tast | Funktion LED
A | Teender og slukker lyset. Teendt eller slukket.
Hvis der trykkes pa den i 5 sekunder med slukket emhaette
og uden igangvaerende filteralarmer, foretager den:
Aktivering af alarm for maetning af filtrene med aktivt kul. 2 blink led tast H.
Deaktivering af alarm for meetning af filtrene med aktivt kul. | 1 blink led tast H.
B | Slukker motoren. Teendt eller slukket.
Hvis der trykkes pa den i 5 sekunder med slukket Alle LED’ene blinker 2 gange, og under tast-
emhaette, aktiverer den Tast-blokering. blokeringen udfarer de en teendingssekvens.
Den deaktiveres ved tryk pa tasten i 5 sekunder. Alle LED’ene blinker 1 gang.
C | Aktiverer den forste hastighed. Teendt.
D | Aktiverer den anden hastighed. Teendt.
E | Aktiverer den tredje hastighed. Teendt.
F | Aktiverer den intensive hastighed fra hvilken som helst Teendt.
hastighed, ogs& nar motoren er slukket. Denne hastighed
er tidsindstillet til 5 minutter, hvorefter systemet gar tilbage
til den sidste indstillede hastighed.
Er i stand til at klare selv den kraftigste os fra madlavningen.
Den deaktiveres ved tryk pa tasten eller ved at slukke motoren.
G | Aktiverer den automatiske, forsinkede slukning af lysanleeggets | Teendt.
motor p& 15 minutter.Egner sig til at fierne den sidste lugt,
deaktiveres ved at trykke pa tasten eller slukke motoren.
Hvis der trykkes pa den i 5 sekunder med slukket emhaette
(motor+lys) og uden igangveerende filteralarmer, foretager den:
Aktivering af fiernbetjening. 2 blink Led tast C + B
Deaktivering af fiernbetjening. 1 blink Led tast C + B
H | Foretager Reset af alarmen for maetning af filtrene ved at | Efter 100 driftstimer lyser LED’en uafbrudt
trykke pa tasten i cirka 2 Sekunder med slukket emhaette. | for at gere opmeerksom pa meetning af
metalfiltrene.
Efter 200 driftstimer blinker LED’en for at
gere opmeerksom pa meetning af filtrene
med aktivt kul.

BELYSNING
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ANA NWOEAJIbHBIX PE3YJBTATOB

Bnarogapum Bac 3a Bbibop gaHHoro nsnenusa AEG. OHo 6yaet 6e3ynpeyHo
cnyxwutb Bam gonrve rogpl — BeAb Mbl cO34anu ero, NpuM3Bas Ha NMoMoLLb
WNHHOBALIMOHHbIE TEXHOMOMMW, KOTOPbIE MOMOratoT OBNErYnTb XU3Hb U peanuayoT
PYHKLMW, KOTOPbIX HE HanAeLWb B 06bIYHBLIX Nprubopax. MoTpaTsTe HECKOMNBbKO
MWHYT Ha YTeHWe, 4TOObI MOMYyYUTb OT CBOEW MOKYNKN MakCMMYM MOMb3bl.

AKCECCYAPbI N PACXOOHbIE MATEPUAIbI

B Be6-marasnHe AEG Bbl OThILLETE BCE HEOBXOAMMOE AMst TOro, YTOOkLI Bce BaLLu
npubopbl AEG cBepkanu YACTOTON 1 pagoBany Bac 6e30TkasHo paboToil.
Momumo 3TOro, 34ech Bbl HAAETE LUMPOKUIA BbIGOP akceccyapos, pa3paboTaHHbIX
N U3TOTOBMEHHBIX MO CaMblM BbICOKUM CTaHAapTaMm, Kakue TONbKO MOXHO
npeacTaBUTb — OT NPOGECCHUOHANBHON KYXOHHOM NOCYAbl 40 JIOTKOB AJ1st XpaHEHWs!
HOXeW, OT aepaTtenen GyTbINoK 40 MELUKOB ANs CTUPKM AeNUKaTHOMo Gerbsi. ..

o0 |72 9D [
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MoceTnTe Hal MHTEPHET-MarasuH:
www.aeg.com/shop

OXPAHA OKPYXAIOLLEW CPEQbI

Matepuansl ¢ cumBonom & crnefyeT caaBaTth Ha nepepaboTky. MonoxuTte
yNaKoBKYy B COOTBETCTBYIOLLME KOHTEMHEPbI Ansi c6opa BTOPUYHOTO CbIpbS.
MpuHUMas yyacTve B nepepaboTke CTaporo anekTpoGLITOBOro 06opyaoBaHms,
Bbl NomoraeTe 3aLiMTUTb OKPY>KaKoLLYIO Cpeay M 300poBbe Yenoseka. He
BblGpacbIBaiTe BMeCTe C GbITOBbIMM OTXO4aMM BbITOBYIO TEXHUKY, MOMEYEHHYIO
cumBornom E. [locTaBbTe U3genve Ha MECTHOE NpeanpusiTve no nepepaboTke
BTOPUYHOIO CbIpbsi UM 0GpaTUTECH B CBOE MYHULMMNANbLHOE yrpaBrieHue.

MNOAOEPXKA NOTPEBUTENEN M CEPBUCHOE
OBCNY>XXWBAHWE

Mbl pekoMeHayeM MCMonb30BaTb OPUrMHarbHbIE 3an4acTu.

Mpu obpalleHun B cepBUC-LIEHTP CrieayeT MMETb MO PYKOW CReayoLLyo
NHopMmaLuio.

[aHHasa nHdopmaumsa HaxoaMTCst Ha Tabnmnyke ¢ TEXHNYECKUMW AaHHbIMU.

Mopenb

PNC (kog nsgenus)

CepuinHbIi HoMep




COBETbI 1 PEKOMEHOALIMA
* HacrosiLLiee pyKOBOACTBO Mo SKCryaTaLmmn
COCTaBMEHO sl pasHbIx Mofenen npubopa.
B03MOXHO, Bbl BCTPETUTE B HEM OrcaHvie
OTAErBHbIX KOMMTIEKTYHOLLIVIX, HE OTHOCSILLIMXCA
K Mogenm Bawuero nprbopa.

* [lpou3BoguTENb OTKIIOHSET BCSKYHO
OTBETCTBEHHOCTb 32 NOBPEXAEHVS, BbI3BaHHbIE
HEenpaBWIbHOM 1 HECOOTBETCTBYHOLLIEN
npaBwriam yCTaHOBKOM.

*  MuHUMaribHoe Ge3omnacHoe paccTosiHUE Meskay
TMMUTON U BbITSPKKOM JOIMKHO BbITb 650 MM
(HexoTOpbIe Moaen MoryT BbiTb YCTaHOBMEHbI
Ha MeHbLLEN BbICOTE, CM. pa3aerbl,
NoCBALLEHHbIE rabapUTHbLIM pasvepam 1
yCTaHoBKe Mprbopa).

* [IpoBepyTb COOTBETCTBYE HAMPSHKEHWS CETU
ykazaHHOMY Ha Tabrnnyke, 3aKpernreHHon
BHYTPU BbITSDKKU.

* [ins nprbopoB kracca | npoBepuTb,

YTODbI ArIEKTPUYECKas NPOBOAKA B IOME
obecreuvBara npaBUrbHOE 3a3eMrTeHNE.

»  CoeavHUTL BbITSDKKY C AbIMOXOLOM TPYOKOM
[OVaMeTpoM, paBHbIM 1riv 6onbLe 120 mm.
[rHa TpyBkv formkHa BbITb Kak MOXHO
MeHbLLE.

* He coevHsITb BbITSDKKY C BbIMYCKHBIMM
TpyGamu AbIMOB OT MPOLIECCOB rOpeHUst (KOTT b,
KaMWHbI 1 1POM. ).

* B cryyae ecriv B oMeLLIEHUN KCTIONb3YHoTCSt
KaK BbITSDKKA, Tak U Npubopbl, He paboTatoLLvie
Ha 3rEKTPO3HEPIY (HanpyMep, ra3oBble
nprbopbI), HEOGXOAMMO AOIKHBIM 0GPa3oM
NPOBETPUBATHL NoMeLLieHe. Ecriv Ha kyxHe
HET OKkHa, CLienaTb OTBEPCTVIE HapYXy V13
MoMELLIEHUS!, YTODbI Yepes Hero nocTynarn
cBe}Xu Bo3ayX. [nst npaBUrisHOMO 1
He3onacHoro 1crons3oBaHus npubopa
MaKC/MarbHOE paspeeHne B MOMELLIEHNN He
[OOIpKHO MpeBbiLLats 0,04 6apa.

B cryqae nopexaeHis kaberns nutaHust
OH [JOIKeH ObiTb 3aMEHEH U3roToBUTENEM
NN Cry»O0WM TEXHUHECKOTO COAEVCTBIAS
BO V30exaHne BO3HUKHOBEHVIS OMacHbIX

cUTyaLmI.
OKCIITYATALUNA

*  BbITsPKKa CrpoeKTypoBaHa UCKIHOUUTESTBHO
5151 ObITOBOrO NPUMEHEHUS 1St YHUMTOXEHNSE
3araxoB OT FOTOBKM.

* Hvikorga He JornycKkaTb HECOOTBETCTBYHOLLIETO
MOMb30BaHNSA BbITSHKKON.

* He oCTaBMsiTb OTKPLITOE M CUINLHOE MIamst Moz,
HaxogsiLLericst B paboTe BbITSDKKOM.

«  OBsi3aTenbHO perynmpoBaTh namsl, YTobbl OHO
He BbIXOOWIIO 3a AHO KaCTpHOrb.
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Crieputb 3a paboToit OpUTIOPHULL: CUMBHO
HarpeToe Macrio MOXeET BOCTINaMEHUTBCS.

He rotosbTe 6rroga donambe Moz KyxoHHoM
BbITSDKKOM; OMACHOCTb BO3HUKHOBEHWSI NOXapa.
3anpeLLaeTcs Norb30BaTLCA MPMOOPOM JTHoAAM
(M AeTAM) C OrPaHNHEHHBIMM MCUXVHECKAMW,
CEHCOPHbIMY 1 YMCTBEHHBIMV CTIOCOBHOCTAMM,
a TawKe NvLiam, He 0bNaaatoLLIIM OMbITOM U
HeobXxoaUMbIMY 3HaHUAMM, 6E3 KOHTPOIA U
NpeABapUTENLHOTO 0DyHEH!IS NOMb30BaHNEM
npvbopa Co CTOPOHbI OTBETCTBEHHBIX 3a WX
6e30MacHOCTb L,

et fOmkHbI HAXOOUTHCS Mo, HAA30POM
B3POCITbIX M HE UrPaThb C MPrYbopoM.

* BHVMAHWE! [letanu, focTynHble Ans

KOHTaKTa, MOTYT CUIbHO HarpeBaThCs B Criyuae
MOMb30BaHMS! BbITSDKKOM QOHOBPEMEHHO C
nprBopamMm A1 NPUIOTORMEHMS! MULLIA.

yxon

« [pexae Yem npucTynaTh K rtoboit onepaummn

M0 yxopy, OTCOEAVHUTL BbITSDKKY OT CETU,
BbIHYB AMEKTPUHECKYHO BUIKY UITN BbIKIOHMB
MaBHbIA BbIKIKOYATENb.

Mpov3BoanTL TLATENBHBIV 1 CBOEBPEMEHHBI
yXOf, 3a hnrbTpaMy B pekoMeHayeMble
VHTEepBarbl BpemeHy (OnacHoCTb noxapa).

- 4 mecsua ans ounsTpoB Ha
aKTUBVPOBAHHOM YITIE.

- 2MecsiLa Anst METaNNMHECKUX KVPOBbIX
PnrsTPOB.

- VHoukaTopb! (rae eCTb) yCTpoVicTB
YTIpaBeHys.

[ins y6opKv MOBEPXHOCTEN BbITSHKKA
MOrb30BATLCH BIEKHOM TPSINKON U XXOKAM
HeTparibHBIM MbIIOM.
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OPIr'AHbBI YTPABIIEHAA
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Knonka | ®yHkumua WHaunkatop
A BknioyaeT 1 BbIKNIOYAET OCBETUTENbBHYIO CUCTEMY. [opuT MnK He ropuT.
Mpy HaxaTin KHOMKM B Te4eHne 5 CexyHa Mpu BbIKIOHEHHOM
BbITSIKKE 1 NPU OTCYTCTBIM @BAPUIHBIX CUrHAMNOB PUNLTPOB OHA
BbINOMHSIET:
BKITIOYEHWE aBAPUIHOTO CUrHana HachlLeHnst pUnLTPOB Ha 2 MUraHUst MHAKMKaTopa KHomku H
AKTVBNPOBAHHOM yrre.
BbIKMIOYEHME aBapUAHOTO CUTHaMNa HacbllLeHUs (oUnbTPoB Ha | 1 MUraHWe WHAMKaTopa KHomku H.
AKTVBWPOBAHHOM yrre.
B Bhikntovaet asuratens. lopuT Unu He ropur.
[Mpu HaxaTu KHOMKM B TeYeHne 5 CekyHA npw BbikMiodeHHON | Bce HawkaTopel MuratoT 2 pasa, a BO Bpems
BbITSDKKE BKIIOYAET PEXUAM GIOKMPOBKY KHOMOYHOM MaHenu. [eiiCTBUS) pexima GrIOKVPOBKM KHOMOUHON MaHenm
VHOMKATOPbLI 3aropatoTcst MOCIeA0BATENbHO.
OTKMIOYaeTCsH HaxaTeM KHOMKM B TeYeHne 5 cekyHa. Bce nHaukatopel Muratot 1 pas.
c BkntoyaeT nepsyto cKOPOCTb. Topur.
D BkntoyaeT BTOpYK0 CKOPOCT. lopur.
E BKntoyaeT TpeTbio CKOPOCTb. lopur.
F Bkrito4aeT MHTEHCMBHYIO cKopocTb paboTbl U3 noboit ckopoct | Fopu.
WIW MPY BBIKIKOYEHHOM [BUraTene; Takas CKOpOCTb 3aflaeTcs Ha
5 MuHyT. [0 UCTEYEHUM 3TOTO BPEMEHM CUCTEMA BO3BPALLAETCS
Ha HaCTPOEHHY!O paHee CKOpOCTb. PYHKLMS Mpuroaxa Ans
06paboTki MakcumarnbHblx 0GbEMOB AblMa OT TOTOBKM.
OTKNIOYAETCS HaXaTveM KHOMKM MM BbIKIKOYEHUEM JBUraTens.
G BknioyaeT aBTOMaTYeCKyio (hyHKLMIO 3a8epxkv BbikmiodeHus | Fopur.
ABUraTens 1 0CBETUTENbHOM CUCTEMbI Ha 15 MUHYT.
HyxHa 4nst NonHoro yaarneHus oCTaBLUMXCS! 3aMaxoB; OTKIIoHaeTcst
HaXaTVEM KHOMKIA W BbIKITIOMEHVIEM [IBURATENIS.
Ipu HaxaTM KHOMKN B Te4eHne 5 CeyH Mpit BbIKIIOYEHHOM
BbITSDKKE (ABUraTeNb + OCBELLEHVE) W MPU OTCYTCTBUM aBapUIAHBIX
CUTHarNoB (PUIIETPOB OHA BHIMONHSIET:B
Kntoyenmre nyneta JY. 2 MuraHms uHaukatopa kxonok C + B.
BbIKNKO4eHre nynera JY. 1 muranve mHaukatopa kHonok C + B.
H Mpou3BoanT cOPOC aBapuitHOTO CUrHarna HacbILeHus Mocne 100 yacoB paboTbl MHANKATOP TOPUT
(UNLTPOB HaXaTeM KHOMKW B TEYEHUE MPUMEPHO 2 CEKYHA | POBHbIM CBETOM, YkasblBasi Ha HaCbILLEHWE
NPy BBIKMIOYEHHOI BBITSIXKE. MeTannM4Yeckmx UnLTPoB.
Mocne 200 yacoB paboTbl MHAKMKATOP MUraeT,
YyKasbiBasi Ha HacblleHne UnLTPoB Ha
aKTUBMPOBAHHOM Yrre.

OCBELWEHNE
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PARIMATE TULEMUSTE SAAVUTAMISEKS

Taname teid selle AEG toote valimise eest. Loime toote, mis voimaldab teil
aastaid nautida laitmatuid tulemusi ning lisasime elu lihtsamaks ja kergemaks
muutvaid innovaatilisi tehnoloogiaid — omadusi, mida te tavaliste seadmete juures
ei pruugi leida. Leidke mdni minut aega ning lugege, kuidas seadmega parimaid
tulemusi saavutada.

LISASEADMED JA KULUTARVIKUD

AEG veebipoest leiate kdik vajaliku, mida te oma AEG seadmete laitmatu
valjanagemise ja heas tddkorras hoidmise jaoks vajate. Koos laia valiku
kvaliteedistandarditele vastavate lisatarvikutega, alates spetsialistidele méeldud
kddgindudest kuni sédgiriistade korvideni, pudelihoidjatest kuni 6rnade
pesuesemete pesukottideni...
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Kilastage veebipoodi aadressil:
www.aeg.com/shop

JAATMEKAITLUS

Sumboliga & tahistatud materjalid véib ringlusse suunata. Selleks viige pakendid
vastavatesse konteineritesse.

Aidake hoida keskkonda ja inimeste tervist ja suunake elektri- ja elektroonilised
jaatmed ringlusse. Arge visake siimboliga Z téhistatud seadmeid muude
majapidamisjaatmete hulka. Viige seade kohalikku ringluspunkti véi poérduge abi
saamiseks kohalikku omavalitsusse.

KLIENDITEENINDUS

Soovitame alati kasutada originaalvaruosi.
Teenindusse pdodrdumisel peaksid teil olema varuks jargmised andmed.
Andmed leiate andmesildilt.

Mudel

PNC

Seerianumber
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SOOVITUSED JA

ETTEPANEKUD

» Kasutusjuhised kehtivad selle seadme
mitmele versioonile. Seetdttu voite
siit leida individuaalsete funktsioonide
kirjeldusi, mis ei kehti teie spetsiifilisele
seadmele.

» Tootja ei vastuta mingite kahjustuste
eest, mille pdhjuseks on ebadige
paigaldamine.

» Minimaalne ohutu vahemaa pliidi pinna
ja pliidikummi vahel on 650 mm (mdned
mudelid on paigaldatavad madalamale,
palun vaadake t66moédtmete ja
paigaldamise I6ike).

» Veenduge, et vooluvdrgu pinge vastaks
pliidikummi sisse kinnitatud andmeplaadil
toodule.

| klassi seadmete puhul veenduge,
et majapidamistoide garanteeriks
adekvaatse maanduse.

+ Uhendage pliidikumm tdmbel&driga
vahemalt 120 mm Iabimédduga toru abil.
Tee 160rini peab olema vdimalikult lthike.

+ Arge (ihendage pliidikummi
pdlemisaurusid (boilerid, kaminad jne)
kandvate tdbmbel6dridega.

 Kui pliidikummi kasutatakse koos mitte-

elektriliste seadmetega (nt gaasipliidid),

tuleb heitgaaside tagasivoolamise
valtimiseks tagada ruumis piisav

Ohuvahetus. Kd6gil peab olema puhta

Ohu sisenemise garanteerimiseks otsene

Uhendus vaba 6huga. Pliidikummi

kasutamisel koos seadmetega, mille

energiaallikaks ei ole elekter, ei tohi
ruumi negatiivne réhk tletada 0,04 mbar,
et valtida aurude tagasi tdmbamist ruumi
pliidikummi poolt.

Toitekaabli kahjustuste korral tuleb

ohtude valtimiseks lasta see tootja

voi tehnilise hoolduse osakonna poolt

asendada.

KASUTAMINE

* Pliidikumm on loodud eksklusiivselt
koduseks kasutamiseks kédgildhnade
eemaldamiseks.

+ Arge kasutage seda kunagi eesmarkidel,
mille jaoks see mdeldud pole.

+ Arge jatke tootava pliidikummi alla kunagi
korgeid avatud leeke.

.

.

Reguleerige leekide tugevust nii, et need
oleks suunatud ainult panni pohjale ega
ei haaraks selle kilgesid.

Rasvas kuumutamisel tuleb seda pidevalt
jalgida: ulekuumutatud 6li véib pdlema
suttida.

Arge pliidikummi all flambeerige - tuleoht
See seade ei ole mdeldud kasutamiseks
isikute poolt (sealhulgas lapsed), kellel
on piiratud flusilised, sensoorsed voi
vaimsed vdimed voi kellel puuduvad
kogemused ja teadmised seadme
kasutamise kohta, valja arvatud juhul kui
neid jalgib voi juhendab nende ohutuse
eest vastutav isik.

Jalgige lapsi ja veenduge, et nad ei
mangiks seadmega.

“ETTEVAATUST: Ligipaasetavad osad
voéivad koos toiduvalmistusseadmetega
kasutamisel kuumaks minna.”

HOOLDUS

Enne hooldustédde teostamist Itlitage
seade valja voi Uhendage see vorgutoitest
lahti.

Maaratud perioodi méddumisel puhastage
vOi vahetage filtrid (tuleoht).

- 4 kuud aktiivsoefiltrite puhul.

- 2 kuud metallist rasvafiltrite puhul.

- Juhikute valgustid, kui olemas.

Puhastage pliidikummi niiske lapi ja
neutraalse vedela puhastusvahendiga.
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Nupp | Funktsioon Valgusdiood
A | Valgustussiisteemi sisse- ja valjalllitamine. Sees voi véljas
Vajutades ja hoides 5 sekundit iima haireteta
valjaliilitatud pliidikummil:
Lubab aktiivsoefiltri haire. Valgusdioodnupp H vilgub 2 korda
Keelab aktiivsoefiltri haire. Valgusdioodnupp H vilgub 1 korra
B | Lulitab mootori sisse ja valja. Sees vdi véljas
Vajutades ja hoides5 sekundit lubab klahviluku reziimi. K&ik valgusdioodid vilguvad kaks korda
ning klahviluku reziimis sittivad kdik
valgusdioodid jarjestuses.
See keelatakse, vajutades nuppu 5 sekundit. Kéik valgusdioodid vilguvad ihe korra.
C | Aktiveerib esimese Kkiiruse. Sisse lllitatud.
D | Aktiveerib teise kiiruse. Sisse lllitatud.
E | Aktiveerib kolmanda Kiiruse. Sisse liilitatud.
F Aktiveerib intensiivse kiiruse kdigilt teistelt Kiirustelt, Sisse lilitatud.
sealhulgas véljalilitatud mootorilt. See kiirus on
reguleeritud to6tama 5 minutit, mille jarel pd6rdub
susteem tagasi eelnevalt seatud kiirusele.
Sobib tugevate I6hnade kasitsemiseks.See
deaktiveeritakse nupule vajutamise v&i mootori valja
lilitamise teel.
G | Aktiveerib mootori ja valgustusslisteemi automaatse Sisse lllitatud.
vélja lllitamise 15 minuti jarel.Sobib jaakldhnade
korvaldamiseks, deaktiveeritakse nupule vajutamise voi
mootori vélja lllitamise teel.
Vajutades ja hoides 5 sekundit iima hairete ning
valgustuseta valjalilitatud pliidikummil:
Lubab kaugjuhtimise. Valgusdioodnupud C ja B vilguvad 2 korda
Keelab kaugjuhtimise. Valgusdioodnupud C ja B vilguvad 1 korra
H | Kui nuppu vajutatakse valjalilitatud pliidikummil umbes 2 | 100 td6tunni jérel sittib valgusdiood

sekundit, lahtestab see filtri kiillastushéire.

pidevalt naitamaks metallist rasvafiltrite
kullastumist.

200 té6tunni jarel vilgub valgusdiood
naitamaks aktiivsoefiltrite killastumist.

VALGUSTUS
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LABAKIEM REZULTATIEM

Pateicamies, ka izvéléjaties AEG produktu. Esam to izveidojusi, lai ilgstosi
nodro$inatu nevainojamu veiktspéju, izmantojot novatoriskas tehnologijas, kas
palidz vienkarSot dzivi, — iespé€jas, ko neatradisit parastas iericés. Ludzu, veltiet
dazas mindtes, lai izlasttu So tekstu un gatu labakus rezultatus.

PIEDERUMI UN LIDZEKLI

AEG timeklveikala atradisit visu, kas nepiecieSams, lai visas jisu AEG ierices
izskatTtos nevainojami un darbotos ar pilnu atdevi. Tapat tur atradisit plasu
piederumu klastu, kas izstradats un veidots péc augstakajiem kvalitates
standartiem, — sakot no édiena gatavoSanas traukiem, I1dz galda piederumu
groziem, no pudelu turétajiem Iidz delikatas velas maisiem...

N |72 [eD| |
e
Apmeklgjiet interneta veikalu vietné:
www.aeg.com/shop

APLINKOSAUGA

Nododiet otrreiz&jai parstradei materialus ar simbol ¢&. levietojiet iepakojuma
materialus atbilstoSos konteineros to otrreizéjai parstradei.

Palidziet aizsargat apkartéjo vidi un cilvéku veselibu, atkartoti parstradajot
elektrisko un elektronisko iekartu atkritumus. Neizmetiet ierices, kas apzimétas
ar $o simbolu &, kopa ar majsaimniecibas atkritumiem. Nododiet izstradajumu
vietéja otrreizéjas parstrades punkta vai sazinieties ar vietéjo pasvaldibu.

KLIENTU APKALPOSANA UN PAKALPOJUMI

lesakam izmantot originalas rezerves dalas.
Sazinoties ar Klientu apkalpoSanas dienestu, jums janorada $adi dati.
Informaciju var atrast uz tehnisko datu plaksnites.

Modelis

Izstradajuma Nr.

Sérijas numurs
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ETEIKUMI UN PRIEKSLIKUMI

LietoSanas noradijumi attiecas uz
vairakam $Ts ierices versijam. Tadéjadi
iespéjams, ka atradisit atseviSkas
funkcijas, kas nepiemit konkrétajai iericei.
Izgatavotajs neuznemas atbildibu par
bojajumiem, kas radusies nepareizas
uzstadiSanas rezultata.

Minimalais droSais attalums starp plits
virsmu un tvaiku nosacéju ir 650 mm
(dazus modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba izmériem un
uzstadiSanu).

Parbaudiet vai strava majas elektrotikla
atbilst tehnisko datu plaksnité noraditaja,
kas piestiprinata nosicéja iekSpusé.

1. klases ierices gadijuma parbaudiet,
vai majas elektrotikls nodroSina pareizu
zeméjumu.

Pievienojiet atsticéju izvades plasmai ar
cauruli 120 mm diametra. Plidsmas celam
jabit péc iespéjas 1sakam.
Nepievienojiet atstcéju izplides
caurulvadiem, kas izvada sadegSanas
atlikuma produktus (boileri, kamini utt.).
Ja atsicgjs tiek izmantots kopa ar
neelektriskam iericém (piem., gazes
plitim), telpa janodroSina pietiekama
ventilacija, lai nepielautu izvadami gazu
plasanu atpakal. Virtuvei jabat aprikotai
ar atveri, pa kuru var ieplUst ara gaiss.
Ja tvaika atsiicéjs uzstadit savienojuma
ar neelektriska iericém, telpas negativais
spiediens nedrikst parsniegt 0,04 mbar,
lai nepielautu garainu ieplid$anu atpakal
telpa.

Gadijuma, ja bojats stravas padeves
kabelis, to janomaina izgatavotaja

vai tehniskas apkalposanas dienesta
parstavim, lai nepielautu nekadus riskus.

IZMANTOSANA

Tvaiku atslicéjs paredzéts izmantoSanai
tikai majsaimnieciba virtuves smaku
izvadiSanai.

Nekad neizmantojiet to noltkiem, kadiem
ta nav paredzéta.

Nekad nepielaujiet lielu atklatu liesmu, ja
atslicéjs darbojas.

Noregulgjiet liesmu, lai ta batu tikai zem
pannas un nebltu redzama tas sanos.
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» FritéSanas ar lielu ellas daudzumu

laika, process nepartraukti jauzrauga:
parkarséta ella var aizdegties.

Zem tvaiku atsticéja negatavojiet flambé,
iespéjama aizdegSanas.

ST iekarta nav paredzéta izmanto$anai
cilvékiem (tai skaitd bérniem) ar
samazinatam fiziskajam, jatibas vai
mentalajam spé&jam, vai bez pieredzes un
zinasanam, iznemot gadijumus, kad tiem
tiek sniegtas instrukcijas par iekartas
izmantoSanu vai nodroSinata uzraudziba
no tadas personas puses, kas atbild par
vinu droSibu.

Mazi bérni ir jauzrauga, lai tie nespélétos
ar ierici.

“UZMANIBU: Atklatas detalas
gatavoSanas iekartu izmantoSanas laika
var klat karstas.”

APKOPE

* Pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas

atslédziet ierici no elektrotikla.
Tiriet un/vai mainiet filtrus péc noteikta
laika perioda (aizdegSanas briesmas).

- 4 meénesi aktivas ogles filtriem.

- 2 ménesi metala tauku filtriem.

- Vadibas apgaismojums, ja uzstadits.

Atsucéju tiriet ar mitru lupatinu un neitralu
Skidru mazgasanas Iidzekli.
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VADIBAS ELEMENTI
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Taustins | Funkcija Gaismas diode
A leslédz un uz izslédz apgaismojuma sistému leslégts vai izslégts
Ja tvaiku atsiicgjs atslégts, nav bridindjuma un
taustin$ tiek piespiests un turéts 5 sekundes, dariet:
lespéjo aktivas ogles filtra bridinajumu. 2 Mirgo diodes taustin$ H
Atspéjo aktivas ogles filtra bridinajumu. 1 Uzzibsn1 diodes taustind H
B leslédz un izslédz motoru. leslégts vai izslégts
lespéjo tastatlras blokétaja rezimu, ja piespiez Visas diodes mirgo divreiz un
un tur 5 sekundes. tastatdras blokétaja darbibas laika
diodes izgaismojas péc kartas.
Tas tiek atspéjots, piespiezot taustinu un turot 5
sekundes. Visas diodes mirgo vienu reizi
C Aktivizé pirmo atrumu. ieslegts
D Aktivizé otro atrumu. ieslégts
E Aktivizé treSo atrumu. ieslégts
F Aktivizé intensivu atrumu nqg jebkura atruma, ieslégts
tostarp, ja motors izslégts. Sis atrums tiek
uzturéts 5 mindtes, péc tam sistéma atgriezas
iepriekS€ja iestatijuma. Piemérots, lai izvaditu
intensivu tvaikus.
Tas tiek deaktivizéts piespiezot taustinu vai
izslédzot motoru.
G Péc 15 minatém aktivizé automatisko aizturéto ieslégts
motora un apgaismojuma sistémas izslégSanu.
Piemérots, lai izvadit atlikusas smakas, to var
deaktivizét piespieZot taustinu vai izslédzot motoru.
Ja tvaiku atslicéjs atslégts, nav bridindjuma un
taustin$ tiek piespiests un turéts 5 sekundes,
dariet:
lespéjo talvadibu. 2 Mirgo diodes taustind C + B
Atspéjo talvadibu. 1 Uzzibsni diodes taustins C + B
H Ja tvaiku atslcéjs izslégts un taustin$ tiek Péc 100 darba stundam diode
piespiests uz apméram 2 sekundém, tiek veikta |izgaismojas, kas norada uz metala
filtra piesarnojuma bridindjuma atiestati$ana. tauku filtru piesarnojumu,
Péc 200 darba stunda diodes sak
mirgot, lai noraditu, ka aktivas ogles
filtri ir piesarnojusies.

APGAISMOJUMS
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PUIKIEMS REZULTATAMS PASIEKTI

Acil, kad pasirinkite §f AEG gaminj. Mes sukiréme jj taip, kad jis nepriekaistingai
veikty daugelj mety — pasiZzymintis pazangiomis technologijomis, kurios padeda
palengvinti gyvenima, jis turi funkcijy, kuriy galite nerasti jprastuose buitiniuose
prietaisuose. Skirkite kelias minutes perskaityti insktrukcijg, kad galétuméte jj
maksimaliai panaudoti.

PRIEDAI IR VARTOJIMO REIKMENYS

AEG interneto parduotuvéje rasite viska, ko jums reikia, kad visi jisy AEG
prietaisai atrodyty nepriekaistingai ir puikiai veikty. Taip pat sidlomas didelis
asortimentas priedy, sukonstruoty ir pagaminty atsizvelgiant | aukstos kokybés
standartus, kuriy galite tikétis: nuo profesionaliy, prikaistuviy, iki krepS$iy stalo
jrankiams, nuo buteliy laikikliy iki maiseliy gleZzniems skalbiniams...

0 |7 1 NeD] [
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Apsilankykite interneto parduotuvéje adresu:
www.aeg.com/shop

APLINKOS APSAUGA

Atiduokite perdirbti medziagas, pazymétas Siuo Zenklu &. ISmeskite pakuote |
atitinkama atlieky surinkimo konteinerj, kad ji baty perdirbta.

Padekite saugoti aplinkg bei zmoniy sveikatg ir surinkti bei perdirbti elektros ir
elektronikos prietaisy atliekas. NeiSmeskite Siuo Zenklu & pazymeéty prietaisy
kartu su kitomis buitinémis atliekomis. Atiduokite §j gaminj  vietos atlieky
surinkimo punktg arba susisiekite su vietnos savivaldybe dél papildomos
informacijos.

KLIENTY PRIEZIUROS IR APTARNAVIMO

Rekomenduojame naudoti tik originalias atsargines dalis.
Keipdamiesi | aptarnavimo centrg, batinai pateikite Sig informacija.
Informacija nurodyta techniniy duomeny ploksteléje.

Modelis

Gamyklos numeris (PNC)

Serijos numeris
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PATARIMAI IR NUORODOS

Naudojimo instrukcijos taikomos kelioms
Sio prietaiso versijoms. Taigi galite

rasti apraSytas tokias savybes, kurios
nebudingos konkrec€iam jusy prietaisui.
Gamintojas nebus atsakingas uz jokig
Zalg, atsiradusig netaisyklingai arba
netinkamai sumontavus prietaisa.
Maziausiasis saugus atstumas tarp
viryklés vir§aus ir rinktuvo gaubto yra
650 mm (kai kurie modeliai gali bati
montuojami zemiau, zr. paragrafus apie
atstumus ir montavima).

Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka
{tampa, nurodytg ant techniniy duomeny,
lentelés, esancios gaubto viduje.
Patikrinkite, ar | klasés prietaisai yra
tinkamai jzeminti .

Rinktuva prijunkite prie ventiliacijos
kanalo, naudokite ne mazesnio kaip
120 mm skersmens vamzdj. Atstumas
nuo gary rinktuvo iki ventiliacijos kanalo
turéty bati kuo trumpesnis.

Gary rinktuvo nejunkite prie dimtakiy,
per kuriuos Salinami degimo metu
susidare dimai (boileriy, zidiniy ir t. t.).
Jei trauktuvas yra naudojamas kartu

su neelektriniais prietaisais (pvz., dujy
degimo jrenginiais), patalpoje turi bati
pakankamai geras védinimas, kad buty
iSvengta iSmetamujy dujy atgalinio
srauto. Tarp virtuvés ir lauko turi bati
tiesioginé orlaidé, kad | patalpg patekty
gryno oro. Kai gartraukis yra naudojamas
su jrenginiais, kuriems reikalinga kitokia
energijos rasis (ne elektra), neigiamas
slégis patalpoje neturi virSyti 0,04 mbar
— taip bus uztikrinta, kad gartraukis
nestumty gary j patalpa.

Jei pazeidziamas elektros kabelis, ji
turi pakeisti gamintojas arba techninés
priezidros skyrius, kad baty iSvengta bet
kokiy pavojuy.

NAUDOJIMAS

Gary rinktuvas buvo sukurtas naudoti tik
namuose virtuvés kvapams Salinti.
Rinktuvo niekada nenaudokite kitiems
tikslams, kurie nenumatyti instrukcijoje.
Gary rinktuvui veikiant, po juo niekada
nepalikite didelés atviros ugnies.

» Sureguliuokite liepsnos intensyvuma taip,
kad liepsna bty nukreipta j keptuvés
apadia, ji negali apimti Sony.

» Naudodami gilig keptuve, turite bati
atidds, nes perkaites aliejus gali
uzsiliepsnoti.

» Po trauktuvu neruoskite patiekaly,
kuriuos reikia uzpilti spiritiniu gérimu ir
padegti, nes kyla gaisro pavojus.

« Sis prietaisas neskirtas naudoti
asmenims (jskaitant vaikus), kuriy
yra sutrike, taip pat asmenims,
nemokantiems ir nezinantiems, kaip
elgtis su prietaisu, iSskyrus atvejus, kai
sauguma atsakingas zmogus.

» Vaikus reikia priziaréti, kad jie su
prietaisu nezaisty.

» ,ATSARGIAI Jei viryklés naudojamos,
rankomis palie¢iamos dalys gali bati
karstos.”

PRIEZIURA

« Prie$ atlikdami bet kokius priezitros
darbus, prietaisg iSjunkite arba iStraukite
kistuka i$ elektros tinklo.

« Po nurodyto laiko iSvalykite ir (arba)
pakeiskite filtrus (del gaisro pavojaus).

- 4 ménesiai aktyvuotos anglies filtrams.

- 2 ménesiai metaliniams riebaly filtrams.

- Valdymo lemputés, jei tokios yra.

» Rinktuvg valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skysta ploviklj.
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VALDYMAS
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Mygtukas | Funkcija Daviklis
A Jjungia ir i§jungia apSvietimo sistema. liungtas arba iSjungtas
Jei paspaudZiamas ir laikomas nuspaustas 5 sekundes,
gartraukiui esant iSjungtam ir nesant jspéjimo signalo:
llungia aktyvuotos anglies filtro jspéjimo signala. 2 Blykeioja daviklio mygtukas H
ISjungia aktyvuotos anglies filtro jspéjimo signala. 1 Blykéioja daviklio mygtukas H
B liungia ir i§jungia variklj. liungtas arba i§jungtas
Jei paspaudziamas ir laikomas nuspaustas 5 Visi davikliai sijungia du kartus, o veikiant
sekundes, jjungia klaviatiros uZrakinimo rezima. klaviatdros i§jungimo funkcijai davikliai
isijungia pagal seka.
Jis i§jungiamas mygtuka spaudziant 5 sekundes. Visi davikliai jsijungia vieng karta.
C liungia pirma greitj. liungtas.
D liungia antrg greitj. liungtas.
E liungia trecig greit]. liungtas.
F liungia intensyvy greitj esant bet kuriam kitam liungtas.
greiCiui, taip pat varikliui esant iSjungtam. Greitis
nustatomas veikti 5 minutes, po to sistema gri$ prie
anksCiau nustatyto grei¢io. Tinka istraukti dideliam
maisto ruosimo metu susidariusiam gary kiekiui.
Funkcija iSjungiama paspaudus mygtukg arba
iSjungus variklj.
G Po 15 minuciy jjungia uzdelsty variklio automatinj liungtas.
iSjungima ir apSvietimo sistema.
Tinka likusiems kvapams pasalinti, ji iSjungiama
paspaudus mygtukg arba iSjungus variklj.
Jei paspaudziamas ir laikomas nuspaustas 5 sekundes,
gartraukiui esant iSjungtam ir nesant jspéjimo signalo:
llungia distancinj valdyma. 2 Blykcioja daviklio mygtukas C + B
ISjungia distancinj valdyma. 1 Blykéioja daviklio mygtukas C + B
H Mygtuka spaudziant apytiksliai 2 sekundes, Pragjus 100 darbo valandy, daviklis nuolat

gartraukiui esant i§jungtam, pakartotinai nustato filtro
prisotinimo jspéjimo signala.

dega, kad parodyty, jog metalinis riebaly
filtras yra prisotintas.

Praéjus 200 darbo valandy, daviklis
blykcioja, kad parodyty, jog aktyvuotos
anglies filtras prisotintas.

APSVIETIMAS
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ANA BIAMIHHOIO PE3YJIBTATY

Osikyemo, wo o6panu uen npunag AEG. My ctBopunu oro ans 6e3goraHHol
po60oTK NpoTsirom 6araTbox PokiB, 3@ iIHHOBALIMHUMMN TEXHOMOFIAMM, AKi
JornomMararTb POOUTU XKUTTSA NPOCTILLMM - Lii BNAaCTUBOCTI, siKi MOXHA i He 3HanTn
B 3BMYalHMX Npunagax. byab nacka, npuainite Aekinbka XBunuH, abv npountaTty,
SIK OTpUMAaTK HalkpaLle Big LbOoro npunaay.

NPUNALOAOA | BATPATHI MATEPIATIA

B IHTepHeT-marasvHi AEG Bu 3HangeTe yce HeobxigHe ansi Toro, abwu yci Bawi
npunaam AEG Burnsganu 6e3goraHHo i BigMiHHO npavoBanu. Takox TyT
npeacTaBneHnii LUMPOKNIA aCOPTUMEHT Npunaaas, po3pobneHoro Ta CTBOPEHOro
3a HaVBULLMMUK CTaHOapTamMu SKOCTI, - Bif crneLuianbHOro nocyay A0 KOLIVKIB ANg
cTonoBuMx Npubopis, Big TpMMadiB Ans NASWOK A0 MILLKIB ANS NpaHHA AenikaTHol
OiNU3Hu...
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BigiganTe Be6-MarasuH 3a agpecoto:
www.aeg.com/shop

OXOPOHA OOBKIIA

3paBanTe Ha NOBTOPHY NepepobKy MaTepianu, No3HaYeHi BiANoBiAHUM CUMBOMOM
&5, BUknpanTte ynakoBKy Y BiAnoBiaHI KOHTEAHEPW AN BTOPUHHOT CUPOBUHW.
[loNOMOXiTb 3aXUCTUTU HABKOMMULLHE CEPENOBMLLE Ta 340POB’S iHLINX Noaen

i 3a6e3neynT BTOPUMHHY NepepobKy eNeKTPUYHKX i eNEKTPOHHUX Npunagis.

He Bukugaiite npunaau, nosHadeHi BignoBiAHUM CMMBOMOM &, pasoM 3 iHLLIMM
OOoMallUHiIM cMiTTAM. [ToBEpPHITL MPOAYKT A0 3aBOAY i3 BTOPUHHOI Nepepobkn y
BaLLii MicLEeBOCTi abo 3BEpHITbCA A0 MiCLIEBMX MYHILMMANbHUX OpraHie BNagu.

POBOTA 3 KINIEHTAMW TA CEPBICHE
OBCNYIOBYBAHHA

PekomeHOyeTbCA BUKOPUCTOBYBATU OpUriHanbHi 3anacHi getarni.

Y pasi 3BepTaHHsi 4o crnyx6u cepBicHOro 06cnyroByBaHHs NepekoHamTecs, Lo Y
BacC € HaCTYMHi AaHi.

Lli BigomocTi HaBoasATbCsA Ha Tabnunyui 3 TEXHIYHUMM OaHUMWA.

Mopenb

Homep Brpoby

CepiriHuin Homep




PEKOMEH[ALIli TA TOPAIM
List iHcTpykuis 3 excrinyarauii
3aCTOCOBYETLCS 0 AEKIMBbKOX Moaernem
NpUCTPOIO. Y 3B'A3KY 3 LIMM B Hill MOXHa
3HaWTV ONUCK OKPEeMUX (PYHKLIIN, SKi He
HarnexaTb [0 BaLlOro KOHKPETHOro npu-
CTpOIO.

Bupo6GHUK He HeCTMME BianoBiganbHOCTI
32 )KO[HI MOLUKOKEHHS, LLIO BUHWKIA

B pe3ynbTaTi HenpasurbHoro abo
HeHareXHOro BCTaHOBIIEHHS.

MiHimanbHa 6e3neyHa BiacTaHb Mix
MOBEPXHEO MINTN Ta BUTSHXKKOKO CTAHOBUTb
650 MM (gesiki mogeni MoxyTb ByTn
BCTaHOBINEHI HWX4Ye, AVBITLCA PO3Ainu 3
po6ounx rabapuTiB Ta BCTAHOBMEHHS).
MepekoHanTecs, WO Hanpyra B Mepexi
BiANOBIgae Hanpyai, BKa3aHii Ha NacrnopTHin
Tabnuyuj, Wo po3TalloBaHa 3 BHYTPILLHLOT
CTOPOHM BUTSDKKM.

Y pasi BUKOp1CTaHHsi NpUCTPoIB knacy |
nepeKkoHanTecs y TOMy, LLIO BHYTPILLHE
[PKepero XMBIEHHs Mae BianoBigHe
3a3eMIIeHHs1.

[MigknovainTe BUTSHKKY 10 AVMMOXOAY

3a J0MOMOroto Tpy6u 3 iameTpom
LoHavimeHwe 120 mm. LWnax go aumoxogy
MOBVHEH BYyTW SKOMOra KOpOTLLUMM.

He nigxntovanTe BUTSKKY [0 BUTSHKHUX
KaHani, Yepes siki BUBOAATLCS rasn ropiHHSA
(3 Govinepis, kKamiHIB TOLLO).

AKLLO BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCS Pa3oM i3
HeeneKkTpUYHYMM NPUCTPOSIMKM (Hanpuknag,
NpYCTPOSMU AN CNantoBaHHS rasis),

y MpUMILLEHHI HeobXiaHO 3abe3neunTun
[OCTaTHIO BEHTUNSALLiKO, LLIOG YHUKHYTH
3BOPOTHOI TAM BiANPaLbOBaHNX

rasiB. Ha kyxHi noBuHeH 6yTu oTBip,
3B's13aHU Be3nocepeHbO 3 HKepenom
CBKOro NoBiTps, LWo6 3abe3neyntu
HaOXOKEeHHS YMCTOro NOBITPS. AKLWO
KYXOHHa BUTSDKKA BUKOPUCTOBYETLCS B
NOEAHAHHI 3 NPUCTPOAMY, AKi MPaLIo0Tb
Bil eNEeKTPUYHNX IKepen eHeprii,
Bil'EMHUI TUCK B NPUMILLIEHHI HE NMOBUHEH
nepesuilysaty 0,04 mbap, 06 YHUKHYTU
NMOBEPHEHHS BUTSHKKOIO rasiB Hasag Yy
NPUMILLIEHHS.

Y pasi NOLLKODKEHHS Kaberto XUBMEHHS!
Oro 3aMiHy MOBUHEH 34JCHNTU
npeacTaBHUK BUpoBHUKa abo Biaainy
TEXHI4YHOro 06CNyroByBaHHS, LLIOO YHUKHYTH
3arposu 6esneku.

BMKOPUCTAHHA

* Burspkka Byna po3pobrieHa BUHATKOBO

O AOMALLHBOrO BUKOPUCTaHHS 3 METOHO
YCYHEHHs1 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonu He BUKOPUCTOBYITE BUTSDKKY B

Linsix, Ans SKYX BOHA He NMpu3HaveHa.

¢ Hikonu He 3anuLuariTe BUCOKE BigKpUTe

nonym’st Mig, BUTSHKKOKO, KON BOHA MpaLtoe.
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* PerynioiTe iHTEHCMBHICTb BOTHHO, LLIOO BiH
OyB HanpaBneHW Ha AHO KacTpyrni, He
[Jonyckarouu, Wob BoroHb oxonsoBas ii
CTOPOHM.

* [Mig yac BuKopUcTaHHA OPUTIOPHULL
NoTpiBGHO NOCTIHO CcrigKyBaTH, 06
neperpita onist He cnanaxHyna.

* He rotyite 3a gonomoroto priambyBaHHsi
(BigKpUTOrO BOTHIO B CAMOMY MOCYL;)

i, BUTSDKKOK Yepe3 pUSKK BUHUKHEHHST
NOXEXi.

* Lle npucTpinn He NpusHayeHo aAns
BMKOPUCTaHHSA ocobamu (y ToMy ymcri
OiTbMK) 3 0BMEXeHUMUN i3UYHUMK,
CEHCOPHUMM abo NCUXIYHUMM
MOXIMBOCTSIMI, @ TakoXX ocobamu 3
BifICYTHICTIO 1OCBiZly Y 3HaHb, KpiM
BUMNaaKiB, KoM ocobu, BiAMnoBiaHi 3a
ixHI0 Be3neky, HarnagaTb 3a HUMK abo
nonepeaHLO MPOIHCTPYKTyBanm ix Woao
BMKOPUCTaHHS MPUCTPOIO.

* HeobxigHo cnigkysaTu, Wob aitv He
rpanuchb i3 MPUCTPOEM.

* «OBEPEXXHO: foCsPKHI YaCTUHM MOXYTb
AyXe HarpiTMcs Npy BUKOPUCTaHHI 3
€N1EKTPONIIUTOLOY.

OBCIYTIOBYBAHHA

* Bumukaiite npucTpint abo Big'eaHyiiTe Moro
Bi[j eNeKTpoMepeXxi, MepLL HiXX BUKOHYBaTH
Oyab-ki poboTI 3 06CNyroByBaHHs.

* Yucritb Ta/abo 3amiHtonTe PinbTpn Yepes
3a3HaveHuI nepiog Yacy (Hebesneka
BUHUKHEHHSI NOXEXi).

- 4 micaui AN inbTPIB 3 aKTMBOBAHNUM
BYriNAsM.

- 2 Micaui ana metanesmx inbTpis-
YKMPOYIIOBIoBaYiB.

- KoHTpOorbHi namnouyky, y pasi HasBHOCTI.

* YuCTiTb BUTSIKKY 3@ JOMOMOTO0
3BOMOXEHOI TKaHMHW 200 HENTPanbHOro
piAKoOro MuKYOro 3acoby.
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ENNEMEHTWN KEPYBAHHA

P
- Y % B S (N <
A 1 2 3 1 'l C
KHonka | ®yHkuis CaiTrnogioaHuin inaukaTop
A BMuKaHHS Ta BUMMKaHHS CUCTEMM MiACBIYYBaHHS. YBiMKHEHO ab0 BUMKHEHO
HaTtucHeHHst i yTpyMyBaHHS NpoTSAroM 5 CekyHA NPy BUMKHEHIN
BUTSDKL Ta y BiACYTHOCTi CUrHaniB TPYBOM MPK3BOAUTL A0:
BMVKaHHs curHarty 3aBpyaHeHHst chinsTpa 3 aktvsoBaHum Byrinnam; | CaitnopionHa kHonka H Grivmae fsidi
B/MVIKaHHS C1rHary 3abpyaHeHHs chinbTpa 3 akTveoBaHIM Byrinnsam. | CeitnogjogHa kHonka H Brivae oguH pas.
B BMukaHHs Ta BAMUKaHHS [BUryHa. YBiMKHEHO @60 BUMKHEHO
Yci citnomionHi iHavkaTopy Grivmatotb Aidi, @
FAKLLO HaTUCHYTW | YTPUMYBATW NPOTSIOM 5 cekyH, BMMKaeTbCst | A yac GriokyBaHHs! knaiaTypy 3aroparoTsest
pexum GriokyBaHHs knasiaTypu. Liei pexvm BUMUKAETCS, SIKLLO | mocnioBHo.Yel caitnoaionH iHaykaTopm
YTPUMYBATU KHOMKY HaTUCHEHOH MPOTSIOM 5 CEKyH.. GnMatTb OOVH pas.
(o BmukaHHs wemakocTi 1. YBiMKHEHO.
D BmukaHHs WwemakocTi 2. YBiMKHEHO.
E BMmukaHHs LsmakocTi 3. YBIMKHEHO.
F BmukaHHs nipBuLLieHoT LWBMAKOCTI 3 Byab-AKoro iHLLOMo pexwimy | YBIMKHEHO.
LLUBWAKOCTI, BKIKOYHO 3 BUMKHEHUM ABUTYHOM. Llei pexwvm Tpusae
MPOTSITOM 5 XBUIWH, MICTISt YOro CUCTEMA MOBEPTAETHCS A0
rnonepeaHbo BCTaHOBMEHO! LBKAKOCTI. MMiaxoauTb AN NOMMHAHHS
CUIMBHIX KYXOHHIX BUMapiB.PEXIM BUMMKRETBCS HATUCHEHHSIM
KHOMK 200 BUMKHEHHSIM [BUTYHA.
G BMuKaHHs pexvmy aBTOMATU4HOTO BiOKMa[EeHOro BUMKHEHHS! YBiMKHEHO.
[BUryHa Ta cucTeMy nigceidyBaHHs 3a 15 xBurvH.MMigxoouTs
[N OCTAaTO4HOTO BUAAMNEHHS 3aMLLKOBUX 3anaxis. Pexvm
BUMMKAETBCA HAaTUCHEHHSIM KHOMKN @b0 BUMKHEHHSIM [BUryHa.
HatucHeHHst i yTpyMyBaHHS NpoTAroM 5 CekyHA NMpy BUMKHEHX
BUTSDKL | MIACBIYYBaHHI Ta y BIOCYTHOCTI cyrHaris TpMBOMM
NpU3BOANTL [0
BMUKaHHS1 IMCTaHLIAHOTO KepyBaHHS; CaitnogiogHi kHorkv C + B Grvmatotb agidi
BUMVKAHHS AUCTaHLHOTO KepyBaHHS. CaimopjonHi kHomkv C + B GrimaloTb oyH pad
H  |CxupaHHs curHany 3abpynHeHHs chinstpa npu HaTUCHEHH 1 Micna 100 roauH excnnyarali caitnoajonHi
YTPUMYBaHHI KHOMKW Br13bKo 2 CeKyH[ MpW BUMKHEHINA BUTSKL.  |iHOMKATOPM CBITATECSA HEMepepBHO, L0
BKasye Ha 3abpyaHeHHs MeTarneBux
(hinsTpiB-kvpoyrosntoadi.Micns 200
TOOVH eKcrinyaTavji CBiTnogjoaHi iHavkaTopu
BrmaloTh, Lo BKasye Ha 3a0pyaHeHHs
inbTPIB 3 AKTUBOBAHWM BYTMNSM.

OcsiTntoBanbHUN npunag
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AZ ON ELEGEDETTSEGE ERDEKEBEN

Kdsz6njik, hogy megvasarolta ezt az AEG készililéket. Termékiink készitésekor
egy olyan beredezést kivantunk létrehozni az On szamara, amely kifogastalan
teljesitményt nyujt hosszu éveken keresztul, kdszdnhetéen az alkalmazott
innovativ technolégidknak, amelyek az életét jelentésen megkdnnyitik — és
amelyeket mas készllékeken nem talal meg. Kérjik, szanjon néhany percet az
utmutato végigolvasasara, hogy a maximumot hozhassa ki készllékébdl.

KIEGESZITO TARTOZEKOK ES SEGEDANYAGOK

Az AEG webaruhazban mindent megtalal, ami ahhoz szliikséges, hogy AEG
készUlékeinek ragyogo kulsejét és tokéletes mikodését fenntartsa. Ezzel egytt
széles valasztékban kinaljuk a legszigoribb szabvanyoknak és az On minéségi
igényeinek megfeleléen tervezett és kivitelezett egyéb kiegészitd tartozékokat

- a klilénleges f6z6edényektdl az evéeszkdz kosarakig, az edénytartoktdl a
fehérnemdi-zsakokig...

o |Z2 | 10D [
B8 @ 2 ¢
Latogasson el webaruhazunkba:
www.aeg.com/shop

KORNYEZETVEDELMI TUDNIVALOK

A kdvetkezé jelzéssel ellatott anyagokat hasznositsa Ujra: &. Ujrahasznositashoz
tegye a megfelel konténerekbe a csomagolast.

Jaruljon hozza kdérnyezetlink és egészségunk védelméhez, és hasznositsa

Ujra az elektromos és elektronikus hulladékot. A & tiltd szimbdolummal ellatott
készuléket ne dobja a haztartasi hulladék kdzé. Juttassa el a készuléket a helyi
Ujrahasznosito telepre, vagy lépjen kapcsolatba a hulladékkezelésért felel6s
hivatallal.

VASARLOI TAMOGATAS ES SZERVIZ

Javasoljuk az eredeti alkatrészek hasznalatat.
Amikor a szervizhez fordul, legyenek kéznél az alabbi adatok.
Az informacidk az adattablan talalhatok.

Tipus

Termékszam

Sorozatszam
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TANACSOK ES JAVASLATOK

Ez a hasznalati utmutaté a készllék

t6bb valtozatahoz is alkalmazhato. igy
el6fordulhat, hogy néhany olyan tartozékrol
is esik sz6 benne, amelyek az On
késziilékéhez nem jarnak.

» Ahelytelen vagy a térvényi el6irasoknak

nem megfelelé izembe helyezés miatti
karokért a gyarté semmilyen felel6sséget
nem vallal.

» Afézéfellilet és a készllék kozotti tavolsag

minimum 650 mm legyen (egyes tipusok
kisebb magassagban is felszerelheték,
ezzel kapcsolatban lasd a térigénnyel

és lizembe helyezéssel kapcsolatos
részeket).

* Ellendrizze, hogy a halézati feszultség

megfelel-e a készllék adattablajan
feltlintetett értéknek.

» Az la osztalyba tartozo6 készulékeknél

gy6z6djon meg arrdl, hogy otthonanak
elektromos halézata megfeleléen foldelt-e.

* Legalabb 120 mm atméréji csovezettel

kdsse ra a késziiléket a beszivott levegd
kimenetére. A cs6vezetnek a lehetd
legrévidebbnek kell lennie.

* Tilos a készliléket az égetéberendezések

(kazan, konvektor stb.) altal eléallitott
flistgazok elvezetésére szolgalo vezetékbe
bekétni.

» Megfeleld szell6zésrél kell gondoskodni

abban az esetben, ha a késziilék
elhelyezésére szolgald helyiségben

nem elektromos tizem{ (hanem példaul
gaziizem(l) berendezések is vannak.

Ha a konyha semmilyen nyilassal nincs
Osszekotve a kulvilaggal, akkor a tiszta
levegd biztositasa érdekében gondoskodni
kell egy ilyenrél. Akkor lehet megfeleld és
kockazatmentes miikddés, ha a helyiség
maximalis nyomascsokkenése nem lépi tul
a 0,04 mbar értéket.

* Akockazatok elkertilése érdekében a

megsérllt halézati zsinor cseréjét kizardlag
a gyart6 vagy a miiszaki vevészolgalat
végezheti.

HASZNALAT

» A készllék kizardlag otthoni hasznalatra, a

konyhai szagok eltavolitasara szolgal.

 Tilos a készliléket a rendeltetésszertél

eltéré modon hasznaini.

« Tilos a mikddésben levé készilék alatt
er6sen égé nyilt langot hasznaini.

» Mindig olyan erésre allitsa be a langot,
hogy az a tlizhelyen levé labas aldl ne
szbkhessen ki oldalso iranyban.

» Olajsiitd hasznalatakor figyeljen oda: a
felforrésodott olaj kénnyen meggyulladhat.

» Akésziiléket nem hasznalhatjak csokkent
pszichés, érzékelési vagy szellemi
képességli, megfeleld tapasztalatok és
ismeretek nélklli személyek (beleértve a
gyermekeket is), hacsak a biztonsagukeért
felelés személy nem feltigyeli vagy tanitja
meg Oket a késziilék hasznalatara.

» Gyermekek esetében fellgyeletre van
sziikség annak érdekében, hogy ne
jatszhassanak a készulékkel.

* “FIGYELEM: F6z8berendezésekkel valo
egyuttes hasznélat esetén az elérhetd
alkatrészek nagyon felmelegedhetnek.”

KARBANTARTAS

* Ahalozati csatlakoz6 kihuzasaval vagy
az aramellatas kikapcsolasaval mindig
valassza le a készuléket az elektromos
haldzatrol, amikor a karbantartast végzi.

* Az ajanlasnak megfelel6 id6kozonként
végezze el a szlrék alapos karbantartasat
(TUzveszély).

- 4 honap aktiv szénsz(ir6k esetén.

- 2 hoénap fém zsirsz(ir6k esetén.

- Kezel6szervek jelz6fényei, ha vannak.

» Aszagelszivo fellletének tisztitasahoz
elegend6 egy semleges kémhatasu
mososzerrel benedvesitett ruhat hasznaini.
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KEZELOSZERVEK
P
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Gomb | Funkcié Led
A | Be- és kikapcsolja a vilagitasi rendszert. Be- vagy kikapcsolva.
Kikapcsolt szagelszivonal, amikor nincs folyamatban sz(iré
riasztas, 5 masodpercig lenyomva tartva:
Aktivalja az aktiv szenes sz(irok telitettségi riasztasat. H gomb ledje 2-szer felvillan.
Kiiktatia az aktiv szenes sz(irék telitettségi riasztasat. H gomb ledje 1-szer felvillan.
B A motor kikapcsol. Be- vagy kikapcsolva.
Kikapcsolt szagelszivonal 5 masodpercig lenyomva tartva | Minden led 2-szer felvillan, és
aktivalja a gombzarat. a gombzar alatt a ledek egy
bekapcsolasi sort hajtanak végre.
A gombot 5 masodpercig lenyomva tartva kiiktatasra kerdl. | Minden led 1-szer felvillan
C Az elsd sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
D | Amasodik sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
E A harmadik sebességfokozat bekapcsol. Bekapcsolva.
F Az intenziv sebességfokozatot kapcsolja barmilyen Bekapcsolva.
sebességfokozatrol, akar allé helyzetbdl is, de csak
5 percre, majd ennek végén a rendszer visszatér az
elézetesen bedllitott sebességre. Nagymennyiségli f6zési
g6z kezelésére alkalmas.
A gomb lenyoméasakor és a motor kikapcsolasakor
kiktatasra kerul.
G | Aktivalia a motor és a vilagitd berendezés 15 perccel Bekapcsolva.
késeltetett automatikus kikapcsolasat.
A maradvany szagok megsziintetésére alkalmas, a gomb
lenyomasakor és a motor kikapcsolasakor kiiktatasra kertl.
Kikapcsolt szagelszivonal (motor+€gdk), amikor nincs
folyamatban sz(ir§ riasztas, 5 masodpercig lenyomva tartva:
Aktivalia a taviranyitot. C + B gomb ledje 2-szer felvillan.
Kiiktatja a taviranyitot. C + B gomb ledje 1-szer felvillan.
H A gombot kikapcsolt szagelszivondl kb. 2 masodpercig 100 Uzemdra elteltével a led
lenyomva tartva végrehajtia a sziirék telitettsége miatti folyamatosan vilégit a fémsz(irék
riasztas reszetelését. telitettségének jelzésére.
200 Uzemora elteltével a led villog az
aktiv szenes sz(ir6k telitettségének
jelzésére.

VILAGITAS
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PRO DOKONALE VYSLEDKY

Dékujeme vam, Ze jste si zvolili vyrobek znacky AEG. Aby vam bezchybné slouzil
mnoho let, vyrobili jsme jej s pomoci inovativnich technologii, které usnadriuji
Zivot, a vybavili jsme jej funkcemi, které u oby&ejnych spotfebi¢lt nenajdete. Staci
vénovat par minut ¢teni a zjistite, jak z ného ziskat co nejvice.

PRISLUSENSTVi A SPOTREBNI MATERIAL

V internetovém obchodu spole¢nosti AEG naleznete vSe, co potiebujte k
udrzovani véech vasich spotfebiét AEG v perfektnim stavu. Ceka na véas Siroka
nabidka pfislusenstvi navrzeného a vyrobeného s ohledem na nejvyssi standardy
kvality, které oCekavate: od specialniho kuchyriského nadobi po koSi¢ky na
pribory, od drzaku na lahve po vaky na choulostivé pradlo...

o0 |72 9D [
el
Navstivte internetovy obchod na:
www.aeg.com/shop

POZNAMKY K OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI

Recyklujte materialy ozna¢ené symbolem &. Obaly vyhodte do pfislugnych
odpadnich kontejnert k recyklaci.

Pomahejte chranit Zivotni prostfedi a lidské zdravi a recyklovat elektrické a
elektronické spotrebice uréené k likvidaci. Spotfebic¢e oznacené prislusnym
symbolem & nelikvidujte spolu s domovnim odpadem. Spotiebi¢ odevzdeijte v
mistnim sbérném dvore nebo kontaktujte mistni urad.

PECE O ZAKAZNIKY A SERVIS

Doporucujeme pouzivat originalni ndhradni dily.

PFi kontaktu se servisnim stfediskem se ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
udaje.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém Stitku.

Model

Vyrobni &islo (PNC)

Sériové Cislo (S.N.)
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ADY A DOPORUCENI

Tento navod k pouziti je spole¢ny pro
nekolik verzi pfistroje. Je tedy mozné,
Ze bude obsahovat popis nékterych
komponentu, které jsou soucasti
vybaveni jiného pfistroje nez je Vas.
Vyrobce odmita jakoukoli odpovédnost
za Skody zplisobené nespravnou
instalaci, ktera neodpovida pfislusnym
predpistm.

Minimalni bezpeénostni vzdalenost
mezi varnou deskou a digestofi musi
byt 650 mm (nékteré modely je mozné
namontovat do nizsi vysky, viz odstavce
pojednavajici o rozmérech a instalaci).
Zkontrolujte, zda napéti v siti odpovida
napéti uvedenému na typovém Stitku
umisténém uvnitf digestore.

U spotrebicl tfidy la ovérte, zda domaci
elektricky systém zajistuje spravné
uzemnéni.

Digestofr pfipojte k vystupu nasavaného
vzduchu trubkou s primérem 120 mm
nebo vétSim. Vedeni trubky musi byt co
nejkratsi.

Digestor nepfipojujte k odvodnimu
vedeni uréenému pro odvod spalin z
topeni (kotld, krbl apod...).

V pfipadé, Ze jsou ve stejné mistnosti
jako digestof umistény spotrebice na
jinou nez elektrickou energii, (napf.
plynové spotfebice), je nutné zajistit
dostatecné vétrani daného prostoru.
Jestlize kuchyn nema otvor ven, je nutné
ho zajistit, aby byl zajistén privod Cistého
vzduchu. V&e bude fungovat bezpec¢né,
pokud maximalni pretlak v mistnosti
nepresahne hodnotu 0,04 mbaru.

V pfipadé poskozeni napajeciho kabelu
je tfeba, aby jej vyrobce nebo technicky
servis vymeénil, aby se zabranilo vzniku
jakéhokoliv rizika.

POUZITI

Digestof byla zkonstruovana vyhradné
pro domaci pouzivani k odstranéni
kuchyriskych pach.

Nikdy nepouzivejte digestof jinym
nevhodnym zplsobem.

Pod zapnutou digestofi nikdy
nenechavejte zapnuty silny horak.
Horaky vzdy sefidte tak, aby nedoslo k
pretec€eni jidel pres okraje nadob.
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« Pri fritovani stale jidlo sledujte: prehraty
olej by se totiz mohl vznitit.

» Tento pfistroj nesmi byt pouzivan
osobami (véetné déti) se snizenymi
psychickymi, smyslovymi ¢i mentalnimi
schopnostmi nebo osobami bez
zkuSenosti a znalosti pfistroje. Vyjimku
Ize ucinit pouze v pfipadé, ze tyto osoby
byly k uzivani pristroje zaueny osobou
odpovédnou za jejich bezpecnost a jsou
pod jeji kontrolou.

» Déti musi byt pod dohledem a musi byt
zaruceno, ze si s pfistrojem nehraji.

+ “UPOZORNENI: Dostupné &asti se
mohou zahfivat na vysokou teplotu,
pokud jsou pouzivany s varnymi pfistroji.”

UDRZBA

» Pfed kazdym ciSténim nebo udrzbou
odpojte digestor od sité vytazenim
zastréky ze zasuvky nebo vypnutim
hlavniho vypinace.

» Provadéjte peclivou a v€asnou udrzbu
filtrd v doporu¢enych intervalech
(Nebezpeci pozaru).

- 4 mésice pro uhlikové filtry.

- 2 mésice pro kovové tukové filtry.

- kontrolky ovladani, pokud jsou
pfitomny

» Doporucujeme pouzivat k ¢isténi ploch
digestore vlhky hadfik a neutralni tekuty
Cistici prostredek.
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PRIKAZY
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Tlacitko | Funkce Led
A Zapina a vypind systém osvétleni. Zapnuto nebo vypnuto.
Pfi stisknuti tohoto tladitka zhruba na 5 sekund na vypnuté
digestofi a bez probihajicich poplachti filtrd se provede:
Aktivace poplachu nasyceni uhlikovych filtrd.
Deaktivace poplachu nasyceni uhlikovych filtrtl. Zapnuto nebo 2 Blikani kontrolky Led tiacitka H.
vypnuto. 1 Blikéni kontrolky Led tlaCitka H.
B Vypne motor. Zapnuto nebo vypnuto.
Pii stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund na vypnuté digestofi se | Vechny kontrolky Led blikaji 2 krét a
bude aktivovat zablokovani klavesnice. pii zablokovani klavesnice kontrolky Led
provedou sekvenci zapinani.
Pri stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund se funkce deaktivuje. V3echny kontrolky Led blikaji jednou
c Spousti prvni rychlost. Zapnuto.
D Spousti druhou rychlost. Zapnuto.
E Spousti tfeti rychlost. Zapnuto.
F Spousti intenzivni rychlost z jakékoliv rychlosti, i u vypnutého Zapnuto.
motoru, na dobu 5 minut, poté se systém navréti k rychlosti
nastavené predtim. Je vhodna pro pouZiti pfi maximalni produkci
vypard z vareni.
Tuto funkci Ize deaktivovat, stisknutim tlacitka nebo vypnutim
motoru.
G Aktivuje automatické vypnuti motoru a svétel s casovym Zapnuto.
posunem o 15 minut.
Vhodna k dokonceni odstranéni zbytkovych pacht, deaktivuje se
stisknutim tlacitka nebo vypnutim motoru.
Pii stisknuti tohoto tlacitka na 5 sekund na vypnuté digestofi
(Motor + svétla) a bez probihajicich poplachu filtrli se provede:
Aktivace délkového oviadace. 2 Blikani kontrolky Led tlagitka C + B.
Deaktivace délkového oviadace. 1 Blikani kontrolky Led tiacitka C + B.
H Pii stisknuti tohoto tlacitka na zhruba 2 sekundy se na vypnuté | Po 100 hodinach fungovani kontrolka
digestoii provede reset alarmu nasyceni filtrdi. Led bude nepreruSované svitit, coz bude
signalizovat nasyceni mechanickych filtr(i.
Po 200 hodinach fungovani bude kontrolka
blikat, coz bude signalizovat nasyceni
uhlikovych filtrti.

OSVETLENI
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DOSIAHNITE TIE NAJLEPSIE VYSLEDKY

Dakujeme, Ze ste si vybrali tento vyrobok znaéky AEG. Vyrobili sme ho tak, aby
vam poskytoval dokonaly vykon mnoho rokov, a s inovativnymi technologiami,
ktoré vam ulahcia zivot — to su vlastnosti, ktoré pri beznych spotrebi¢och ¢asto
nenajdete. Venuijte, prosim, niekolko minut precitaniu si tohto navodu, aby ste
svoj spotrebi¢ vyuzili €o najlepSie.

PRISLUSENSTVO A SPOTREBNY MATERIAL

V internetovom obchode AEG najdete vSetko, ¢o potrebujete, aby vase
spotrebi¢e AEG skvelo vyzerali a bezchybne pracovali. Spolu so Sirokou ponukou
prisluSenstva navrhnutého a vytvoreného podla najvyssSich kvalitativnych noriem,
aké by ste o¢akavali — od $pecidlnych varnych nadob po koSiky na pribor, od
drziakov na flaSe az po vrecka na jemnu bielizer...

2 |ZR 0D [
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Navstivte internetovy obchod na stranke:
www.aeg.com/shop

OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Materialy oznacené symbolom ¢ odovzdaijte na recyklaciu. Obal hodte do
prislusnych kontajnerov na recyklaciu.

Chranite Zivotné prostredie a zdravie fudi a recyklujte odpad z elektrickych a
elektronickych spotrebicov. Nelikvidujte spotrebice oznacené symbolom & spolu s
odpadom z domacnosti. Vyrobok odovzdajte v miestnom recyklaénom zariadeni
alebo sa obratte na obecny alebo mestsky urad.

STAROSTLIVOST A SLUZBY ZAKAZNIKOM

Odporu¢ame, aby ste pouzivali originalne nahradné diely.
Ked budete kontaktovat servis, nezabudnite si pripravit nasledujuce udaje.
Tieto informacie najdete na vyrobnom Stitku.

Model

Vyrobné Eislo

Sériové Cislo
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RADY A ODPORUCANIA

» Tento Navod na pouzivanie je ur€eny pre
viac verzii spotrebica. Je mozné, Ze v iom
budu popisané dodavané Casti, ktoré nie st
sucastou Vasho spotrebica.

* Vyrobca odmieta akukolvek zodpovednost

za Skody sposobené nespravnou instalaciou

alebo v pripade, Ze pri inStalacii nebudud
dodrzané vsetky platné technické normy.

Minimalna bezpec¢na vzdialenost medzi

varnou doskou a odsavatom par musi byt

aspor 650 mm (niektoré modely mozno
nainstalovat aj v nizSej vyske, postupujte

podla odsekov s Udajmi o rozmeroch a

inStal&cii).

Skontrolujte, ¢i napatie v elektrickej sieti

zodpoveda napatiu uvedenému na Stitku

nachadzajucom sa vnutri odsavaca par.

» U spotrebicov Triedy la skontrolujte, ¢i
je elektricka siet doméacnosti spravne
uzemnena.

» Zapojte odsavac par k vyvodnému potrubiu
nasavanych par pomocou rdry s priemerom
rovnym alebo vacsim ako 120 mm.
Vedenie potrubia ma byt podla moznosti ¢o
najkratsie.

* Nezapdjajte odsavac par k odvodom dymov
z horenia (kotly, kozuby a pod.).

 V pripade, Ze sa v jednej miestnosti pouziva
odsavac par spolu s inymi spotrebi¢mi, ktoré
nevyuzivaju elektricki energiu (napriklad
plynové spotrebice), musi sa zabezpecit
dostato€né vetranie prostredia. Ak by sa
v kuchyni nedalo zabezpecit dostatocné
vetranie, pripravte otvor v mure, ktory by
zabezpecil privod erstvého vzduchu.
Spravne a bezpecné pouzivanie sa
dosiahne, ak maximalny podtlak v miestnosti
nepresiahne 0,04 mBar.

* 'V pripade poskodenia privodného
elektrického kabla ho treba dat’ vymenit
u vyrobcu alebo v prevadzke servisného
strediska, aby sa predislo akémukolvek
riziku.

POUZIVANIE

» Odsavac par bol navrhnuty vyhradne na
pouzitie v domacnosti, aby odstranoval
pachy z varenia.

» Odsavac par nikdy nepouzivajte na iné ucely.

» Pod zapnutym odsavacom par nikdy
nenechavajte volné vysoké plamene.

« Plamene vzdy nastavte tak, aby sa predislo
ich boénému uniku vzhladom na dno hrncov
a panvic.

« Fritézy po€as pouzivania kontrolujte:
Rozpéleny olej by sa mohol vznietit.

» Pod odsavacom par nepripravuijte
flambované jedla; hrozi nebezpeenstvo
poziaru.

« Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat’ osoby
(vratane deti) so znizenymi psychickymi,
zmyslovymi alebo rozumovymi
schopnostami, ani osoby, ktoré nemaju
dostatok skusenosti a znalosti, ak nie su
pod dozorom alebo ak neboli pouc¢ené o
pouzivani spotrebi¢a osobami zodpovednymi
za ich bezpecnost.

» Na deti vzdy dohliadajte, aby ste zabezpedili,
Ze sa so spotrebic¢om nebudu hrat.

» ,POZOR: pristupné Casti sa pocas
pouzivania spotrebiCov na varenie mézu
velmi zohriat.”

UDRZBA

» Pred akymkolvek ukonom udrzby odsavac
par odpojte od elektrickej siete vytiahnutim
zastrcky alebo vypnutim hlavného vypinaca.

« V odporucanych intervaloch vykonavajte
pravidelnu a déslednu udrzbu filtrov (Riziko
poziaru).

- 4 mesiace pre filtre s aktivnym uhlikom.

- 2 mesiace pre kovové protipachové filtre

- Kontrolky ovladacov, ak su k dispozicii.

» Na Cistenie vonkajieho povrchu odsavaca

par pouzivajte vihku handru a neutralny
kvapalny Cistiaci prostriedok.
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Tlacidlo | Funkcia Svetelna kontrolka
A Zapne a vypne osvetlovacie zariadenie. Zapnuté alebo vypnuté.

Stlacené po dobu 5 sekind pri vypnutom odsavaci a bez
prevadzky alarmu filtrov vykona:

Aktivaciu alarmu zanesenia filtrov na baze aktivneho uhlika.
Deaktivaciu alarmu zanesenia fitrov na baze aktivneho uhlika.

2 Blika LED tlacidla H.
1 Blika LED tlacidla H.

na priblizne 2 sekundy pri vypnutom odsavaci.

B Viypne motor. Zapnuté alebo vypnuté.
Pri stlaceni tlacidla po dobu 5 sekund pri vypnutom odsa- VSetky LED kontrolky zablikaju 2 krat a pocas
vaci sa aktivuje rezim blokovania kiavesnice. blokovania klavesnloe vykonaju LED kontrolky
postupné zapnu
Deaktivuje sa stlacenim tladidla po dobu 5 sekind. Vsetky LED kontrolky blikna 1 raz.
C Aktivuje prvi rychlost. Zapnuté.
D Aktivuje druht rychlost. Zapnuté.
E Aktivuje tretiu rychlost. Zapnuté.
F Aktivuje intenzivnu rychlost’ z fubovolnej rychlosti alebo Zapnuté.
z vypnutého motora, tato rychlost' je nastavena na dobu
5 minlt, po tejto dobe sa systém vréti k predchadzajicej
nastavenej rychlosti. Vhodna na odsavanie velmi velkych
mnozstiev par z varenia.Deaktivuje sa stla¢enim tiacidla
alebo vypnutim motora.
G Aktivuje sa automatické oneskorené vypnutie motora a Zapnuté.
osvetiovacieho zariadenia o 15 minit.Vhodné pre Upiné
odstranenie zvySkovych pachov, deakti-vuje sa stlatenim
tlacidla alebo vypnutim motora.
Stlacené po dobu 5 sekund pri vypnutom odsavaci (motor +
osvetlenie) a bez spustenych alarmov filtrov vykona:
Aktivovanie dialkoveho ovladania. 2 Blika LED tla¢idla C + B
Deaktivovanie dialkového oviddania. 1 Bliké LED tlacidla C + B
H Viykonava zruenie alarmu zanesenia filtrov stlagenim tlacidla | Po 100 hodinach prevadzky sa LED kontrola

zapne natrvalo, €o signalizuje zanesenie
kovovych filtrov.

Po 200 hodinach prevadzky sa zapne Led
kontrola, aby signalizovala zanesenie filtrov z
aktivneho uhlika.

OSVETLENIE
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PENTRU REZULTATE PERFECTE

Va multumim ca ati ales acest produs AEG. Am creat acest produs pentru a va oferi
performante impecabile, pentru multi ani, cu tehnologii inovative care fac viata mai
simpla - functii pe care s-ar putea sa nu le gasiti la aparatele obisnuite. Va rugam
sa alocati cateva minute cititului pentru a obtine ce este mai bun din acest aparat.

ACCESORII S| CONSUMABILE

Tn atelierul AEG veti gasi tot ceea ce aveti nevoie pentru a mentine toate
aparatele dumneavoastra AEG cu un aspect fara cusur si in conditii perfecte

de functionare. Tmpreuna cu o gama larga de accesorii concepute si create la
standarde inalte de calitate, conform asteptarilor dumneavoastra, de la accesorii
de gatit pentru specialisti la suporturi de vesela, de la suporturi pentru sticle la
plase pentru lenjeria delicata...

or |7 9D |
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Vizitati magazinul nostru online de la:
www.aeg.com/shop

PROTEJAREA MEDIULUI INCONJURATOR

Reciclati materialele marcate cu simbolul &. Pentru a recicla ambalajele, acestea
trebuie puse in containerele corespunzatoare.

Ajutati la protejarea mediului si a sénatatii umane si la reciclarea deseurilor din
aparatele electrice si electrocasnice. Nu aruncati aparatele marcate cu acest
simbol & impreuna cu deseurile menajere. Returnati produsul la centrul local de
reciclare sau contactati administratia oragului dvs.

SERVICIUL DE RELATII CU CLIENTII SI SERVICE

Va recomandam utilizarea pieselor de schimb originale.

Atunci cand contactati unitatea de Service, asigurati-va ca aveti disponibile
urmatoarele informatii.

Informatiile pot fi gasite pe placuta cu datele tehnice.

Model

PNC (codul numeric al produsului)

Numar de serie




RECOMANDARI SI SUGESTII
» Acest manual cu instructiuni pentru
utilizare este prevazut pentru mai multe
modele de ‘ aparat. Este posibil sa fie
descrise unele particularitati din dotare,
care nu privesc aparatul dumneavoastra.

* Producatorul nu se face responsabil
pentru orice avarii produse in urma unei
instalari incorecte.

» Respectati distanta de siguranta de
650 mm intre plita si hota (unele dintre
modele pot fi instalate la o inaltime
inferioara, a se vedea capitolele
referitoare la dimensiuni si instalare).

« Verificati daca voltajul de alimentare
corespunde cu cel indicat pe placuta cu
date tehnice din interiorul hotei.

 Pentru aparatele din clasa |, verificati
daca sursa de alimentare este prevazuta
cu impamantare.

» Conectati la hota un furtun de evacuare
cu diametrul de minim 120 mm. Acesta
trebuie sé fie cat mai scurta cu putinta.

* Nu conectati hota de evacuare la
o conducta ce evacueaza gaze de
combustie ( de la bolier, camin, etc.).

« In cazul in care in camer3 se utilizeaza
atat hota, cat si aparate care nu sunt
actionate de energie electrica (de
exemplu, aparate cu gaz), trebuie sa
existe o ventilatie suficienta a mediului.
Daca nu exista, in bucatarie trebuie
realizata o deschidere care comunica
cu exteriorul, pentru a asigura intrarea
aerului curat. Folosirea corecta si fara
riscuri se obtine atunci cand depresiunea
maxima in camera nu depaseste 0,04
mbar.

» Daca este deteriorat, cablul de
alimentare trebuie nlocuit de fabricant
sau de serviciul de asistenta tehnica,
pentru a evita orice risc.

UTILIZARE

» Hota de evacuare a fost realizata numai
pentru uz casnic, pentru a elimina
mirosurile neplacute din bucatarie. Nu
utilizati hota in alte scopuri decat cel
pentru care a fost creata.

* Nu Iasati focul deschis nesupravegheat
sub hota atunci cand aceasta functio-
neaza.
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» Reglati intensitatea flacarii pentru a o
directiona doar sub recipient.

» Recipientele cu grasime trebuie sa
fie supravegheate in continuu: uleiul
supraincins poate lua foc.

» Acest aparat nu trebuie sa fie utilizat de
catre persoane (inclusiv copii) cu capaci-
tati psihice, senzoriale sau mentale
reduse, sau de catre persoane fara
experiente si cunostinte, daca nu au fost
controlati sau instruiti pentru utilizarea
aparatului de catre persoanele care
raspund pentru siguranta lor.

» Copii trebuie sa fie supravegheati pentru
a fii siguri ca nu se joaca cu aparatul.

+ ,ATENTIE: Partile accesibile se pot
incinge daca sunt folosite cu aparate de
gatit”.

INTRETINERE

= Opriti functionarea hotei si scoateti
stecherul cablului de alimentare Tnhainte de
a realiza procedurile de intretinere.

» Curatati si / sau inlocuiti filtrele dupa
perioada de timp specificata (Risc de
incen-diu).

- 4 luni pentru Filtrele cu Carbune Activ.

- 2 luni pentru Filtrele Metalice de
Degresare.

- Indicatoare Comenzi daca sunt
prezente

 Curatati hota cu ajutorul unui material
textil umed si detergent lichid neutru.
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Tasta | Functia Led
A Aprinde si stinge instalatia de iluminat. Aprins sau Stins.
Apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsa si fara
alarme filtre in curs efectueaza:
Activarea alarmei de saturare a Filtrelor cu Carbon Activ. | 2 Clipiri Led tasta H.
Dezactivarea alarmei de saturare a Filtrelor cu Carbon Activ. | 1 Clipire Led tasta H.
B Aprinde Motorul. Aprins sau Stins.
Dacéd este apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsad | Toate Ledurile Clipesc de 2 Ori si in timpul
Activeaza Blocarea Tastaturii. Blocarii Tastaturii Ledurile efectueaza o
secvente de aprindere.
Se dezactiveaza apasand tasta timp de 5 Secunde. Toate Ledurile Clipesc 1 Data.
C Activeaza viteza intai. Aprins.
D Activeaza viteza a doua. Aprins.
E Activeaza viteza a treia. Aprins.
F Activeaza viteza intensiva de la orice viteza sau cu Aprins.
motorul oprit; aceasta viteza este temporizata la 5
minute; la terminarea timpului, sistemul revine la
viteza stabilita anterior. Adecvata pentru a face fata
celor mai mari emisii de fum rezultat de la gatit.
Se Dezactiveaza apasand Tasta sau Stingand Motorul.
G Activeaza stingerea automata intarziatd a Motorului si | Aprins.
a Instalatiei de lluminat de 15 minute.
Adecvat pentru a completa eliminarea mirosurilor
ramase; se dezactiveaza apasand tasta sau stingand
motorul.
Apasata timp de 5 secunde cu Hota stinsa
(Motor+Lumini) si fard alarme filtre in curs efectueaza:
Activarea Telecomenzii. 2 Clipiri Led tasta C + B
Dezactivarea Telecomenzii. 1 Clipiri Led tasta C + B
H Efectueaza Resetarea alarmei de saturare a Filtrelor | Dupa 100 de ore de Functionare,
prin apasarea tastei timp de aproximativ 2 secunde cu | Ledul este Aprins Fix pentru a semnala
Hota Stinsa. saturarea Filtrelor Metalice.
Dupa 200 de ore de Functionare Ledul
se Aprinde intermitent pentru a semnala
saturarea Filtrelor cu Carbon Activ.

ILUMINAT
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Z MYSLA O PERFEKCYJNYCH REZULTATACH

Dziekujemy za wybor tego produktu AEG. Zaprojektowali$my go z myslg o
wieloletniej bezawaryjnej pracy i wyposazyliSmy w innowacyjne technologie,
ktore utatwiajg zycie — nie wszystkie te funkcje mozna znalez¢ w zwykiych
urzgdzeniach. Prosimy o poswiecenie kilku minut i przeczytanie tej dokumentac;ji
w celu zapewnienia najlepszego wykorzystania urzadzenia.

AKCESORIA | MATERIALY EKSPLOATACYJNE

W sklepie internetowym AEG mozna znalez¢ wszystko co niezbedne do
utrzymania urzadzen AEG w doskonatym stanie technicznym i wizualnym. Wsrod
szerokiej gamy akcesoridw, zaprojektowanych i wyprodukowanych zgodnie z
wysokimi standardami jakosci, oferujemy specjalistyczne naczynia kuchenne,
kosze na sztuéce, potki na butelki oraz torby do delikatnego prania...

0 |7 1NeD]| [
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Zapraszamy do naszego sklepu internetowego:
www.aeg.com/shop

OCHRONA SRODOWISKA

Materiaty oznaczone symbolem & nalezy podda¢ utylizacji. Opakowanie urzadzenia
wiozy¢ do odpowiedniego pojemnika w celu przeprowadzenia recyklingu.

Nalezy zadba¢ o ponowne przetwarzanie odpadéw urzadzen elektrycznych

i elektronicznych, aby chroni¢ srodowisko naturalne oraz ludzkie zdrowie.

Nie wolno wyrzuca¢ urzadzen oznaczonych symbolem & razem z odpadami
domowymi. Nalezy zwrdci¢ produkt do miejscowego punktu ponownego
przetwarzania lub skontaktowac sie z odpowiednimi wtadzami miejskimi.

OBSLUGA KLIENTA

Zalecamy stosowanie oryginalnych czesci zamiennych.
Kontaktujgc sie z serwisem, nalezy przygotowaé ponizsze dane.
Informacje mozna znalez¢ na tabliczce znamionowe;j.

Model

Numer produktu

Numer seryjny
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WAGI | SUGESTIE

Niniejsza instrukcja obstugi zostata
przygotowana dla réznych wersji
urzadzenia. Mozliwe jest, ze niektére
ilustracje nie odzwierciedlajg doktadnie
waszedo urzadzenia.

Producent nie ponosi zadnej
odpowiedzialnosci za szkody powstate w
wyniku niewtasciwego i niezgodnego z
zasadami techniki montazu.

Minimalna odlegtos¢ bezpieczenstwa
pomiedzy ptyta kuchenng a okapem musi
wynosi¢ 650 mm (niektére modele moga
by¢ instalowane na nizszej wysokosci,
patrz paragrafy dotyczace ustawienia oraz
instalacji).

Sprawdz, czy napigcie w sieci elektrycznej
odpowiada danym umieszczonym na
tabliczce znamionowej wewnatrz okapu.
W przypadku urzadzen klasy la nalezy sie
upewni¢, czy domowa instalacja elektryczna
gwarantuje prawidtowe uziemienie.
Podtacz okap do wlotu otworu
wyciggowego za pomocg rury o $rednicy
rownej lub wigkszej niz 120 mm. Trasa rury
powinna by¢é mozliwie najkrotsza.

Nie podtaczaj okapu do przewoddéw
odprowadzajacych spaliny (z kottdw,
kominkodw, itp.).

Jezeli w pomieszczeniu uzywane

sg zarowno okap, jak i urzadzenia
niezasilane energig elektryczng (na
przykiad urzadzenia na gaz), nalezy
zapewni¢ odpowiednig wentylacje
pomieszczenia. Jezeli w kuchni nie ma
wywietrznikéw zapewniajacych doptyw
Swiezego powietrza, nalezy je wykonac.
Bezpieczne uzytkowanie okapu jest
wowczas, gdy maksymalne podcisnienie w
pomieszczeniu nie przekracza 0,04 mbar.
Jezeli kabel zasilajacy zostanie
uszkodzony, powinien zosta¢ wymieniony
przez producenta lub wykwalifikowanych
pracownikOw serwisu.

ZYTKOWANIE

Okap zostat zaprojektowany wytacznie

do uzytku domowego, do neutralizacji
zapachéw kuchennych.

Nie wolno uzywac okapu do innych celow.
Nie pozostawiaj wolnego ognia o duzej
intensywnosci pod zatgczonym okapem.
Reguluj zawsze ptomienie tak, aby nie

wydostawaty sie one po bokach garnkow.
Nie zostawiaj patelni bez nadzoru podczas
ich uzytkowania : przegrzany olej moze si¢
zapali¢.

Niniejsze urzadzenie nie moze by¢
uzywane przez osoby (w tym dzieci)
niepetnosprawnie fizycznie lub umystowo
oraz przez bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, operatorzy powinni
zostac¢ poinstruowani i skontrolowani we
kwestii obstugi urzadzenia przez osoby
odpowiedzialne za jego bezpieczenstwo.
Dzieci powinny by¢ nadzorowane, aby
upewnic sie ze nie bawig sie urzadzeniem.
LUWAGA: Czesci zewnetrzne moga stac
sie bardzo gorace, jezeli uzywane sg
razem z urzadzeniami przeznaczonymi do
gotowania.”

KONSERWACJA

Przed przystgpieniem do dowolnej
czynnosci konserwacyjnej nalezy wytaczy¢
okap z sieci elektrycznej, wyciagajac
wtyczke lub wytgczajac wytacznik géwny.
Wykonuj skrupulatng i czestg

konserwacje filtra zgodnie z podanym
opisem(Niebezpieczenstwo pozaru).

- 4 miesigce na filtry weglowe.

- 2 miesigce na metalowe filtry przeciw-
ttuszczowe.

- Kontrolki sterowania, jezeli sg zainstalowane.

Powierzchnie okapu wystarczy czysci¢
wilgotng szmatka i neutralnym ptynem do
mycia.
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Przycisk | Funkcja Dioda

A Wigczanie i wylaczanie oswietlenia.

Naciéniecie na 5 sekund przy wylaczonym okapie oraz bez aktywnych
alaméw dla filtréw:

Aktywacja alarmu nasycenia dla filtréw weglowych.

Dezaktywacja alarmu nasycenia dla fitréw weglowych.

Wiaczona lub wyfaczona.

2 mignigcia diody przycisk H
1 mignigcie diody przycisk H.

B Wylaczanie silnika.
Nacisniecie na 5 sekund przy wytaczonym okapie powoduje aktywacje
blokady klawiatury.

Wylgczenie odbywa sig przez naciénigcie tego przycisku na 5 sekund.

Wiaczona lub wyfaczona.

Wszystkie diody zamigaja 2 razy,
nastepnie podczas wiaczonej blokady
diody zapalajq sig kolejno.

Wszystkie diody zamigajg 1 raz

uptywie 15 minut.Stuzy do eliminacji pozostajacych zapachéw, funkcie
wylgcza sie przez nacisniecie tego przycisku lub przez wytaczenie
silnika.

Nacisniecie na 5 sekund przy wytaczonym okapie (silnik + o$wietlenie)
oraz bez aktywnych alarméw dla filtréw:

Aktywacja z pilota.

Dezaktywacja z pilota.

C Uruchomiona pierwsza predko$c. Wigczona.
D Uruchomiona druga predkosé. Wigczona.
E Uruchomiona trzecia predkosé. Wigczona.
F Aktywacja predkosci intensywnej przy dowolnej aktualnej predkosci lub | Wiaczona.

wylaczonym silniku, predkosé intensywna jest chwilowa, po uplywie

5 minut system zredukuje jg do wczesniej ustawionej. Predko$c

intensywna, dostosowana do obecnosci bardzo intensywnych oparéw

z gotowania.

Funkcie wytacza sie przez nacisniecie tego przycisku lub przez

wylgczenie silnika.
G Aktywacja automatycznego wytaczenia silnika oraz o$wietlenie po Wiaczona.

2 mignigcia diody przycisk C + B
1 migniecie diody przycisk C + B

H Nacisniecie tego przycisku przez okoto 2 sekundy powoduje przy
wytgczonym okapie powoduje dezaktywacje alarmu nasycenia filtrow.

Po 100 godzinach dziatania okapu
dioda $wieci si¢ Swiattem statym dla
zasygnalizowania nasycenia sie filtréw
metalowych.

Po 200 godzinach dziatania

okapu dioda zaczyna miga¢ dla
zasygnalizowania nasycenia sie filtrow
weglowych.

OSWIETLENIE
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ZA SAVRSENE REZULTATE

Zahvaljujemo vam $to ste odabrali ovaj AEG proizvod. Proizveli smo ga kako

bi vam pruzio godine besprijekornog rada, s inovativnim tehnologijama koje
Zivot &ine jednostavnijim - svojstva koja ne mozZete pronaci kod obi¢nih uredaja.
Molimo vas da odvojite nekoliko minuta na €itanje kako biste dobili ono najbolje
od njega.

PRIBOR | POTROSNI MATERIJAL

U AEG web trgovini pronaci ¢ete sve Sto vam je potrebno za odrzavanje vasih
AEG uredaja besprijekorno Cistima i u savrSenom radnom stanju. Pored Siroke
palete dodataka namjenjenih i proizvedenih u skladu s visokim standardima
kvalitete kakve oCekujete, od posebnog posuda do koSara za pribor za jelo, od
odrzaca boca do vrecica za osjetljivo rublje...

o [FR | 1NeD| [
B | & g &
Posjetite nasu online trgovinu na:
www.aeg.com/shop

BRIGA ZA OKOLIS

Reciklirajte materijale sa simbolom ¢. Ambalazu za recikliranje odlozite u
prikladne spremnike.

Pomozite u zastiti okoliSa i ljudskog zdravlja, kao i u recikliranju otpada od
elektri¢nih i elektronickih uredaja. Uredaje oznacene simbolom Z ne bacajte
zajedno s ku¢nim otpadom. Proizvod odnesite na lokalno reciklazno mjesto ili
kontaktiraje nadleznu sluzbu.

BRIGA O KUPCIMA | SERVIS

Preporu€ujemo uporabu originalnih pricuvnih dijelova.
Kada se obracate servisu, provjerite da su Vam dostupni sljedeci podaci.
Podatke moZete pronaci na nazivnoj plocici.

Model

PNC

Serijski broj
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AVJETI | PREPORUKE

Ova knjizica s uputama za koriStenje
predvidena je za viSe verzija uredaja.
Moguce je da su opisani pojedini detalji
dodatne opreme koji se ne ti€u vaseg
uredaja.

Proizvodac ne preuzima nikakvu
odgovornost za Stete prouzrocene
nepravilnim instaliranjem ili
nepridrzavanjem osnovnih radnih propisa.
Minimalna sigurnosna udaljenost izmedu
radne povrSine Kuhala i Nape mora
iznositi barem 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manjoj visini,
pogledajte dio smjestanje i instalacija).
Provijerite da li mrezni napon odgovara
naponu navedenom na plocici koja se
nalazi unutar Nape.

Za Uredaje s niskom potroSnjom
provjerite da li kuéna elektri¢na instalacija
osigurava pravilno uzemljenje.

Prikljucite Napu izlazu usisanog zraka
cijevima ¢€iji promjer odgovara ili je veéi od
120 mm. Duzina cijevi mora biti Sto kraca.
Nemoijte prikljuciti Napu cijevima za
odvod dima proizvoda sagorjevanje
(kotlovi, kamini, itd.).

U slu€aju da se u prostoriji koristi napa

i uredaiji koje ne pokrece elektricna
energija (na primjer uredaji koji koriste
plin), mora se osigurati dovoljna
prozracenost prostora. U slu€aju da ga
kuhinja nema, napravite otvor prema
vani, kako biste osigurali dotok Cistog
zraka. Pravilno koriStenje bez rizika
postize se kad maksimalni niski tlak u
prostoriji ne prelazi 0,04 mbara.

U slucaju ostecenja kabela napajanja,
mora ga zamijeniti proizvodac ili serviser,
kako bi se sprijecili moguci rizici.

KORISTENJE

Napa je zamisljena za iskljucivo ku¢no
koristenje, za uklanjanje neugodnih
mirisa iz kuhinje.

Nemojte nikad koristiti Napu na
neprikladan nacin.

Izbjegavajte otvorene plamenike jakog
intenziteta ispod Nape koja je ukljucena.
Regulirajte uvijek plamenik tako

da izbjegnete ocigledno boc¢no
prekoracivanje plamenika u odnosu na
dno lonaca.
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Provjeravajte friteze tijekom koriStenja:
pregrijavanje ulja moglo bi lako dovesti
do zapaljivanja.

Nemojte spremati flambiranu hranu ispod
kuhinjske nape; opasnost od pozara
Ovaj uredaj nije namijenjen za uporabu
od strane osoba (uklju€ujuéi i djecu) koja
imaju smanjene fizicke, senzoricke ili
mentalne sposobnosti, ili nemaju dovoljno
iskustva i znanja, osim ako nisu pod
nadzorom ili im nisu dane jasne upute
vezane uz uporabu uredaja od strane
osobe odgovorne za njihovu sigurnost.
Djeca bi trebala biti pod nadzorom kako bi
se osiguralo da se ne igraju s uredajem.
“PAZNJA: Zapaljivi dijelovi mogu se jako
zagrijati ako se koriste s uredajima za
kuhanje”.

ODRZAVANJE

Prije nego $to pristupite odrzavanju,
iskljucite Napu iskop&avanjem elektricnog
utikaca ili pritiskom na glavni prekidac.
IzvrSite savjesno i pravovremeno
odrzavanije Filtera postivajuci preporucene
vremenske razmake (Rizik od pozara).

- 4 mjeseca za filtre s aktivnim ugljenom.

- 2 mjeseca za metalne filtre protiv
masnoce.

- Svjetlosne naredbe gdje su prisutne.

Za ¢iScenje povrsina Nape dovoljno je
koristiti vlaznu krpu i neutralno tekuce
sredstvo za pranje.
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NAREDBI
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Tipka | Funkcija Led
A | Ukljuuje i iskljucuje rasvjetni uredaj. Ukljuéen ili iskljucen.
Pritisnuta na 5 sekundi s ugaSenom napom i bez
prisutnih alarma filtara:
Aktiviranje alarma zasi¢enosti filtara s aktivnim uglienom. | 2 bljeskaja leda tipke H.
Deaktiviranje alarma zasi¢enosti filtara s aktivnim uglienom. | 1 bljeskaj leda tipke H.
B | IskljuCuje motor. Uklju€en ili iskljucen.
Ako je pritisnuta na 5 sekundi s iskljuéenom napom | Svi ledovi bljeskaju 2 puta i tijekom
aktivira nacin Blokiranje tastature. Blokiranja tastature ledovi izvrSe jednu
sekvencu ukljucivanja.
Deaktivira se pritiskom na tipku na 5 sekundi. Svi ledovi bljeskaju 1 put
C | Aktivira prvu brzinu. Ukljucen.
D | Aktivira drugu brzinu. Ukljucen.
E | Aktivira treéu brzinu. Ukljucen.
F | Aktivira intenzivnu brzinu s bilo koje brzine ili s Ukljuéen.
iskljuéenog motora, takva brzina tempirana je na
5 minuta, po isteku vremena sustav se vraca na
prethodno postavljenu brzinu.
Prikladna za maksimalne emisije para od kuhanja.
Deaktivira se pritiskom na tipku ili iskljucivanjem motora.
G | Aktivira automatsko isklju¢ivanje motora i rasvjetnog | Ukljucen.
uredaja odgodeno za 15 minuta.Prikladna za
dovrSavanje uklanjanja preostalih mirisa, deaktivira
se pritiskom na tipku ili isklju¢ivanjem motora.
Pritisnuta na 5 sekundi s ugaSenom napom (motor
+ svjetla) i bez prisutnih alarma filtara vrsi:
Aktiviranje daljinskog upravljaca. 2 bljeskaja leda tipke C + B
Deaktiviranje daljinskog upravljaca. 1 bljeskaj leda tipke C + B
H | Pritiskom na tipku oko 2 sekunde s isklju¢enom Nakon 100 sati rada led je stalno uklju¢en
napom vrsi resetiranje alarma zasic¢enja filtara. za oznacavanje zasic¢enost metalnih filtara.
Nakon 200 sati rada led bljeska za
oznacavanje zasi¢enosti filtara s aktivnim
uglienom.

RASVJETA
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ZA ODLICNE REZULTATE

Hvala, ker ste izbrali izdelek AEG. Ustvarili smo ga z namenom, da bi vam
brezhibno sluZil vrsto let, inovativna tehnologija pa vam bo olajSala Zivljenje —
funkcije, ki jih morda ne boste nasli pri obicajnih aparatih. Prosimo, vzemite si
nekaj minut ¢asa za branje, da boste izdelek ¢im bolje izkoristili.

DODATKI IN POTROSNI MATERIAL

V spletni trgovini AEG boste nasli vse, kar potrebujete, da bi vasi aparati AEG
izgledali enkratno in delovali odliéno. Caka pa vas tudi pestra izbira dodatkov,

ki so bili oblikovani in narejeni v skladu z visokokakovostnimi standardi, ki jih
pri¢akujete, od vrhunske kuhinjske posode do koSar za jedilni pribor, od drzal za
steklenice do prefinjenih vre¢ za perilo ...

o0 |7 1 NeD] [
B | @ (2 ¢
Obiscite spletno trgovino na naslovu:
www.aeg.com/shop

SKRB ZA VARSTVO OKOLJA

Reciklirajte materiale, ki jih oznacduje simbol ¢&. Embalazo odlozite v ustrezne
zabojnike za reciklazo.

Pomagaijte zascititi okolje in zdravje ljudi ter reciklirati odpadke elektri¢nih

in elektronskih naprav. Naprav, oznaéenih s simbolom &, ne odstranjujte z
gospodinjskimi odpadki. Izdelek vrnite na krajevno zbiraliSCe za recikliranje ali se
obrnite na obcinski urad.

POMOC STRANKAM IN SERVIS

Priporoamo uporabo originalnih nadomestnih delov.
Ko kli¢ete servis, imejte pri roki naslednje podatke.
Podatke najdete na ploscici za tehni¢ne navedbe.

Model

PNC

Serijska Stevilka
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PMPOROCKAINNASVEﬂ

» Knjizica z navodili za uporabo je
namenjena razli¢nim serijam aparatov.
Lahko se zgodi, da so opisani posamezni
sestavni deli, ki ne zadevajo Vasega
aparata.

Proizvajalec ne nosi odgovornosti za
nobeno skodo, ki izhaja iz napacne ali
neprimerne namestitve.

Minimalna varnostna razdalja med vrhom
posode za kuhanje in spodnjim pokrovom
kuhinjske nape je 650 mm (nekatere
modele lahko namestite nizje; obrnite

se na poglavja o ustreznih razdaljah za
delovanje in namestitvi).

Preverite, da omrezna napetost ustreza
tisti, navedeni na plosc¢ici za navedbe,
pritrjeni na notranjo stran nape.

Za pripomocke Razreda | preverite,

da vase domace napajanje zagotavlja
ustrezno ozemljitev.

Prikljucite napo na izpu$ni jaSek s cevjo
premera najmanj 120 mm. Pot cevi mora
biti kolikor je mogoce kratka.

Ne prikljuCujte kuhinjske nape na izpusne
cevi, po katerih tecejo vnetljivi plini
(bojlerji, kamini itd.).

Ce v prostoru uporabljate napo ali druge
naprave, ki jih ne poganja elektri¢na
energija (na primer plinske naprave),
morate zagotoviti primerno zracenje
prostora. Ce v kuhinji ni zraénika, ga
morate narediti, da omogocite pritok
svezega zraka. Da se zagotovi primerna
in varna uporaba, mora biti zracni tlak v
prostoru manjsi od 0,04 mBar.

V primeru poSkodbe napajalnega kabla
ga mora proizvajalec ali serviser takoj
zamenjati, da se prepreci morebitno
tveganje.

UPORABA

Kuhinjska napa je oblikovana izklju¢no
za domaco uporabo, zato da odpravi
vonjave iz kuhinje.

Nape nikoli ne uporabljajte za noben
druga namen, razen tistega, za katerega
je namenjena.

Nikoli ne dopustite, da bi se morebitni
plameni razplamteli pod napo, ko ta deluje.
Mo¢€ plamena naravnajte tako, da je
usmerjen samo pod dno posode in
pazite, da ne zajame stranic posode.

» Na vrtnike morate paziti ves ¢as, ko jih
uporabljate: Pregreto olje lahko zagori.

» Aparata ne smejo uporabljati osebe
z zmanj$animi psihi¢nimi, cutilnimi ali
umskimi sposobnostmi (vkljuéno otroci)
kot tudi ne osebe, ki nimajo izkusen;j ali
znanja, razen v primeru, ko jih nadzirajo
ali jih o uporabi poucijo osebe, ki so
odgovorne za svoja dejanja.

» Oftroke je potrebno nadzirati, da se
slu¢ajno z aparatom ne bi igrali.

» “POZOR: Dostopni deli se lahko mo¢no
segrejejo, e jih uporabljate s kuhalnimi
napravami.”

VZDRZEVANJE

« |zklopite ali iz vtiCni iztaknite aparat,
preden na njem izvajate kakrsna koli
vzdrzevalna dela.

« Ocistite in/ali zamenjajte filter po
navedenem Casu uporabe(Tuleoht).

- 4 mesece za filtre z aktivnim ogljem.

- 2 meseca za kovinske protimas¢obne
filtre.

- Lucke upravljalnih gumbov, ¢e so
prisotne

» Ocistite zunanjo stran z vlazno krpo in
nevtralnim tekoCim detergentom.



UPRAVLJALNI GUMBI

SLOVENIAN 71

S O ¥ % % ¥ & <

| | | | | | | |

A B C D E F G H
Tipka | Funkcija LED

A | VKkljugi in izklju¢i osvetljavo.

S pritiskom za 5 sekund pri izklju€eni napi in brez
trenut-nih alarmov filtrov:

se aktivira alarm zasiCenosti filtrov z aktivnim ogliem.
se dezaktivira alarm zasi¢enosti filtrov z aktivnim ogliem.

Prizgana ali ugasnjena.

2 utripa LED tipke H.
1 utrip LED tipke H.

B Ugasne motor.

Ce se pritisne za 5 sekund pri izkljugeni napi, se
aktivira nacin blokirane tipkovnice.

Dezaktivira se s pritiskom tipke za 5 sekund.

Prizgana ali ugasnjena.

Vse LED lucke dvakrat utripnejo in
med blokiranjem tipkovnice LED izve-
dejo zaporedje priziganja.

Vse LED lucke enkrat utripnejo.

zamudo 15 minut.

Primerno za dokonéno odstranitev preostalih
vonjav, dezaktivira se s pritiskom na gumb ali tako,
da se ugasne motor.

S pritiskom za 5 sekund pri izklju€eni napi (motor
+ |uci) in brez trenutnih alarmov filtrov:

Aktivira daljinec.

Dezaktivira daljinec.

[ Aktivira prvo hitrost. Prizgana.
D Aktivira drugo hitrost. Prizgana.
E Aktivira tretjo hitrost. Prizgana.
F Aktivira intenzivno hitrosti s katere koli trenutne Prizgana.

stopnje hitrosti ali pri ugasnjenem motorju; s to

hitrostjo bo napa delovala 5 minut, nato pa se

bo sistem vrnil na hitrost, ki je bila predhodno

nastavljena. Primerna za filtriranje velikih koli¢in

dima, ki nastajajo pri kuhanju.Dezaktivira se s

pritiskom na gumb ali tako, da se ugasne motor.
G Aktivira samodejni izklop motorja in osvetljave z Prizgana.

2 utripa LED tipke C + B
1 utrip LED tipke C + B

H S pritiskom tipke za priblizno 2 sekundi pri
ugasnjeni napi se izvede nastavitev alarma
zasicenosti filtrov.

Po 100 urah delovanja LED Iu¢ka
stalno gori in opozarja na zasi¢enost
kovinskih filtrov.

Po 200 urah delovanja LED lucka
utripa in opozarja na zasi¢enost filtrov z
aktivnim ogliem.

OSVETLJAVA
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FMAAPIZTA ATIOTEAEZMATA

>ag euxapioToUpe Trou €MAEEQTE auTd To TTPoiIdV TNG AEG. To oxedIGoapE yIa va 00G
TIaPEXEl Ayoyn atTddoan yia TTOAAG XpdVIa, UE TTPWTOTTOPIOKEG TEXVOAOYIEG TTou Ba
kdvouv Tn {wr) 0ag TTIo ATTA Kal JE XOPOKTNPIOTIKG TTOoU evOEXOpEVWG dev Ba Bpeite
O€ KOIVEG OUOKEUEG. ZaG TTAPOAKAAOUUE va a@IEPWOETE Aiya AETTTA Kal va SIaBACETE TIG
odnyieg, WoTe va dlacPalicETE TNV KAAUTEPN BUVATH) XPrioTn TNG CUCKEUAG 0OG.

E=APTHMATA KAl ANAAQZIMA

2710 nAekTPOVIKO KaTAoThUa TNG AEG, Ba Bpeite 6Aa doa xpeldleoTe yia va
dlartnpeite 0Aeg oag TIGg ouokeuég AEG o€ ApioTn AeiIToupyikn katdoTaon kal dyoyn
eM@Avion. Me éva peydho eUpog EaPTNUATWY OXESIACUEVWYV KAl KATAOKEUAOUEVWV
ME TO UPNAG TTPOTUTTA TTOU OVOUEVETE, ATTO EIBIKA PayEIpIKE OKEUN PEXPI KaAdBIa yia
TTATIKA, AaTTd OXAPEG NTTOUKONIWV PEXPI KOAQITONTOUG OAKOUG YIa T ATTAUTA. ..

o [FR | 1NeD| [
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ETmoke@Oeite To NAekTpOVIKG KATAoTNKa 0T dielBuvon:
www.aeg.com/shop

MEPIBAAANONTIKA ©GEMATA

AVOKUKAWOTE Ta UAIKG TTOU @€pouv To aUPROAO &. TOTTOBETAATE TA UAIKA
ouokeuaaoiag o KatdAAnAa doxeia yia avakUkAwon.

ZupBaAAeTe oTnV TTpooTadia Tou TTEPIBAAAOVTOG Kal TNG GVOPWTTIVNG UyEiag
AVOKUKAWVOVTAG TIG AXPNOTEG NAEKTPIKEG KOI NAEKTPOVIKEG CUOKEUEG. Mnv
QATTOPPITITETE PE TA OIKIOKA ATTOPPIMPATO CUOKEUEG TTOU PEPOUV To OUHBOAO .
EmoTpéwTe TO TTPOIGV OTNV TOTTIKI) 00G JOVAdA aVAKUKAWGONG 1} ETTIKOIVWVHOTE YE

TN ONUOTIKA apXn.

YNOZTHPI=H NMEAATQN KAI ZEPBIX

2UVIOTATAI N XPAON YVACIWY AVTOAAGKTIKWY.
Orav emmKoIvwveiTe Pe To oépPIg, BeRaiwbeiTe Ol £xeTe diaBéoiua Ta akdAouba oToIxEia.
AuTG Ta OTOIXEIO UTTAPYXOUV OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWY XOPAKTNEIOTIKWY.

MovTtéAo

Ap. TpoidvTtog (PNC)

Ap1Bu6g oeipdg (S.N.)




ZYMBOY/\EZ KAI ZYZTAZEIZ
To TTapov eyxeIpidio odnyiwv Xprong
QAVOPEPETAI € TIOMG JOVTEAQ TNG OUCKEUNG.
Eival Suvaro va trepiypagovral didipopa
€€apTApaTa TOU EE0TTAIGOU, TTOU Bev
agpopoUV Tr) CUCKEUN 0aG.

* O KaTaokeuaoTAg Oev GEPE! Kapia euBuvn
yia BAGRBEG TTou ogeilovTal oe AavBaopévn
€YKATAOTOON 1) OTN PN THPNOT TWV KavOvwv
NG TEXVIKAG.

* H eAdyi0Tn omréoTa0N A0QaAEIag PETOEU TNG
ETTIPAVEING TWV ECTILV KOl TOU ATTOPPOPNTAP
el va ival 650 mm (opiouéva HOVTEAQ
WTTOPOUV VO YKOTAOTAB0UV OF UIKPOTEPO
Uyog, avaTpEETE OTIG TTAPAYPAPOUG E TIG
Sl00TAOEIG Kall TIG 08nYieg TOTTOB£TNONG).

* Befaiwbeite 61 n 1éon Tou SIKTUOU QVTIOTOIXE
TNV TIUA TTOU avaypageTal OTnV TTIVOKIda 0To
E0WTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAPAL.

* Ta ouokeuég kAGong | BeBaiwBeite 61 N
OIKIOKI) NAEKTPIKF) EYKOTACTAGOT) £EACPOAICE!
owaTr yeiwon.

*  JUvOEDTE TOV ATTOPPOPNTAP OTOV AyWYO
aTTAyWYNG XPNOIMOTTOIWVTAG CWARVA JE
SiGueTpo ion ) peyaAutepn ammoé 120 mm. H
SIadpopr) Tou CWARVA TTPETTEN VA Eival 600 TO
SuvaTOV CUVTOUOTEPN.

* Mn ouvdéeTe To CwWAvVa o€ aywyoug
QTTaYWYAG KOTTVAEPIWV TTOU TTapayovTal oo
Kawon (AEBNTEG, TCAKIA KATT.).

*  X€ TTEPITITWON TTOU OTO SWUATIO EKTOG AT
TOV ATTOPPOPNTAPA XPNCIKOTTOIOUVTAI KOl
OUOKEUEG TTOU OEV KATOVOAWVOUV NAEKTPIKA
evépyeia (TT.X. CUOKEUEG Kauang agpiou), Ba
TIPETTEl VO TIPOPBAETTETAI ETTOPKIAG AEPIOUOG
TOU XWwpou. Edv n kougiva dev diabETel
avoiyuara, SnUIoUpyRaoTe Eva Avolyua
TIOU VA ETTIKOIVWVEI [E TO EEWTEPIKO YIa va
e€ao@ahiCeTal n eicodog kKaBapou aépa.

Mia KaTGAANAN Kai wpig KIvOUvoug xprion
ETTITUYXAVETOI OTAV N PEYIOTN UTTOTTIECT) TOU
Swyariou dev uttepRaivel Ta 0,04 mBar.

o Xe TrepiTwon {nUIGG Tou NAEKTPIKOU
KaAwdiou, auUTO TTPETTEI VOl QVTIKATACTABE OTTO
TOV KOTAOKEUAOTN 1) at1d 10 GEPRIG, WOTE Va
TIPOANPOEi KABE KivOUVOG,.

XPHZH

» O ammoppo@nmPag £xel JeAETN Ol
QTTOKAEIOTIKG VI OIKIAKY) XPAOoN Kal yia T
QTTAYWYN TWV OOHWV TNG KOUgivag.

¢ Mn xpnoIMOTTOIETE TTOTE YIa GAAEG XPrOEIG TOV
aTTopPOPNTAPA.

* Mnv agrivete EAeUBEPEG PAOYEG pEYAANG
€vTOONG KATW OTTO TOV ATTOpPOPNTAHPA OTaV
Aermoupyei.
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PuBpiete TTAVTA TIG PAGYEG £TO1 LUOTE VAL NV
TIPOEEEXOUV TTOAU OTTO TOV TIATO TWV GKEUW)V.
EAEyxeTe TIG QPITECEG OTAV XPNOIUOTTOIOUVTAL:
TO KQUTO AGDI UTTOPET VO TTAPE PITIAL.

Mnv payeipeteTe aynTa GAAUTTE KATW aTTd
TOV ATTOPPOPNTAPA TNG KOugivag. YTTAPXEI
Kivduvog TTUpKayIGG.

AuTH n OUOKeUr Oev TTPETTE

Va XPNOoIJoTToIETal Tt ATopa
(oupTrepIAaPBaVOUEVWY TWV TIAIBILV) PE
HEIWPEVEG WUXIKEG 1 BIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,

1) aTrd GTopa XWPIG TTEIPA KAl YVWOoT), EKTOG
€8V eAEyxOVTal 1) EKTTAIBEUOVTAI OTN XProN TNG
OUOKEUNG aTTé dropa Trou euBUvovTal yia TNV
QAOPAAEIG TOUG.

Ta TTaidId TTPETTE va ETTIBAETTOVTON WOTE Va
€E0OPANIOTET OTI BV TTAICOUV IE T GUOKEU).
“MPOZOXH: Ta TrpooBdaiya Pépn

JTTOpEi Va £xouv UWNAr Bepokpacia av
XPNOIUOTIOIOUVTAI IE CUOKEUEG PayEIpEUaTOG.”

2YNTHPHXH

* [piv omré oTToI0dNTTOTE ETTEUROON

OUVTAPNONG, OTTOCUVOEDTE TOV
arroppo@nTiPa BYAdovTag To QI oo TNV
TIPICQ 1] YUPVIOVTOG TO YEVIKO OIOKOTTTN.

H ouvmpnon Twv @iATpwv TIpéTTel va
€KTEAEITAI OXOAAOTIKG Kl yKQIPA OTA
evdedelypéva xpovika diaorpaTa (Kivouvog
TTUPKAYIAG).

- 4 pAveg yia Ta @iATpa evepyoU GvBpaKa.

- 2 UAVEG yia Ta UETAAAIKG @iATPO yia AfTTh.

- EVOeIKTIKEG AUKVIEG XEIPIOTNPIWY OTTOU
UTTaPXOUV.

[N Tov KaBAPIGUO TWV ETTIPAVEILV TOU
ATTOPPOPNTAPC APKET VOl XPNOIHOTTOIOETE éva
UypO TTaVi Kol OUBETEPO UYPS OTTOPPUTTAVTIKO.
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XEIPIZTHPIA
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MAAkTpo | Acitoupyia Led
A AvaBer kai oBrivel To Qwg.Av To TTECETE yia 5 SeutepOAeTTTal | Avappévo i ZBnaTo.
JE TOV OTTOPPOPNTAPA GRNOTO KAl XWpPiG auvayeppoUg
QIATPWV EVEPYOTTOINUEVOUG EKTEAEITOI:
Evepyotroinon Tou ouvayeppol kopeopoU giATpwy evepyol | 2 avahautrég Led mAAkTpou H.
avbpaka.
AtrevepyoTroinon Tou ouvayepUoU KOPETHOU QIATPWY 1 avohaut Led mAAkTpou H.
evepyoU GvBpaka.
B 2Brvel To poTép. Avoppévo 1) ZBnaTo.
Av To TTECETE yia 5 SEUTEPONETTTAl E TOV OTTOPPOPNTAPA OMa 1o Led avaBoofrivouv 2 gopég kal
oBnoTé evepyorolei T Aerroupyia KAeidwuamog TAAKTpwY. | katd T didipkeia Tou KAEISWUATOG TIAAKTPWY
10 Led ekteAoUV pia oEIpd avapuaTog.
Amevepyorroieital méfovTag 1o TAAKTPO yia 5 deutepdAettta. | Oha ta Led avaBoofrjvouv 1 @opd
Cc Evepyotroiei v mpwtn TaxdTTaL. Avappévo.
D Evepyotroiei T dedtepn ToxdTTaL. Avoppévo.
E Evepyorroiei Tnv Tpitn TOKUTNTO. Avappévo.
F Evepyotroiei v évrovn taxUtnta e oTroladrTIoTe Avoppévo.
emAeypévn TaxuTnTa A We 10 Hotép ofnotd. H taxutnTa
QUTI| EVEPYOTTOIEITAI PE XPOVODIOKOTITN 5 AETTTWOV.
Merd v Tépodo Tou xpdvou autou To aUaTnua
ETTAVEPKETAI OTNV TTPONYOUKEVN ETMAEYpEVN TaXUTNTA.
KaréMnAn oe Tepimmwon eyaAng Trapaywynig OTUwY oo
TO Hayeipepa.
Amevepyorroieital TE(OVTOG To TIAKTPO 1/ oBrivovTag To poTEP.
G Evepyotrolei 10 autdpaTo ofroIho Tou POTEP Kal Tou Avoppévo.
QWTIOOU pe kaBuaTépnon 15 AETTTWV.
KardMnAo yia va ohokAnpuwoeTe eEaNeIyn Twv
UTTOAEITTOEVWV OOUWY, ATTEVEPYOTTOIETal TNECOVTAG TO
TINKTPO 1§ OBrivOvTag TO pOTED.
Av To TTECETE yia 5 DEUTEPONETTTAl E TOV OTTOPPOPNTAPA
oBnoTé (HOTéP + PUITA) KOl XWPIG OUVAYEPHOUG PIATPWY
EVEPYOTTOINMEVOUG EKTEAEITAN:
Evepyotroinon Tou TnAexeipioTnpiou. 2 avahapTég Led mAktpou C + B
ArrevepyoTroinon Tou TNAEXEIPIOTNPIOU. 1 avohaptm) Led mArkTpou C + B
H EkreAei 10 Reset Tou ouvayeppoU kopeopou Twv giktpwy | Metd a6 100 wpeg Aeimoupyiag 1o Led
méCOVTag TO TIAAKTPO YIar TTEPITTOU 2 BEUTEPOAETIT WE Tov | ival OTaBepG QvapPEVO ETTIONUAIVOVTAG ToV
armoppoenTipa anaTo. KOPETUO TwV METAANKWV QIATPWV.
Metd améd 200 wpeg Aermoupyiag To Led
avaBooprivel emonuaivovTag Tov Kopeopsd
TwWV QIATPWV evepyou GvBpaKa.

PAQTIZEMOZ
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MUKEMMEL SONUCLAR ICIN

Bu AEG UriiniinG segtiginiz icin tesekkir ederiz. Bu Grlini, siradan cihazlarda
bulamayacaginiz hayati kolaylastiran 6zellikler ve yenilikci teknolojiler kullanarak,
size uzun yillar Gstlin performans vermesi igin tasarladik. Litfen, cihazinizdan en
iyi sekilde yararlanabilmek igin birka¢ dakikanizi ayirarak bu belgeyi okuyun.

AKSESUARLAR VE SARF MALZEMELERI

AEG Internet magazasinda, tiim AEG cihazlarinizi milkkemmel durumda ve temiz
kullanmaniza yardimci olacak her seyi bulabilirsiniz. Beklentilerinize uygun
yuksek kalite standartlarinda tasarlanan ve uretilen gok cesitli aksesuarlarin

yani sira, uzmanlarin kullandigi pisirme kaplarindan ¢atal-bicak sepetlerine, sise
tutuculardan narin gamasir posetlerine kadar her sey...

o0 |7 1 NeD] [
B 2 2 [
Asagidaki adresten internet magazasini ziyaret edin:
www.aeg.com/shop

CEVREYLE ILGILI BILGILER

Su sembole sahip malzemeler geri donlstirdlebilir &. Ambalaji geri donlisim igin
uygun konteynerlere koyun.

Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarinin geri déniisiimiine ve gevre ve insan
sagliginin korunmasina yardimci olun. Ev atigi semboli £ bulunan cihazlar
atmayin. Uriinii yerel geri déniisiim tesislerinize gdnderin ya da belediye ile
irtibata gecin.

MUSTERI HIZMETLERI VE SERVIS

Orijinal yedek parga kullaniimasini tavsiye ederiz.
Servis ile iletisim sirasinda, asagidaki verilerin bulundugunu kontrol edin.
Bilgiler, bilgi etiketinde yazilidir.

Model

PNC

Seri Numarasi
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TAVSIYELER VE ONERILER

Bu kullanma talimati birden fazla cihaz
modeli igin gegerlidir.

Cihaziniza uymayan bazi donanim
Ozellikleri tarif edilmis olabilir.

Yalnis veya eksik montajdan dogan
herhangi bir zararin sorumlulugu Ureticiye
ait degildir.

Davlumbaz ile pisirici cihazin ocak kismi
arasindaki minimum guvenlik mesafesi
650 mm.dir (bazi modeller daha algak
seviyede bir ylUkseklige kurulabilir, hacim
ve kurulum ile ilgili paragraflara bakiniz).
Besleme voltajinin, davlumbaz igerisine
yerlestirilen bilgi etiketinde belirtilenle
ayni olup olmadigini kontrol edin.

Sinif | elektrikli aletleri igin, glic
kaynaginin yeterli topraklamay: saglayip
saglamadigini kontrol edin. Minimum 120
mm ¢apinda bir boru yoluyla davlumbazi
cikis bacasina baglayin. Baca baglantisi
mimkin oldu- unca kisa olmalidir.
Davlumbaz borusunu yanici duman
taslyan baca deligine (buhar kazani,
sOmine, vb.) baglamayin.

Davlumbazin elektrikle calismayan
aletlerle (6rnegin; gazl cihazlar)

bagintili olarak kullanilmamasi halinde
¢ikis gazinin geri tepmesini 6nlemek
amaciyla odada yeterli bir havalandirma
saglanmalidir. Temiz hava girisini temin
etmek igin mutfakta dogrudan disariya
acllan bir agiklik bulunmalidir. Cihazlarin
bulundugu mekan ile dis cevre arasindaki
azami basing farkinin 0,04 mbar’i
gegmemesi sarttir.

Gug kablosunun hasar gérmesi
durumunda herhangi bir riskten
kaginmak icin imalatgi ya da teknik servis
tarafindan degistiriimelidir.

KULLANIM

* Davlumbaz mutfaktaki kokularin

emilmesi amaciyla evlerde kullanim
icin tasarlanmistir.Ticari ve endustriyel
amaglar igin kullanmayiniz.

Davlumbaz tasarlandigi amaclarin
disinda kesinlikle kullanmayiniz.
Davlumbaz calisirken altinda kesinlikle
yuksek giplak ates birakmayin.

Alev yogunlugunu dogrudan tencerenin
altinda kalacak sekilde ayarlayin,
kenarlarini sarmadigindan emin olun.

* Yagda kizartma tavalarini kullanirken
surekli olarak takip edin: fazla isinan yag
tutusabilir.

« Kapagin altinda kivilcimdan kaginin,
yangin riski

« Bu alet, guvenliklerinden sorumlu kisiler
tarafindan kontrol edilmedikleri veya
egitilmedikleri surece; fiziksel, duyumsal
ve zihinsel kapasitesinde kisitlama olan
(cocuklar dahil) veya aleti kullanma
tecrlibesi ve bilgisi olmayan kisiler
tarafindan kullanilamaz.

» Bebeklerin, aletle oynamadiklarindan
emin olmak igin kontrol edilmeli gerekir.

+ “DIKKAT: Pisirme cihazlarinda
kullanilirken ulasilabilir pargalar sicak
hale gelebilir.”

BAKIM

« Herhangi bir bakim islemini
gerceklestirmeden 6nce davlumbazi
kapatin veya figini ¢cikarin.

« Filtreleri belirtilen zamanlarda temizleyin
ve / veya degistirin(Yangin riski).

- Aktif Karbon Filtreler igin 4 ay.

- Yag Onleyici Metal Filtreler icin 2 ay.

- Varsa kontrol isiklari

» Cihazi nemli bir bez ve nétr bir sivi
deterjan kullanarak temizleyin.
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KONTROLLER
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Tus | islev Led
A | Is191 acar ve kapatir. Aclk ya da Kapali
Davlumbaz kapall durumdayken ve filtre alarmi etkin H tusu 2 kez yanip séner
degilken 5 saniye kadar basili tutuldugunda:Aktif Karbon
Filtresinin doygunluk alarmini etkinlestirir.
Aktif Karbon Filtresinin doygunluk alarmini devre disi birakir. | H tusu 1 kez yanip séner
B | Motoru durdurur. Acik ya da Kapali
5 saniye basili tutuldugunda Davlumbazin Klavye Blok Tum Ledler iki kez yanip séner ve Klavye
Etme Modunu etkinlestirir. Blok Etme Modu esnasinda Ledler sirayla
yanmaya baglar.
Tusa 5 saniye basilarak devreden cikartilir. TUm ledler bir kez yanip séner
C | Hiz biri etkinlestirir Acik.
D | Hiz ikiyi etkinlestirir Acik.
E | Hiz g etkinlestirir Agik.
F | Motor kapaliyken de, herhangi bir hizdan yogun hiza geger, | Agik.
bu hiz 5 dakika zaman ayarlidir, bu sirenin bitmesiyle
sistem daha énceden ayarlanan hiza geri déner. Pisirme
anindaki dumanin fazla yayilmasini engellemek icin
uygundur.Tusa basarak veya Motoru kapatarak devre dis
birakilir.
G | Motorun ve 15 dakika gecikmeli olarak Aydinlatmanin otomatik | Agik.
olarak sonduriilmesini etkinlestirir.
Geri kalan kokularin yok edilmesi igin uygundur, motoru
kapatmak veya digmeye basmak sureti ile devre disi birakilir.
Davlumbaz (Motor+lgiklar) kapall durumdayken ve filtre
alarmi etkin degilken 5 saniye kadar basili tutuldugunda:
Telekumanda etkinlestirilir. C + B tusu 2 kez yanip soner
Telekumanda devreden cikarilir. C + B tusu 1 kez yanip soner
H | Tusa yaklasik 2 saniye basilarak Filtre doygunluk alarmi 100 Calisma saati sonunda, Metal

resetlenir.

Filtrelerin doygunlugunu belirten damla
semboli géruntilenir.

200 Calisma saati sonunda, Aktif Karbonlu
Filtrelerin doygunlugunu belirten Led yanip
soner.

ISIKLANDIRMA

“EEE Yonetmeligine Uygundur”

Uretici / ihracatgi :

ELECTROLUX HOME PRODUCTS
CORPORATION NV.

RAKETSTRAAT 40 / RUE DE LA FUSEE 40
B-1130 BRUSSEL /BRUXELLES

BELGIUM

TEL: +322 716 26 00

FAX: +322716 26 01

www.electrolux.com

Kullanim Omrii Bilgisi :

Kullanim émri kiclik ev aletlerinde 7 yil, diger
beyaz esya uriinlerinde ise 10 yildir. Kullanim émr,
Uretici velveya ithalatci firmanin cihazinizla ilgili
yedek parca temini ve bakim suresini ifade eder.
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3A OTIIMYHW PE3YIITATU

Bnarogapum ye, Ye n3bpaxte To3n NpodykT Ha AEG. Hue ro cbagagoxme, 3a aa
BU NpeaocTaBum GesynpeyHa ekcnroaTtaumst B NpoabIHKEHNE HAa MHOIO roAMHM
C MHOBATVBHM TEXHOMOMMK, KOUTO HX NoMaraT fa HanpaBuUM XUBOTa Mo-NeceH

- (OYHKLMU, KOUTO HE MOXeETe a OTKpueTe npu oGukHoBeHUTe ypeau. Mons,
oTaeneTe HAKOMKO MUHYTM 3a NPoYmT, 3a Aa ce Bbarnonaearte no Ha-go6pus
Ha4uH OT Hero.

NPUNHAONEXHOCTU N KOHCYMATUBU

B yebmarasuHa Ha AEG Lie HamepuTe BCUYKO HEOBGX0AMMO, 3a Aa noaabpkarte
Bcuyky Bawm AEG ypeam 6e3ynpeyHo YucTu 1 B OTIMYHO paboTHO CbCTOsIHKE.
Boratuat n3bop oT NPUHAANEXHOCTU, MPOEKTUPAHU U M3paboTeHn Npu Hal-
BUCOKUTE CTaHAapTK, KOUTO MOXKETE Aia 0YaKBaTe, BKIOYBa OT roTBAPCKM CbAoBe
3a NpodecroHaNMCTH 40 KOLHUYKK 3a NpMBOopK, OT AbpxKadn 3a GyTUnkv 4o
Top6u 3a genvkaTHo npaxe...

% ==9 2 -
Sl
MoceTeTe yebmarasuHa Ha:
www.aeg.com/shop

OlMNA3BAHE HA OKOJIHATA CPEOA

Peuuknupaiite matepuanute cbe cumaona &. [NocTaBsiiiTe OnakoBKkUTe B
CbOTBETHUTE KOHTENHEPU 3a PELMKITMPAHETO UM.

[MomorHeTe 3a onasBaHETO Ha OKONHaTa Cpeaa M YOBELLKOTO 3[paBe, KaKTo U

3a peumKIMpaHeTo Ha OTNagbLy OT ENEKTPUYECKN U eNEKTPOHHN ypeaun. He
U3XBbPNAKTE ypeauTe, 03Ha4eHn cbe crmBona £, 3aegHo ¢ 6uToBaTa CMeET.
BbpHeTe ypena B MECTHUSI NMYHKT 3@ peuuknupaHe unm ce oobpHeTe KbM BallaTa
o6LwmMHCKa cryx6a.

'PNXN 3A KIMMEHTA U CEPBU3

MpenopbYBamMe U3NOM3BaHETO HA OPUTMHANHN PE3epPBHM YacTu.
Korato ce cBbp3BaTte c otgen “ObcnyxBaHe”, TpAbBa fa nmate nog pbka
cnegHaTa uHdopMaums.

MHdopmaumsita moxe Oa ce Hamepu Ha Tabenkata ¢ JaHH.

Mopen

PNC (Homep Ha npoaykT)

CepuieH Homep




C'bBETI/I N TPUKOBE

YrbTBaHETO 3a Mor3BaHe ce oTHacs 3a
HSIKOIKO BapuaHTa Ha To3u ypeq. CboTBETHO,
MOXeTe fja HaMepUTE ONUCAHNS Ha OTAENHN
YHKLWN, KOUTO HE Ce OTHACAT 3a BaLLUS
creumduyeH ypea.

* [lponsBoauTensT Hava fa Obae cHMTaH
32 OTTOBOPEH BbB BPb3ka C KakBUTO U fia €
LLETI, MPOV3TUYALLYM OT HEMPaBUIEH U
HEMOAXOASILL, MOHTaX.

¢ MuHMMarnHoTo pascTosiHne Mexay ropHaTa
4acT Ha nevkara n acnmparopa e 650 mm
(HsiKoM Mogenu moraT Aa GbaaT MOHTVpaHU
Ha rMo-Marika BUCOMMHa, MOSIs BIKTE
naparpadwure 3a paboTHUTE pa3mepn 1
MOHTaXa).

« [poBepeTte fanv 3axpaHBaLLOTO
HarnpexeHvie CbOTBETCTBA Ha MOCOYEHOTO
Ha Taberkara ¢ faHHW, 3aKpeneHa ot
BbTpeLLHaTa CTpaHa Ha acrvparopa.

* [pw ypegute ot Knac | nposepeTe ganm
€eneKTpo3axpaHBaHeTo B OMa rapaHTupa
CBOTBETHO 3a3eMsBaHe.

» CBbpxeTe acnmpartopa KbM KOMVHa Ype3
Tpbba ¢ MUHMMareH anametbp 120 mm.
OcurypeTe KOrKoTO € Bb3MOXHO Mo-Marika
[ObIMKUHA Ha TpbbarTa.

* He cBbp3BaliTe acnmpartopa KbM KOMUHM,
rpes3 KOWTO Ce OCbLLIECTBSABA M3MyCKaHe Ha
1M OT ropeHe (6oinepu, KaMyVHA 1 T.H.).

* Axo acrMpaTopbT Ce M3MomnaBa CbBMECTHO
C HeeneKTpu4eck) ypeam (Hanpymep rasosu
ypenw), e HeobXoAMMO fia ocvrypuTe
[JocTarbyHa Bb3ayLUHa LMpKyrnauvsi B
MOMELLIEHVETO, 3a Ja NPeaoTBpaTunTe
BPbLLAHETO Ha M3ryckaHuTe rasose. KyxHsTa
TpsibBa Aa VMa HEMOCPEACTBEH M3Ma3 HABBH,
3a Ja ce rapaHTVpa NnocTbBaHe Ha CBexX
Bb3Ayx. Korato acnmpatopbT ce uanornaea
3ae[HO C ypeau, 3axpaHBaHy C eHeprus,
pasnuyHa OT eNeKTPUYECTBO, OTPULIATENHOTO
HarsiraHe B cTasiTa He TpsibBa Aa HaaBuLLaBa
0,04 mbar, 3a npegoTBpaTsBaHe BPbLLAHETO
Ha 1M B CTasiTa npes acrvpartopa.

* B cnyvaii Ha noBpeaa B 3axpaHBaLLms
Kaben, To TpsibBa Aa Gbae 3ameHeH
OT NPOU3BOAVTENS UK OT OTAENa
3a TEXHWYeCKo obenyxBaHe, C Lien
npeaoTBpaTsBaHe Ha KakBUTO 1 Aa e
pucKoBe.

YMNOTPEBA

* AcnmpaTopbT e Cb3AaeH USKITIOUUTENHO
3a IOMaKMUHCKM HY>XOW 32 NpemMaxeBaHe Ha
KyXHEHCKUTE MUPU3MW.
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* Hukora He ro n3nonasanTe 3a apyrv Luenm,
OCBEH M0 NpeaHasHa4eHme.

* [Mpwv pabota Ha acnpaTopa Moz Hero HYKora
He TpsibBa 4a UMa BUCOK MiaMbK.

 Perynupaiite IHTEH3MBHOCTTa Ha MNambka,
3a ja ro HacouMUTe Camo KbM JornHaTa cTpaHa
Ha [IOMaKNHCKVIS Cb/l 1 CE YBEPETE Ce, Ye
nnaMbKbT He 0bXBaLLa CTpaHuTe My.

* Habniogagarte HenpeKkbCcHaToO
bpuUTIOpHULITE MO BpeMe Ha yrnoTpeba:
MPErpSITOTO OO MOXe Ja U30yxHe B
nrambLUy.

* He npaseTte conambe nop acnvpartopa
ropagm puck oT noxap.

* YpenobT He e NpenHasHayeH 3a U3ronasaHe
OT N1u@a (BKIMKOYMTENHO AeLia) C HamaneHn
PU3MHECKN, CETUBHW UM YMCTBEHN
CMOCOBHOCTY, U Ha KOUTO FmnceaT
OMWT M NO3HaHWS, OCBEH aKo He GbaaT
HabntofaBaHn UM MHCTPYKTUPaHW OT
OTIOBOPHO 3a TsixHaTa 6e30MacHOCT nvue.

» [euata TpsibBa fa 6baat HabnogaBaHu, 3a
[a CTe CUTYPHW, Ye He C1 UrpasiT ¢ ypea.

e “BHAMAHWE: JocTbnHMTE YacTu MoraT Aa
Ce HaropeLLsIT Npum 13nosnasaHe ¢ ypeau 3a
roteeHe.”.

MOOOPBXKA

* ViskntovuBariTe ypeaa unv nssaxaante
LLienicena oT ypeaa, Npeav Aa U3sBbpLUnTe
[OENHOCTY MO HeroBaTa NoaapbXKa.

* [loumncTBanTte unm cmeHsiTe unTpuTe
crep ykasaHus cpok (OnacHoCT OT noxap).

- 4 meceLa 3a OUNTPUTE C aKTVBEH BbITIEH.

- 2 Mecela 3a (hunTpy C aKTUBEH BbITIEH.

- KOHTpOI'IHVI CBETINNHW, aKO Ca Hanm4HW.

+ [MouncTealiTe acrmpartopa C BriaxHa Kbpra 1
HeyTparieH TeyeH npenapar.
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YMNPABJIEHNA
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ByToH | ®yHKumMA Ceetoauog
A |BkmiouBa 1 M3KIMKOYBA OCBETIEHIETO. BritodeH v makmtoseH!
Ao ByTOHBT Ce 3abpXM 3a 5 CekyHAN KoraTo acrvMpaTopbT €
U3KIIO4EH W HUTO edHa OT anapmuTe He € 3afeiicTBaHa, ToM:
LLie BKIKOMM anapmara Ha uITpuTe C akTBEH BbITIeH. 2 muranust Led GytoH H
LLie U3KITKoYM anapmara Ha (UITpUTE C akTVBEH BbITIEH. 1 muraHe Led 6yToH H
B |MakniouBa motopa. Bkrto4eH nnm uakmnodeH
AKO ce HaTuCcHe 1 3abpku 3a 5 cekyHau, GyTOHBT BKIOYBA Benykm cBetoguoay npemureat Aga mbTu,
pexuvim “Keyboard Lock” (‘BriokvipaHe Ha knaBuatypara’). a KoraTo KraBuatypara e Grokvpaqa
Toan pexum ce U3KMKO4Ba Ype3 3abpxaHe Ha byToHa 3a 5 CBETOAVOAMOANTE CBETST MOCIENOBATENHO.
CeKyHIM. Bewuku cBeToavony Npemurear BeAHBXK.
C  |AxtvBMpa mbpBa CKOPOCT. BkrioueH.
D |AxvBupa BTOpa CKOPOCT. BrrtoyeH.
E |AxmvBupa TpeTa ckopocT. BxriodeH.
F  |AxtuBMpa BuCOKaTa CKOPOCT, HE3aBMCKMO OT 3ajafeHara npeav BkritoueH.
TOBA CKOPOCT W U3KITKO4BA MOTOpa. Taau CKOPOCT e pasqeTeHa 3a 5
MVHYTW, Crief, KOeTO cucTeMara Ce Bpblua KbM 3ajafeHarta npeam
TOBA CKOPOCT. MoaXoasilLa 3a CUMHW U3NapeHnst MpK roTBeHe.
[leakTuBMpa Ce C HaTuckaHeTo Ha GyTOHa WK M3KIYBAHETO Ha
MoTopa.
G |AxTuBMpa aBTOMATUYHOTO M3KIKOYBAHE Ha MOTOpa U cucTemara 3a | BrrodeH.
ocseTreHve cneg 15 MuHyTH.
lMoaxoasiia 3a MbIHO MpeMaxBaHe Ha OCTAaTbYHUTE MUPU3MU.
DyHKUMSTA Ce AeaKTUBMpa Ype3 HaTvckaHe Ha GyToHa v
M3KITIO4BaHe Ha MOTOpa.
Ako BYTOHBT Ce 3aAbpXM 3a 5 cekyHAN KoraTo acrvMpaTopbT €
U3KIKO4EH (MOTOp + OCBETIIEHWE) U HUTO €OHa OT arapMuTe He e
3aeicTBaHa, Toil:
LLie BKITKOMM AUCTAHLIMOHHOTO YrpaBreHme. 2 muranusi Led 6ytoH C + B
LLie VU3KITHOUM AVCTAHLMOHHOTO YrpaBmneHue. 1 muraHe Led 6ytoH C + B
H  |Hynupa anapwmara 3a 3agpbCTBaHe Ha unTbpa npu Hatuckahe  |Crien 100 yaca pabota ceetoavonsT

Ha GyToHa 33 NMPMBNM3NTENHO 2 CeKyHAM KOraTo acmmpaTtopbT e
V3KITHOHEH.

3arnoqBa fja CBETU MOCTOSHHO, 3a Aa
CUrHanManpa 3a 3afpbCTBaHe Ha MeTanHuTe
UNTPY 38 MasHMHM.

Crien 200 yaca paGota cBeToavoasT
3arnoqBa a Mura, 3a ja curHanmavpa 3a
3a[pbCTBaHe Ha MTpUTE C aKTUBEH
BbITIEH.

OCBETUTEIH NPUNBOP
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TAMALWIA HOTWIKENE KOJ1 )KETKI3Y YLUIH

AEG eHimiH TaHOaFaHbIHbI3Fa paxMeT. byn eHimMai TYpMbIC-TipLUiniKTi XXeHinaety
VLWiH MHHOBaUMSNbIK TEXHOMOIMSHBI - kaTapAarbl KypbinfFblnapaa 6ona 6epmeinTiH
yHKUMSNapabl KonAaHa oTbIpbIM, Cidre Xblngap 60kl MyNTiKCi3 KeMeK kKepceTy
YLWiH apHalibl xacagblK. KypbinfbiHbIH MYMKIHLLINIKTEPIH GapbIHLIa TONbIK KonaaHy
YLWiH BipHeLle MUHYTbIHBI3AE! 6enin, ockl aknapaTThl OKbIMN LUbFbIHbIS.

KEPEK->XAPAKTAPbI MEH WbIFblIHObI MATEPUATTOAPHI

AEG Beb-aykeHiHeH AEG KypbinfbinapbiHbI3ablH 6apnblFbiH MIHCI3 Kyige ycTan,
Tamalla XyMbIC iCTeTyre KaxeTTi 3aTTapAblH 6apnbifbiH Taba anacki3. byn
XKEepAEH XoFapbl AeHrenaeri cana ctaHgapThiH KAMTaMachI3 €Ty YLUiH apHaiibl
KacanfaH, kepek-xapakTtapablH Mo TaHAayblH - apHaiibl biabicTapAaH 6acran, ac
KypangapblHa apHanfaH cebetTtepgi, 6eTenke inrektepi MeH Kip Xyyfa apHanfaH
Ha3iK kKanTanapapl Taba anachbis...

o |F2 | 10D [
B8 @ 2 ¢
Beb-aykeHre MblHa MekeHxaw apKblnbl 6apbiHbI3:
www.aeg.com/shop

KOPLWAFAH OPTAFA 3UAH KENAIPMEY TYPAJIbI
MAFJT¥MATTAP

Benri & canblHFaH MaTepuangapabl kanta eHaeyaeH eTkisyre TancbipbiHpi3. Opam
MaTepuangapbiH KalTa eHaeyaeH oTki3y YLUiH TUICTi KOHTeHeprepre canbiHpI3.
OneKTpniK xaHe 3NEKTPOHMKAnbIK KypbInFbinapablH KanabiFbiH KanTa eHaeyaeH
©TKi3y apKbiribl, KOpLUAFaH opTara aHe aaMHbIH AeHCaymblfbiHA 3UbIH

KenTipeTiH araannapra »orn 6epmeyre e3 yreciHiaai KocblHpbl3. benri & canbiHFaH
KypbInFbinapabl TYPMbICThIK KanablkTapMeH Gipre TactamaHbl3. ©HiMAi xeprinikTi
KanTa eHaey opTanbifbiHa OTKI3iHi3 HEMeCe XeprinikTi Mekemere xabapnacbiHpi3.

T¥TbIHYLWbIFA KEMEK, KbISMET KOPCETY

Bi3 covpmanbik Genwwektepai konaaHyabl YCbiHAMbI3.

KbI3MeT kepceTy opTanbifbiHa xabaprackaH kesae, keneci AepekTepain AanbiH
OonybIH KamMTamachI3 eTiHj3.

[epekTtepai TexHUkanblk aknapaT TakTanwacbiHaH Tabyra 6onagbi.

Ynrici

OHIM HeMipi

Cepusanblk HOMIpI
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KEH,ECTEP MEH ¥CbIHbICTAP

* Mavipanany Typarnsl Hyckaynap ocbl
KYPbIFbIHbIH BipHEeLLe Hyckanapb! YLUiH
narganaHbinagpl. CoHabIkTaH, MyHaa
KYPbIIFbIHbI3AA XOK >XeKe MyMKIHAKTep
cynatTanybl MyMKiH.

» Kate Hemece TviCTi emec Typae opHaTy

HaTIKeCiHOE TybIHAaFaH Ke3 KenreH 3akpivFa

eHAIPYLLi xayarnTbl 6onvangpl.

Tamak nicipyLLiHiH, 6ackl MeH TyTiH

COpFbILLKA AeMiHr apakallbIKTbIK — 650 MM

(kenbip ynrinepi TemMeHaey opHaTbInybI

MYMKiH, enLeMaep MeH opHaTy Typarbl

ManiMeTTepAj TviCTi GeniMaepaeH OKbIHbI3).

* ChbIpTKbI KyaT Ke3iHiH kepHeyi TyTiH

COPFLILLITBIH, iLLKi >KafblHa GexiTinreH

TEXHVKarblK MaMiMeTTep TaKTacbiHAaFb!

KepceTKiLLTEPMEH calkec 6orybIH

KaparanaHpi3.

1-CbIHbIN KypbInfbnapb! YLUIH YIAer KyaT kesi

Xepre TyMbIKTayAbl TVICTi TypAe kaMTamachI3

ETETIHIH TEKCEPIHI3.

+ CopeblIn any KypbirFbICbIH AaMeTpi kem
nereHae 120 MM TyTIKNEH TyTiHAiKke
XanFaHbI3. TyTIHAIKTIH y3bIHAbIFbI
MYMKIHAIMHLLE Kbicka Borybl TUIC.

»  CopblIn any KypbIrFbICbIH OTbIH >XaHybIHaH
navpaa borraH TyTiHAepai (kasaHaap,
KamMUHOEp) eTKi3eTiH TyTiHAjKTepre
XarFamaHpI3.

* Erep wbirapy kyparbl anekTprik emec
KypblrFbinapMeH iprenec KonaaHbirca
(Mbicarnbl, ra3 xafaTblH KypblrFbirap),
naaanaHblrFaH raablH Kepi LWbFyblHa
»on 6epmey yLUiH 6enmveae XeTKiniKTi
aya anmMacybl AeHrevii kKamMTamachI3
eTinyi Tvic. Acynae Tasa ayaHblH KipyiHe
Keninaik 6epeTiH CbIpTKbl ayaMeH Tikenen
BavinaHbicaTbIH caHplnay 6orybl Tvic. MnuTta
cy3iHaici anexTpaeH 6acka aHeprusimeH
XXYMBbIC iCTEWTIH KypbIriFbinapMeH iprernec
KonpaHblrFaH kesae, TYTiH nnuTa cysiHaiciHeH
Kepi KipyiH 6onabipmay yLiH 6enmeseri Tepic
Kbicbim 0,04 M6-gaH acnayb TvUiC.

» KyarT CbiMbl 3aKbIMaarFaH xaraanaa,

Ke3 KerreH KayinTi 6onabipmay YLUiH OHbI
eHAIpyLLi Hemece TEXHUKArbIK KbI3MeT
kepceTy GerniMi aybICTbIpybl TUIC.

NAVIATAHY

+ CopblIn any KypbIrbIChl ac YaiH WICH KeTipy
YLLIH TeK yiae KonaaHbinyra apHanbin
xacarraH.

» CopbIn any KypblrFbICbIH 6acka MakcaTTapaa
naiganaHyLLibl 6onvaHbI3.

«  Copblin arny KypbirFbICbl KyMbIC
icTen TypraHaa yrkeH xarblH OTTbl
naviganaHoaHpI3.

*  OTTbIH KyLLIH Tek TabaHbIH TyGiHe TeTiHaen
petTen, TabaHbIH LUETIHEH LUbIKMaNTbIHbIHA
KO3 XKETKI3IH|3.

« TepeH bigbiCTa Marbl Kbi3abIpFaH ke3ae
abarinaHbI3: aca Kbi3raH Maii TyTaHybl MyMKIH.

 TyTiH COpFbILL acTblHAA TaFraMab! iLLIMAIK KOCY
apKbIrbl Nicipy aAjiciH NaaanaHbaHpI3, on
epTKe KayinTi

* Byn KypbinfbiHbI dn3vKanblk, cesy Hemece
aKblI-oi KAbINeTi TOMEH, CoHaat-ak,
KayinciaairiHe xxayanTbl afam KeHeC Hemece
Hyckay 6epmereH 6onca, Taxprbeci MeH
6inimi xeTkinikcia agampaap (6ananap)
naviganaHbayb! Tuic.

» Bananap KypblrifbiIMeH oMHamaybIH
KaMTamachI3 eTy YLLiH oriapab! 6akbinan
OTbIpY KEpEK.

» “CAK BOJbIHbI3: Kon xeTeTiH Geniktep
nicipy KypbirbirapbiMeH Gipre kongaqraH
Ke3fe bICTbIK 60mybl MyMKiH.”

TEXHUVKAJTbIK KYTIM KOPCETY
» Kes kerreH xeHaey KyMbICTapbIH xyprisdec
BYPbIH KypbIIFbIHbI BLLIPY HEMECe TOKTaH

arbITy Kepex.

» bBenrineHreH yakbIT eTkeHae cy3rinepai
Tasaray >eHe/Hemece aybICTbIPbIN OTbIPY
KaDKET (aWiTrece, epT LUbiFy kayni 6ap).

- BencenpipinreH kemip cy3rinep yLuiH 4 an.

- MeTann maw cy3rinepi yLliH 2 an.

- EaKbIJ'lay namMnachbl, erep 6orca.

+ Copblr any KypblrFbIChbIH AbIMKbIS
LyGepekneH HerTpan TasapTKbILL 3aTTbl
nainanaHbin Tasanay Kepex.
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BACKAPY 3JIEMEHTTEPI
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Tynme | ®yHkuma Kepcerkil wamb!
A |XKapbiKtarabipy JyiecH Kocadbl XeHe axblparabl. TyTiH Kocy Hemece axbipary
COpFbILL @XblpaTblFaHaa XaHe Ll cyari Aabbirbl icke
KocblnMaraHia 5 cekyHr Gackinbin Typca, ort:
Benceraipinren afalu kemipi cyariciH icke Kocagpl. 2 peT XapKbiNaaiTbiH kepeeTkill LWwam Tyimetir H
Benceripinren araLu kemipi cyariciH axblpaTapl. 1 per KapKbInaanTbIH KePCETKILL Lwam TyimeLwiri H
B |Mortopab! axbipatagpl. Kocy Hemece axbipary
5 cekyHn Bacbinbin Typca, NepHETaKTaHb! KYbIMTay PEXUMIH Bapriblk KepceTKil Lwamaap exi peT Xapkbinaanasl
icke Kocaabl. oHe MepHeTaKTaHb! KyrbinTay pexuMiHae kepceTkiil
Lamaap KesekmeH xaHagpl.
OHbl @XbIpaTy YLUiH, ocbl TyiMeHi 5 cexyHn 6achin TypbiHbI3. Bapribik kepcertkil Wwampaap 6ip peT xbinbibiKTaiapl.
C | BipiHwi aeHreit xblnpamabiFbiH icke kocabl. Kocy.
D |ExiHwi peHren xblnoamobiFbH icke Kocaabl. Kocy.
E  |YwiHwi aeHren xbngamabifbiH icke Kocadbl. Kocy.
F | AxblpatbinFaH MOTOpMeH Koca ke3 kenreH Gacka xbinpamabikraH | Kocy.
KapKbIHOb! XbINaaMabIKTbI icke kocadpl. Byn xbingamaplk
5 MuHYT GoWtbl XXyiie anabiHFbl OpHaTBIFaH Kbindamabikka
KauTkaHLLa yMbIC icTeiigi. Tamak niciprenae kerren GeniHeTiH
TYTIHAI LWblFAPYFa bIHFAMbI.
OHbl TyiiMeHi Bacy Hemece MOTOpLbI @KbIpaTy apkbiribl eLLipyre
6Gonagpl.
G |15 MHyTTaH COH MOTOP MeH XapbIKTaHAbIPY XyWeCH Kocy.
aBTOMATTbI Typae KeLLIKTIpin aKbIpaTy (yHKLUMSCHIH icke Kocapbl.
Kanabik victepai xotora biHFaiirbl, Byn (yHKLMSHBI TyiiMeHi acy
Hemece MOTOpAbl axbIpaTy apkbinbl axbipatyra Gonaabl.
TyTiH COpFbILL (MOTOP X8He LaMaap) aXblpaTbiifaHaa xeHe eLu
cyari Aabbinbl icke KocbinMaraHaa 5 cekyHn Gacbinbin Typca, on:
KaLubikraH Gackapy KyparnbiH icke kocagpl. 2 perT XapKbinaaiTbiH kepeeTkil wam Tyimeliri C + B
KawwubikraH Backapy KyparnbiH axblparazs. 1 peT *XapKblnaaTbIH KepceTkill Wwam Tyimetir C + B
H | TyTiH WhiFapfbill @XbipaTbinFaH keane TyAMeH LamameH 2 100 caraT XyMBbIC iCTEreH COH, KBpCETKILL Liam MeTan
cekyHz, Gacbin TypraH Ke3ae, CyariHiH ToMbIN KanyblH KPCETETIH | Malt CyarinepiHiH ToMbIN KanFaHbIH KepCeTy YLLH Y3aikci3
nabbinabl Kaita opHaTabl. KaHbIn Typabl.
200 carart »yMbIC iCTereH COH, KepeeTKiLLl LLam
GercerpipinreH arall kemip CyariciHiK Torbin KarFaHbIH
KOpCETY YLLIH Y34iKCi3 XaHbin Typagbl.

XAPBIKTAHOBIPY KYPAJbI
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3A COBPLUEHN PE3YJITATA

Bwu 6narogapvme wto ro n3bpasTe oBoj Nnpounssog Ha AEG. o cospagoBme 3a
na Bu obe3beamme gonroroguileH 6ecnpekopeH nepdpopmMaHc, Co MHOBaTUBHM
TEXHOMNOIrMUN KOW ro NpaBaT XMBOTOT NOEAHOCTaBEH - (DYHKLMM LUTO MOXebn Hema
ha r HajoeTe kaj obnyHuTe anapatu. Be Monume, oaBojTE HEKOMKY MUHYTU 32
ynTake 3a Aa ro fobuete HajoobpoTo oA OBOj anapar.

AOOATOUN N NMOTPOLWEH MATEPUJAIN

Bo nHTepHeT npogaBHuuata Ha AEG ke Hajoete cé wTo Bu Tpeba 3a aa Moxe
cuTe Bawm npoussoam Ha AEG pa narnegaat 6ecnpekopHo u ga paborar
COBpLLEeHO. 3ae[iHO CO LIMpoKaTa naneTa Ha 4o4aTouy AU3ajHUpaHn U HanpaBeHn
crnopep HajBMCOKUTE CTaHAapAW 3a KBanNuUTET LUTO MOXETE [a I'v 04eKyBaTe,

of cneuujanuanpaHn cagoBu 3a roTBEH-E [0 KOPMuY 3a Npubop 3a roTBeke, of
apkayn 3a Wywnksa 40 TOPOUYKK 33 NepeHe HeXHN anuuTa...

o |7 1NeD| [
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MoceTeTe ja MHTEPHET NpodaBHULaTa Ha:
www.aeg.com/shop

EKONOWKW MPALLIAHA

Peuvknupajte rv matepujanute co cumbonot &. CTaBeTe ja ambanaxarta Bo
COOABETHM KOHTEjHEepW 3a Aa ja peuunknupare.

MomorHeTe BO 3aliTUTaTa Ha XMBTHaTa CpPeAnHa M HOBEKOBOTO 3Apasje U
peuvKnupajTe ro oTnagoT of enekTPUYHU U enekTPoHCKM anapatu. He dpnajte rm
anapaTuTe 03aHYeHu co cuMBonoT & Bo 0TNafoT o AOMaKMHCTBOTO. BpaTeTe ro
MPOM3BOAOT BO BALLMOT fIOKaneH KanauuTeT 3a peuuknupare Uiv KOHTakTupajte
ja Bawara onwTUHCKa KaHuenapwvja.

CIYXBA 3A MNMOTPOWYBAYM N CEPBUC

Hawa npenopaka e ga ce kopucTtaTt OpuUrMHanHm pe3epBHM SENOBU.
Kora koHTakTupare co CepBVICOT, npoBepeTe ganu rm uMmate Ha pacnornarakbe

cnegHuTe nogaToLu.
MHdopmaummTe MoXeTe Aa r HajaeTe Ha nnoykara co cneumndukaumnm.

Mopen

PNC Bpoj Ha nponsBogoT

Cepucku 6poj




COBETVI N TPNKOBU

YnarcTBoTo 3a ynoTpeba ce ogHecysa Ha
HekorKy Mofenu of oBoj ypea. CooaseTHO
Ha Toa, B1e MoXeTe Aa HajaeTe onvcy Ha
VHAOMBUAYAIHW KapaKTepUCTUKN KOW He ce
ofHecyBaarT Ha BaLLMOT ypea.
lMpousBoguTenoT Hema fa buge
O[roBOPEH 3a OLUTETyBaH-a KoM HacTaHane
KaKko pesynTaTt Ha HenpaBuIiHa Unn
HecoofBeTHa MOHTaXa.

MuHumanHoTo 6e36efHO pacTojaHne
Mery nrnoyara 3a roTBeH-e 1 acnmpaTopoT
e 650 MM (Hekon Mogenu moxar fa ce
MHCTanupaar 1 Ha nomarna BUCuHa, Be
Monume, nornegHeTe rm AenosuTe 3a
paboTHW AMMEH3NM 1 MOHTaxa).
MpoBepeTe Aanu BonTaxara Ha cTpyjata
ofroBapa Ha OHaa Koja e HaBefeHa Ha
nnoykaTa co crieumndukaummn, NpuLUBpcTeHa
Ha BHaTpeLLHaTa CTpaHa Ha acnmMpaTopoT.
3a ypeau og Knaca |, nposepeTte

[anv JOMALLHOTO HanojyBakke COo
eneKkTpu4yHa CTpyja rapaHTMpa cooaBeTHO
3a3emjyBarbe.

MoBp3eTe ro acnmMpaTopoT CO OABOAHO
LipeBo MpekKy LieBKa Koja MMa MUHMManeH
anjametap og 120 mm. TpacaTta Ha
LipeBOTO Mopa Aa byae wTo nokparka.

He nosp3yBsajTe ro acnmpaTtopoTt co
O[BOAHWN KaHanMM H13 KoM ce cripoBedyBaaT
3ananveu racosu (6ojnepu, orHuLTa, UTH.)
[lokornKy acnmpaTopoT ce KOpUCTU 3aefHO
CO ypep koj He paboTu Ha enekTpuyHa
cTpyja (Ha npumep, ypen Ha rac), Mopa
Oa ce 0be3bean [OBOMEH CTeMNeH Ha
BEHTVNauuja Bo npocTopujaTa 3a Aa ce
cnpeyn Bpakame Ha3aj Ha u3gyBHUTE
racosu. KyjHata mopa fa nma oTBop Koj

€ VPEKTHO MoBp3aH CO HafBOPELLHNOT
BO34yX 3a Aa ce 06e30eam Bne3 Ha unct
BO3ayx. Kora acnmpaTtopoT e kopuctn
3ae/HO CO anapaTu kou He paboTaTt

Ha enekTpu4Ha CTpyja, HeraTMBHUOT
NpMUTUCOK BO NpocTopujaTa He cMee Aa
6uae noronem oa 0,04 mbar, co uen aa
Ce crpeyn Bpakare Ha U30yBHUTE racoBum
Hasaj BO MpocTopwjaTta of CTpaHa Ha
acnmpaTopoT.

Bo cnyyaj H owiTeTyBake Ha kabenot

3a cTpyja, Toj Mopa Aa buae 3ameHeT

0f} MPOU3BOANTENOT UMW O, TEXHUYKNOT
CepBuC, 3a Aa ce crnpevar Kaksu 6vno
puaunum.

YMNOTPEBA

* AcCnupaTtopoT e An3ajH1paH UCKITyYUTENHO

3a JomallHa yroTpeba 3a enuMuHuparse
Ha Mupu3buTe of kyjHaTa.

He kopucTeTe ro acnupatopoT 3a

OpYrM HAMeHU, OCBEH 3a OHUE 3a KO €
ON3ajH1paH.

Hukorall He naneTte n He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH noj acnMpaTopoT AoAeka
MCTMOT paboTu.

MACEDONIAN 85

 [MpucnocobeTe ro MHTEH3UTETOT Ha
NnameHoT 3a Aa ro HacouMTe AUPEKTHO
KOH IHOTO Ha TaBaTa U npoBepeTe Aanu
MCTWOT He Nnoamarnerysa of CTpaHuTe Ha
Tagarta.

» ®puTesuTe 3a Npxere Bo Anaboka
macHoTuja Tpeba noctojaHo Aa bupar
noz HaZ30p 3a BpeMe Ha KOpUCTEHETO:
nperpeaHoTo Macno MOXe NecHo Ja ce
3ananm.

* He conambupajte xpaHa nog acnmpaTopor;
MOCTOMN OMACHOCT Of NoXap

» OBOj ypen He e HameHeT 3a ynoTtpeba of
CTpaHa Ha nuua (BKIy4nTenHo 1 aeua)
CO HamarneHn U3NYKM, CEH30PHU UMK
MeHTanH1 cnocoBHOCT, UK CO HEJO0BOSTHO
MCKYCTBO 1 3HaeHe, OCBEH BO Cry4au
Kora ce nof, Hag3op Wnu Kkora gobueaat
ynaTcTBa BO BpCKa CO KOPUCTEH-ETO Ha
YPEAOT Of N1Lie KOe e OArOBOPHO 3a
HMBHaTa 6e36eaHoCT.

» Manure geua Tpeba Aa buaat noa Haasop
3a Aa He urpaart co ypeaor.

¢ “BHUMAHWE: OocTtanHute aenosu
MoOXaT Aia ce BXeLUTaT Kora ce kopucrat
CO ypeau 3a roteeme.”.

OOP>XXYBAHE

» [lpen ga ro ogpxxysate ypeaorT,
UCKITy4eTe ro Unm nsBageTe ro kabemnor 3a
HanojyBars€.

* Vlcunctete n/vnun 3sameHeTe v ountpute
nocne onpeaeneHnoT BPEMEHCKNOT
nepvog (OnacHocT of noxap).

- 4 meceuy 3a hunTpy CO aKTMBEH jarneH.

- 2 Meceuym 3a MeTanHu unTpu 3a
MacHoTHja.

- KoHTpomnHwu cBETUNKM, [OKOMNKY MMa

+ ACMMpaTopOoT YUCTETE rO CO BriaXHa Kprna
W HeyTpareH TeYeH AeTEPreHT.
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KOHTPOIIN
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Konue | ®yHkuuja Led
A | lo BknyyyBa 1 UCKIy4yBa CUCTEMOT 33 OCBETIyBatbe. BknyyeHo unn VcknyyeHo
[lokonKy ro NpUTUCHETE U ro ApXUTE Taka 5 cekyHan co
VCKNyYeH acnmpatop u 6e3 akTuBHWU anapmu, Toa:
[0 BKy4yBa aKkTUBMPaHWOT anapm 3a UnTep CO akTUBEH jarmeH. | 2 Tpenkawa Ha Led konveto H
[0 vcknyyyBa akTUBMPAHWOT anapM 3a UnTep Co akTuBeH jarmeH. | 1 Tpenkawe Ha Led konyeto H
B [0 ucknyyyBa MOTOPOT. Cwute Led cBetna TpenHyBaaT ABanaty,
[0 Bkny4yyBa pexumoT Ha 3akryyeHa Tactatypa [OKOMKy ro |a Bo pexum Ha 3aknyyeHa TacraTtypa,
NpUTUCHETE W ApXUTE Taka 5 CeKyHaw. Led cBeTnaTta cBetaT BO CekBeHLa.
Ce uCKnyyyBa CO NpUTHCKaKbE Ha KOMYETo 5 cekyHau. Cute Led cBeTna TpenHyBaaT efHall.
Cc Ja akTvBupa 6pavHa eneH. BkryyeHo.
D Ja aktvBupa 6p3avHa apa. BknyueHo.
E Ja akTuBupa GpanHa Tpu. BknyueHo.
F Ja aktvBupa ronemata 6p3suHa of koja 6uno apyra 6p3uHa, BknyueHo.
BKITy4MTENHO 1 UcKnyyeHnot motop. Osaa GpanHa e
HamecTeHa fa pabot 5 MuHYTH, nocne koe, cUCTeMOT
Ce Bpaka Bo 6pauHarta koja 610 NpeTxofHO nocTaBeHa.
Coo/BETHO 3a CripaByBakbe CO MHOTY Yafi MU FOTBEH-ETO.
Ce VCKny4yBa CO MPUTUCKatLE Ha KOMYeTO UIn co
VCKITy4yBaHe Ha MOTOPOT.
G | lo aKkTMBMpa OANIOKEHOTO AaBTOMATCKO UCKIyuyBatbe Ha BknyyeHo.
MOTOPOT M CUCTEMOT 3a OCBETIyBare nocne 15 MuHyTH.
CoopiBeTHO 3a LienocHa enuMKHaLmja Ha npeocTaHati
MUpK3bH, ce MCKyyyBa CO MPUTUCKaKe Ha KOMYEeTo Unn co
VCKIMyYyBakbe Ha MOTOPOT.
[loKoriKy ro MpUTICHETE U ro ApXiATe Taka 5 CekyHau o UCKITyyeH
acnvpatop (MoTop W cBeTna) 1 6e3 akTUBHW anapmu, Toa:
[0 BKNy4yBa [aneynHCKOTO yrpaByBarbe. 2 Tpenkatba Ha Led konueto C + B
[0 ucknyyyBa AaneyYnHCKoTo ynpaByBake. 1 Tpenkare Ha Led konyeto C + B
H | Bpwm pecetvpatbe Ha anapmoT 3a 3aCMTEHOCT Ha Mocne 100 yaca paborta, Led cBetnoto

(bUNTEpPOT Kora KOMYeTo € MPUTUCHATO OKOMY 2 CEKYHAMU Mpu
VICKNyYeH acnupatop.

CBETU KOHTWHYMPaHO 3a [a nokaxe
3aCMTEHOCT Ha MeTanHuTe punTpu 3a
MacHoTuja.

Mocne 200 yaca pabota, Led ceetnoto
Tpenka 3a [a Nnokaxe 3acuUTEHOCT Ha
uNTpUTE CO aKTWBEH jarmneH.

EANHNLIA 3A OCBETITYBAHE
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PER REZULTATE TE SHKELQYERA

Faleminderit qé zgjodhét kété produkt AEG. Kété produkt e kemi prodhuar

gé té keté performancé té ploté pér shumé vite, duke u bazuar né teknologji
inovative gé e béjné jetén mé té thjeshté — karakteristika té cilat mund té mos i
gjeni né pajisjet e zakonshme. Ju lutemi kushtojini pak minuta lexim pér t& marré
maksimumin prej kétij produkti.

AKSESORE DHE PJESE KONSUMI

Né dyqganin e AEG né internet mund té gjeni gjithcka gé ju nevojitet qé pajisjet
AEG té kené njé pamje té pastér e njé funksionim té pérkryer. Bashké me njé
gameé té gjeré aksesorésh té modeluar dhe prodhuar sipas standardeve té larta
gé ju kérkoni, nga enét speciale té gatimit e deri te mbajtéset e lugéve, thikave e
pirunéve, nga mbajtéset e shisheve e deri te koshat pér rrobat e palara...

o0l |7 9D | E
B | @ 2 ¢
Vizitoni dyganin né internet né adresén:
www.aeg.com/shop

PROBLEME QE LIDHEN ME MJEDISIN

Ricikloni materialet me simbolin . Vendoseni ambalazhin te kontejnerét e
riciklimit nése ka.

Ndihmoni né mbrojtjen e mjedisit dhe shéndetit t&€ njerézve dhe né riciklimin e
mbetjeve té pajisjeve elekirike dhe elektronike. Mos hidhni pajisjet e shénuara me
simbolin & e mbeturinés shtépiake. Ktheni produktin né pikén lokale té riciklimit
ose kontaktoni me zyrén komunale.

KUJDESI DHE SHERBIMI PER KLIENTET

Rekomandojmé pérdorimin e pjeséve origjinale t& kémbimit.
Kur kontaktoni me Shérbimin, sigurohuni gé té dispononi té€ dhénat e méposhtme.
Informacioni mund té gjendet né pllakén e specifikimeve.

Modeli

PNC

Numri i serisé




88

PARALAJMERIMET DHE

K

P

ESHILLA

Ky libérth me udhézime pér pérdorim
éshté parashikuar pér disa versione

té aparatit. Ka mundési gé té jené
pérshkruar pjesé té posagcme té pajisjeve,
gé nuk i pérkasin aparatit tuaj.
Prodhuesi nuk merr pérsipér asnjé
pérgjegjési pér démet e shkaktuara nga
instalimi i pasakté ose jo né pérputhje me
rregullat pérkatése.

Largésia minimale e sigurisé midis
Platformés sé gatimit dhe Aspiratorit
duhet té jeté prej 650 mm, (disa modele
mund té instalohen né njé largési mé té
vogél, referojuni paragraféve ambalazhi
dhe instalimi).

Kontrolloni gé tensioni i rrymés elektrike
té jeté i njéjté me até té shénuar né
targén e vogél brenda Aspiratorit.

Pér Aparate té Klasit | sigurohuni qé
impianti elektrik i shtépisé té garantojé
tokézimin e duhur.

Lidheni Aspiratorin né dalje té ajrit t&
thithur me tuba me diametér baras ose
mé shumé se 120 mm. Kalimi i tubave
duhet té jeté sa mé i shkurtér qé té jeté i
mundur.

Mos e lidhni Aspiratorin me kanale
shkarkimi té tymrave té shkaktuara nga
djegia (kaldaje, oxhaqge, etj.)

Né rast se né dhomé pérdoren si
Aspiratori ashtu edhe aparate qé nuk
funksionojné me energji elektrike (pér
shembull aparate qé pérdorin gaz),
mjedisi duhet ajrosur né ményré té
duhur. Né rast se kuzhina nuk éshté e
pajisur, krijoni njé hapje gé t& komunikojé
me jashté, pér té siguruar futjen e ajrit
té pastér. Pérdorimi i duhur e pa rreziqe
pérftohet kur depresioni maksimal i lokalit
nuk e kalon masén 0,04 mBar.

Né rast se teli ushqyes démtohet, duhet
zévendésuar nga prodhuesi ose nga
shérbimi i asistencés teknike, né ményré
gé té parandalohen rreziget.

ERDORIMI

Aspiratori éshté prodhuar vetém pér
pérdorim shtépiak, pér té hequr erérat e
kuzhinés.

Mos e pérdorni kurré Aspiratorin né
meényré té parregullt.

Mos lini flaké té lira me intensitet t& madh
poshté Aspiratorit né funksionim.

» Rregullojeni gjithnjé flakén né ményré qé
ta shmangni daljen anash té saj né lidhje
me pjesén fundore té tiganéve.

» Kontrolloni férgueset gjaté pérdorimit: vaji
i mbinxehur mund té marré zjarr.

» Mos pérgatisni ushgime flambe poshté
aspiratorit t& kuzhinés; ka rrezik zjarri.

» Ky aparat nuk duhet pérdorur nga persona
(pérfshi fémijét) me aftési té reduktuara
psikike, shqisore ose mendore, apo nga
persona pa pérvojé e njohuri, pérveg
rasteve kur kontrollohen ose udhézohen
pér pérdorimin e aparatit nga persona
pérgjegjés pér siguriné e tyre.

» Fémijét duhet té kontrollohen me shumé
kujdes gé té€ mos luajné me aparatin.

« “KUJDES: Pjesét gé mund té preken
mund té béhen shumé té nxehta né rast
se pérdoren me aparatura pjekése.”

MIREMBAJTJA

« Para se té filloni me ¢farédo veprim
mirémbajtés, fikeni Aspiratorin duke
hequr spinén elektrike ose duke fikur
celésin e pérgjithshém té korrentit.

< Béjini Filtrave njé mirémbaijtje té pérpikté
e té menjéhershme, sipas intervaleve té
késhilluara (Rrezik zjarri).

- 4 muaj pér Filtrat me Karbon Aktiv.

- 2 muaj pér Filtrat Metalike kundér
yndyrés.

- Llamba té vogla t& komandimit atje ku
jané té pranishme

» Pér pastrimin e sipérfageve té Aspiratorit
mjafton té pérdorni njé cohé té lagur dhe
detergjent té Iéngshém neutral.
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BUTONI | Funksioni Led
A Ndez e fik impiantin e ndrigimit. Ndezur ose Fikur.
| shtypur pér 5 Sekonda me Aspirator té fikur e pa alarmin
e filtrave né funksionim bén:
Aktivizimi i alarmit t& ngopjes sé Filtrave me Karbon Aktiv. 2 Pulsime Led butoni H.
Caktivizimi i alarmit t& ngopjes sé Filtrave me Karbon Aktiv. | 1 Pulsime Led butoni H.
B Fik Motorin. Ndezur ose Fikur.
Nése shtypet pér 5 Sekonda me Aspirator té fikur Aktivon | Té gjitha Led Pulsojné 2 Heré dhe
modalitetin e Bllokimit t& Tastierés. gjaté Bllokimit té Tastierés Led
kryejné njé sekuencé ndezjeje.
Caktivizohet duke shtypur butonin pér 5 Sekonda. Té gjitha Led Pulsojné 1 Heré.
Cc Aktivizon shpejtésiné e paré. Ndezur.
D Aktivizon shpejtésiné e dyté. Ndezur.
E Aktivizon shpejtésiné e treté. Ndezur.
F Aktivizon shpejtésiné intensive duke u nisur nga ¢do shpejtési | Ndezur.
ose me motor t€ fikur, kjo shpejtési me kohé € programuar
prej 5 minutash, né fund té kohés sistemi rikthehet né
shpejtésiné e caktuar mé paré. E pérshtatshme pér t'i béré
ballé daljes maksimale té tymit té gatimit.
Caktivizohet duke shtypur Butonin ose duke Fikur Motorin.
G Aktivizohet fikja automatike e vonuar e Motorit dhe e Impiantit | Ndezur.
té Ndricimit me 15 minuta.
| pérshtatshém pér t& pérfunduar eliminimin e erérave té
mbetura, gaktivizohet duke shtypur butonin ose duke fikur
motorin.
| shtypur pér 5 Sekonda me Asplrator té fikur (Motori+Dritat) e pa
alarmin e filtrave né funksionim bén:
Aktivizimi i Telekomandés. 2 Tpenkatba Ha Led konvyeto C + B
Caktivizimi i Telekomandés. 1 Tpenkamwe Ha Led konyeto C + B
H Bén Ricilésimin e alarmit t& ngopjes sé Filtrave duke Pas 100 orésh Funksionimi, Led
shtypur Butonin pér rreth 2 Sekonda me Aspirator t& Fikur. | éshté i Ndezur Fiks pér té sinjalizuar
ngopjen e Filtrave Metalike.
Pas 200 orésh Funksionimi, Led
Pulson pér té sinjalizuar ngopjen e
Filtrave me Karbon Aktiv.

NDRICIMI
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3A CABPLWIEHE PE3YNTATE

XBana wTo cte ogabpanu osaj AEG npoussog. Hanpasunu cmo ra kako 6ucmo
BaM y HapegHuWM rogmHama obesbeaunu pag 6es 3acToja 3ajeaHo ca HajHOBUjUM
TexHornormjama koje onakwiaeajy ceakogHesuuy. OBe dyHKLUMje BEpOBaTHO
HeheTe Hahu kog yobu4yajeHnx ypehaja. lNMocseTuTe ce Yntary y HapegHux
HEKONMKo MUHyTa Kako bructe gobunu kopycHe nHdopmauyje.

NMPNBOP U NOTPOLWHN MATEPWNJATI

Y AEG Beb6 npogasHuum hete npoHahu cee LWITO BaM je noTpebHO Aa Bawm

AEG ypehajn narnegajy 6ecnpekopHo 1 page nepdektHo. Ty je Benvka noHyaa
npubopa AnsajHMpaHor 1 HanpPaBIrbEHOr MPemMa BUCOKUM CTaHAapAavMMa KBanuTeTa
Koje BUW oyekyjeTe: oA crneuujanu3oBaHor nocyha 3a KyBake 40 kopnuv 3a npubop
3a jeno, oa apxava 3a dnaile oo puHux Topbm 3a pybree...

o [FR&| 19D [
S
MoceTute Be6 NpogaBHULLY Ha agpecu:
www.aeg.com/shop

EKOJIOWKA NMATAHA

Peuuknuvpajte matepujane ca cumbornom &. MNMakoBawe oanoxuTe y ogrosapajyhe
KOHTejHepe paaun peuuknmpama.

MoMo3unTe y 3aLUTUTM XMBOTHE CPEAMHE M IbYACKOT 30paBrba Kao Uy peuyknnparby
oTnagHor Matepujana of enekTpoHCKMX 1 enekTpnyHuX ypehaja. Ypehaje
obenexeHe cumbonom Z HemojTe GauaTy 3ajeaHo ca cmehem. MNpounssog BpaTute y
NOKarHu LeHTap 3a peLyKknvparse unm ce obpartunte OnwwTUHCKO] KaHuenapuju.

BEPUTA O KOPUCHUUWMA 1 CEPBUC

Mpenopyyyjemo Bam ia KOPUCTUTE OPUrMHAIHe pe3epBHE JernoBe.

Mpunukom obpahara cepBrCHOj cnyx6u, NnpoBepute Aa nu noceayjete cnegehe
noparke.

MHdpopmaLumje ce mory Hahu Ha NnoYnum ca TEXHUYKMM KapakTepucTukama

Mopen

MOOEN

Cepuijckm 6poj
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PEMNOPYKE N CYTECTWUJE

OBo ynyTCTBO 3a ynoTpeby Baxu 3a
HeKoOnuKo mogena osor ypehaja. 30or Tora
ce onucK nojeamHuX yHKLUMja Mmoxaa He
opHoce Ha Balu koHkpeTaH mogen.
Mpounssohay Hehe 6UTK oAroBopaH HU 3a
KakBy LUTETY HacTany ycnes HenpaBunHe
unun Heogrosapajyhe nHctanauuje.
MwuHumanHa 6e36egHa yoarseHocT
n3meRy ropte NoBpLUMHE LWTeAHaka 1
acnupaTtopa je 650 mm (Heku mogenu
ce Mory MocTaBuTK U HUXe, norneaajte
oferbke 0 pagHUM AUMeH3njama un
nocTaBrbamy).

[MpoBepuTe Aa nu HamnoH Hanajaka
ofroBapa OHOME Koju je Ha3Ha4eH Ha
HaTNMUCHO]j MNOYMLM Ca YHYTpaLlHe
CTpaHe acnupartopa.

Y cnyvajy ypehaja 1. knace npoepute
[a nu cTpyjHa yTUYHMLA MoXe aa
o0b6e3bean agekBaTHO y3eMIbehe.
MpukrbyunTe acnupaTop Ha
BEHTMNaLUMOHY LieB nomohy LieBu
npeyHmka 6ap 120 mm. LleB mopa 6utn
wTo je moryhe kpaha.

He npukrbyyyjTe acnupartop Ha n3gyBHe
LieBM KpO3 KOje nponase npoaykTu

caropeBaka (Hl'lp. 13 KOTJiI0Ba U KaMVIHa).

Ako ce acnupaTop KOpUCTu 3ajeHO

ca HeeneKTpu4HUM ypehajuma (Hnp.
ypehaju koju caropesajy rac), Mopa ce
06e36ea1TN JOBOSbHA NMPOBETPEHOCT
npoctopuje ga 6u ce cnpeyno noBpaTHU
TOK M3QyBHOT raca. Y Kyxukbu Mopa

[a nocToju OTBOP 3a AMPEKTaH ynasak
Ba3ayxa kako 6u ce obe3beano
HeoMeTaH yrnasak CBexer Basayxa.
Kapa ce acnupatop kopvcTy 3ajegHo ca
ypehajuma Koju He KopUCTe eneKkTpPUYHY
eHeprujy, HeraTvBaH NpUTHCaK y
npoctopuju He cme npehn 0,04 mbar
[a ce ucnaperba He 6u Bpahana kpo3
acnupaTop y NnpocTopujy.

Axko ce kabn 3a Hanajare owTeTn, Mopa
ra 3aMeHuTH nNpomasohay Unmu TeEXHUYKa
cnyx6a kako 6u ce npegynpeaune cee
OMNacHoCTH.

YIMNOTPEBA

AcnupaTop je NpojekToBaH UCKIbY4YNBO
3a yKnarbahe KyXuHCKUX Mupuca y
nomahuHcTBy.

Hwukap He kopuctute acnupaTtop 3a 6uno
LUTa OCUM 3@ OHO 3a LUTa je HAMEHsEH.
Hwukap He ocTaBrbajTe OTBOPEHU NnameH
ncnopa ykIbyyYeHor acnvpartopa.

SERBIAN 91

+ [NopecuTte UHTEH3WTET NNameHa Tako fa
byAe ycMepeH camo Ha AHO TUraka, a He
Aa obyxBaTu 1 kerose 604He cTpaHe.

» ®puTese ce TokoM ynoTpebe mopajy
HenpekMaHO Haa3upaTu: NperpejaHo yroe
MOXe fa ce 3ananu.

* He dnambupajte HammpHuLe ncnog
acnupaTopa; onacHoCT of BaTpe.

» Ogaj ypehaj He Tpeba ga kopucte ocobe
(ykrby4yjyhu n geuy) ca cmameHUM
PM3NYKUM, YYTTHAM UMW MEHTANHUM
cnocobHocTMma, kao 1 ocobe koje
Hemajy JOBOrbHO UCKYCTBA U 3HaHa, ceM
ako X HaasMpy nnu o ynotpebu ypehaja
caBeTyjy 0cobe 0AroBopHe 3a HUXOBY
6e36eqHoCT.

» [eua mopajy 6utn nog Hag3opom aa ce
He 6u urpana ca ypehajem.

» ,OlPES: Mpuctyna4Hn genosu mory
nocTaTu Bpenu Kag ce KopucTte 3ajeHo
ca anapatuma 3a Kysarse.”

OOP>XABAHE

* Vckrbyunte ypehaj unm ra pasgeojute og
n3Bopa Hanajaka npe 6uno kaksor paga
Ha ofpxaBatby.

* Ouunctute u/vnu 3ameHnTe cuntepe
HakoH oapeheHor BpeMeHckor nepuoaa
(onacHocT of Batpe).

- 4 mecela 3a unTepe ca aKTMBHUM
yribem.

- 2 meceua 3a meTanHe guntepe 3a
MacT.

- KoHTponHe namnuue, ako nocroje.

+ Acnupartop Y/ACTUTE BNaXXHOM KpProMm K
HeyTpanHUM TEYHUM [eTEPLIEHTOM.
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Ayrme | ®yHkuuja LED
A YKrbyudyje 1 UCKIbydyje 0CBETIbeHe. CBeTnM unu He cBETNN
Ako Ce NpuUTUCHE Ha 5 cekyHAW AOK je acnupatop
UCKIbYY€EH, a HWje YKibyyeH anapm untepa:
OwmoryhaBa anapm ¢unTtepa ca akTUBHUM YrIbeM. 2 Tpentamwa, ayrme H
OnemoryhaBa anapm untepa ca akTVBHUM YITbeM. 1 TpenTame, gyrme H
B Wckrbyuyje moTop. Cse namnuue TpernHy ABanyT u
OmoryhaBa 3akrby4aBatbe TacTatype ako ce MpUTUCHE W 3aTM ce pefoM ynane y pexumy
apxu 5 cekyHau. 3akrbyyaHe Tactarype.
Mckrbydyje ce npuTucKarwem Tactepa Ha 5 cekyHau. CBe namnuue TpenHy jenHoM.
Cc Ykrbyuyje npsy 6p3uHy. Caetnn.
D Ykrbyuyje apyry 6pauHy. Caetnn.
E Ykrbydyje Tpehy 6p3uy. Ceetnu.
F Ykrbydyje MHTeH3vBHy 6pavHy papja 13 Guno koje apyre Ceetnn.
6pavHe, ykrbyuyjyhn n MupoBake. OBa GpavHa ce ykrbydyje
TajMepoM Ha 5 MUHYTa, HaKkoH Yera ce cucTeM Bpaha Ha
npeTxoaHo nopelueHy Gp3uHy. MoroaHo 3a yknakbake
BEMUKMX KOMMYMHA KyXUHCKUX MCTapetsa.
Vckrbyuyje ce MpUTUCKOM Ha [iyrMe UMk UCKIbyuMBaeM
moTopa.
G Ykrbyuyje OANOXEHO ayTOMAaTCKO MCKIbyuMBare MOoTopa U Ceetnn.
0CBETIbEbA HakoH 15 MuHyTa.
[MoroaHo 3a yknakare 3a0CTanux MUpuca, UCKIbydyje ce
NpUTUCKakeM JyrMeTa Unu UCKIbyunBarem MoTopa.
Axo ce npuTICHE Ha 5 CexyHaM [OK je acrmpartop WUCKIbydeH
(MOTOp 1 OCBETIbEHE), @ HUjEe YKIbYYEH anapM dunTepa:
OmoryhaBa AarbvHCKK ynpaBrbay. 2 Tpentama, ayrve C + B
OnemoryhaBa [arbvHCKV YrpaBrbaY. 1 Tpentame, gyrme C + B
H MoHnwTaBa anapm 3acuhewa cuntepa kag ce gyrme Hakon 100 cat paga namnuua ce
NpUTUCHE Ha 2 CekyHae AOK je acmupaTop WUCKIby4eH. nanu v CBeTNN HenpekuaHo, Ynme
ce 03HayaBa 3acuhere MeTanHux
dunTepa 3a macr.
Hakon 200 catv paga namnuua
Tpenhe, Yume ce o3HavaBa 3acuherbe
cunTepa ca akTUBHUM YITbeM.
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MAEG

H With Electrolux, the choice of professionals. perfekt in form und funktion



